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JINI WEN BÞ TßAN TSAß BÞ I TSßIJBU MATEO,1

I cßabaßob i yumob Jesucristo tsaß bþ
ñumiyob ti ñoj oniyix

(Lc. 3.23 d d d d d-38)

1 1 Jiñþch i cßabaßob i yumob ti ñoj
oniyix jini Jesucristo. Jesucristo i

jiñþjlel David. David i jiñþjlel Abraham.
2 Abraham jiñþch i tyat Isaac. Isaac i tyat
Jacob. Jacob i tyat Judá yicßot i
yermañujob Judá.
3 Judá jiñþch i tyat Fares yicßot Zara. I
ñaßob ili chaßtiquil jiñþch Tamar. Fares i
tyat Esrom. Esrom jiñþch i tyat Aram.
4 Aram jiñþch i tyat Aminadab.
Aminadab i tyat Naasón. Naasón i tyat
Salmón.
5 Salmón i tyat Booz. I ñaß Booz jiñþch
Rahab. Booz i tyat Obed. I ñaß Obed
jiñþch Rut. Obed jiñþch i tyat Isaí.
6 Isaí jiñþch i tyat jini ñuc bþ yumþl
David bþ i cßabaß. Jini ñuc bþ yumþl
David jiñþch i tyat Salomón. I ñaß
Salomón jiñþch i mebaß ßixic Urías tsaß bþ
pþjyi chaßan i yijñam David.
7 Salomón jiñþch i tyat Roboam. Roboam
i tyat Abías. Abías i tyat Asa.
8 Asa jiñþch i tyat Josafat. Josafat i tyat
Joram. Joram i tyat Uzías.
9 Uzías jiñþch i tyat Jotam. Jotam i tyat
Acaz. Acaz i tyat Ezequías.
10 Ezequías jiñþch i tyat Manasés.
Manasés i tyat Amón. Amón i tyat Josías.
11 Josías jiñþch i tyat Jeconías yicßot i
yermañujob Jeconías. Jiñþch cheß ti
yorojlel cheß ñac tiß wersa pþyþyob majlel
ti cþchol pejtyelel israelob yaß ti colem
pañimil Babilonia bþ i cßabaß.
12 Cheß ñac yaßix añob yaß ti Babilonia ti
chßocþ i yalobil Jeconías. Salatiel bþ i
cßabaß i yalobil Jeconías. Salatiel jiñþch i
tyat Zorobabel.
13 Zorobabel jiñþch i tyat Abiud. Abiud i
tyat Eliaquim. Eliaquim i tyat Azor.
14 Azor jiñþch i tyat Sadoc. Sadoc i tyat
Aquim. Aquim i tyat Eliud.

15 Eliud jiñþch i tyat Eleazar. Eleazar i
tyat Matán. Matán i tyat Jacob.
16 Jacob jiñþch i tyat José. José jiñþch i
ñoxißal María. María jiñþch i ñaß Jesús
muß bþ i pejcþntyel ti Cristo, jini tsaß bþ
yajcþnti ti Dios chaßan i yumin
quixtyañujob.
17 Cheß jini, cßþlþ cheß ñac bþ an Abraham
cßþlþ cheß ñac bþ an David añob
catorcejlel i yumob ti ñoj oniyix, cßþlþ
cheß ñac bþ an David cßþlþ ti yorojlel cheß
ñac ti pþjyiyob majlel ti cþchol israelob ti
pañimil Babilonia añob catorcejlel i
yumob ti ñoj oniyix, cßþlþ ti pþjyiyob
majlel ti Babilonia cßþlþ ti chßocþ Cristo
añob catorcejlel i yumob ti ñoj oniyix.

Ti chßocþ Jesucristo
(Lc. 2.1 d d d d d-7)

18 Jiñþch bajcheß ti ujti cheß ñac ti chßocþ
Jesucristo. Cßajtibilix i chaßan José jini
María i ñaß Jesús. Cheß max tyo tiß
tyajayob i bþ cþñþtyþbilix i yalobil
María, jiñþch i chaßan Chßujul bþ i
Chßujlel Dios.
19 Ñoj tyoj i pusicßal José i ñoxißal María.
Mach yom i yþcß ti quisiñil. Jin chaßan ti
queji i ñaßtyan mux quejel i chaß bajñel
mucul cþyeß.
20 Cheß ñac chþncol tyo i bajñel ñaßtyan
jini, ti ñajal José ti yilþ juntiquil ajtroñel
i chaßan lac Yum chßoyol bþ ti panchan.
Tiß sube: José, i jiñþjlelet bþ David, mach
yom a bþcßñan a pþyeß María chaßan a
wijñam como jini cþñþtyþbil bþ i chaßan
jiñþch i chaßan Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
21 Mi quejel i chßoc an aloß bþ i yalobil.
Mi quejel a wotsþben i cßabaß JESÚS,
como jini mi quejel i locßsþbeñob i mul i
chaßañoß bþ. Cheß ti subenti José ti jini
ajtroñel i chaßan lac Yum chßoyol bþ ti
panchan.
22 Pejtyel iliyi ti luß ujti chaßan mi
tsßþctiyel tsaß bþ i wþ alþ lac Yum cheß
ñac tiß cßþñþ i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui
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yþleß Dios ti ñoj oniyix. Ti yþlþ:
23Juntiquil yoque xcßalþl tyo bþ mi

quejel i cþñþtyan i yalobil. Mi
quejel i chßoc an aloß bþ i yalobil.

Mi quejel i yotsþbeñob i cßabaß
Emanuel.

Cheß ti yþlþ jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
I sujmlel jini Emanuel yom i yþleß ti lac
tßan: Dios la quicßot. Chþßþch an i sujmlel.
24 Cheß ñac ti pßixi José, tiß chaßle bajcheß
ti subenti ti ajtroñel i chaßan lac Yum
chßoyol bþ ti panchan. Tiß pþyþ María
chaßan i yijñam.
25 Pero tsaß jax tyo i cþñþtyþ María jintyo
ti chßocþ jini ñaxan bþ i yalobil. Tiß
yotsþbe i cßabaß JESÚS.,12

Winicob añoß bþ cabþl i ñaßtyþbal

2 1 Cheß ñac ti chßocþ Jesús ti Belén
yaß ti pañimil Judea bþ i cßabaß, cheß

ñac ti yorojlel an i yeßtyel ti ñuc bþ
yumþl jini Herodes, ti tyþliyob ti
Jerusalén winicob muß bþ i wen
ñaßtyañob i sujmlel tyac chaßan miß
qßuelob ecß tyac. Yaß chßoyolob ti pasoß
qßuin.
2 Chþncol i yþlob: ¿Baqui an jini muß bþ
quejel i chaßlen ñuc bþ yumþl i chaßan bþ
israelob tsaß bþ chßocþ? Ti lojon quilþ yaß
ti pasoß qßuin jumpßej ecß muß bþ i
tsictisan. Ti tyþliyon lojon chaßan lojon c
chßujutisan. Cheß ti yþlþyob.
3 Cheß ñac ti yubi ili tßan Herodes ti wen
queji ti pensal yicßot ti pejtyelelob añoß
bþ ti Jerusalén jeßel.
4 Tiß xiqßuiyob tyþlel ti pejtyelel jini ñuc
bþ curajob yicßot ajcþntisajob chaßan i
mandar israelob. Tiß cßajtibeyob baqui mi
quejel i chßoc an jini Cristo, tsaß bþ
yajcþnti ti Dios chaßan i yumin
quixtyañujob.
5 Jiñob tiß subeyob: Yaß ti Belén, yaß ti
pañimil Judea bþ i cßabaß. Como jini tsaß
bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix tiß tyaja
ti tßan Belén cheß ñac ti yþlþ:

6 Más ñuc mi quejel i qßuejlel Belén
yaß ti pañimil Judá bþ i cßabaß
cheß bajcheß baßical bþ yambþ
lum,

como yaß ti Belén mi quejel i

loqßuel juntiquil ñuc bþ yumþl.
Jini mi quejel i cþñþtyþbeñoñob

israelob jini c chaßañoß bþ.
Cheß ti yþlþ Dios tiß tiß jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß ti ñoj oniyix.
7 Cheß jini, Herodes tiß mucu pþyþyob
tyþlel jini muß bþ i wen ñaßtyañob i
sujmlel tyac chaßan miß qßuelob ecß tyac.
Tiß wen cßajtibeyob baqui bþ mero ora ti
ñaxan tsictiyi jini ecß.
8 Cheß ñac jini Herodes tiß ñaßtyþ isujm,
tiß xiqßuiyob majlel yaß ti Belén. Tiß
subeyob: Cucula. Sajcan jini alþl. Cheß
tsaßix laß tyaja, yom mi laß subeñon
chaßan mic majlel c chßujutisan jeßel. Cheß
ti lolon alþ Herodes.
9 Cheß ñac ti yubiyob i tßan jini ñuc bþ
yumþl, ti majliyob. Jini ecß tsaß bþ
yilþyob yaß ti pasoß qßuin tiß pþsbeyob
majlel bij cßþlþ ti cßoti tiß chañelel yaß
baßan jini alþl. Yaß tiß cþyþ i xþmbal jini
ecß.
10 Cheß ñac ti yilþyob baß ti pþsßentiyob ti
ecß, wen cßajacñayob i yoj ti yubiyob jini
chßoyolob bþ ti pasoß qßuin.
11 Cheß ñac ti ochiyob yaß ti mal otyot yaß
tiß tyajayob jini alþl yicßot María i ñaß. Ti
ñocleyob ti lum. Tiß chßujutisþyob alþl.
Tiß jamþyob i caja tyac. Ti yþqßueyob i
majtyan tyac, oro, yicßot pom yicßot
yowocña bþ pimel i wentyþlel perfume
mirra bþ i cßabaß.
12 Cheß jini, tiß ñajleyob chaßan mach yom
mi chaß sujtyelob yaß baßan Herodes. Ti
chaß sujtiyob majlel tiß lumal ti yambþ
bij.

Ti putsßiyob majlel ti Egipto

13 Cheß ñac majlemobix jini winicob muß
bþ i wen ñaßtyañob i sujmlel tyac chaßan
miß qßuelob ecß tyac, ti ñajal jini José tiß
qßuele juntiquil ajtroñel i chaßan lac Yum
chßoyol bþ ti panchan. Jini tiß sube José:
Tyejchen. Pþyþx majlel jini alþl yicßot i
ñaß. Pþyþ majlel ti putsßel cßþlþ ti Egipto.
Cþylen yaßyaßi jintyo mic chaß subeñet.
Como Herodes mi quejel i sþclan jini alþl
chaßan i tsþnsan. Cheß ti subenti José.
14 Cheß jini, ti tyejchi José. Ti acßbþlel tiß
pþyþ majlel jini alþl yicßot i ñaß. Yaß ti
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majliyob ti Egipto.
15 Yaß ti poj chumleyob jintyo ti sajti
Herodes. Pejtyel iliyi ti luß ujti chaßan mi
tsßþctiyel tsaß bþ i yþlþ lac Yum cheß ñac
tiß cßþñþ i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix. Ti yþlþ: Yaß ti Egipto
tic pþyþ loqßuel calobil. Cheß ti yþlþ.

Herodes ti yþcßþ ti sajtyel alobob

16 Jini Herodes tiß wen michßþ cheß ñac tiß
ñaßtyþ chaßan mach chaß tyalob jini tsaß
bþ subenti i wen sþclan jini alþl. Tiß
ñaßtyþ chaßan ti lotinti. Cheß jini ti yþcßþ
mandar chaßan yaß ti Belén yicßot ti
pejtyelel ajchumtyþl tyac ti joytyþlel miß
tsþnsañob ti pejtyelelob jini saj alob am
bþ chaßpßej i jabilel yicßot más i saj tyac.
Tiß pensali jaypßej i jabilel Jesús chaßan
bajcheß ti yþlþyob jini winicob muß bþ i
wen ñaßtyan i sujmlel tyac chaßan miß
qßuelob ecß tyac cheß ñac tiß ñaxan
subeyob Herodes.
17 Chþßþch ti tsßþctiyi ñoj cabþl i
chßþjyemlel quixtyañu cheß bajcheß tiß wþ
tsßijbu juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios
ti ñoj oniyix, Jeremías bþ i cßabaß.
18 Jini ti yþlþ:

Yaß ti Ramá ti ubinti cßam bþ
uqßuel,

cabþl uqßuel yicßot woßocña bþ
uqßuel;

chþncox i yucßtyañob i yalobilob
jini israeloß bþ xßixicob.

Maßan majch chßujbi i lajmisþben i
chßþjyemlel, como sajtyemobix i
yalobilob.

Cheß tiß wþ tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios.
19 Pero cheß ñac sajtyemix Herodes,
juntiquil ajtroñel i chaßan lac Yum
chßoyol bþ ti panchan tiß pejcþ José ti
ñajal yaß baß chumul yaß ti Egipto. Tiß
sube:
20 Tyejchen. Pþyþ majlel jini alþl yicßot i
ñaß. Chaß cucux yaß ti i lumal Israel.
Como tsaßix sajtiyob jini tsaß bþ i
jopßoyob i tsþnsan jini alþl. Cheß ti
subenti José.
21 Ti pßixi José. Tiß pþyþ majlel jini alþl
yicßot i ñaß cheß bajcheß ti subenti. Ti

cßotiyob yaß ti i lumal Israel.
22 Pero José ti yubi tßan chaßan chþncox
ti yumþl jini Arquelao yaß ti pañimil
Judea, como jini tiß chßþmbe i yeßtyel i
tyat. Herodes i tyat jini Arquelao. Jin
chaßan tiß bþcßñþ majlel José yaßi. Tiß
chaßle yambþ ñajal José. Ti subenti ti
ñajal chaßan mi majlel yaß ti Galilea bþ i
cßabaß bþ pañimil.
23 Cheß ñac ti cßotiyob yaß ti Galilea ti
majliyob ti chumtyþl ti jumpßej saj lum
Nazaret bþ i cßabaß. Pejtyel iliyi ti luß ujti
chaßan mi tsßþctiyel tsaß bþ i wþ alþyob
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix, como ti yþlþyob chaßan mi quejel
i pejcþntyel Jesús ti nazareno.,23

Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm jaß
miß chaßlen subtßan

(Mr. 1.1 d d d d d-8; Lc. 3.1 d d d d d-9, 15d d d d d-17; Jn. 1.19d d d d d-28)

3 1 Ti jim bþ ora cheß ñac yaß tyo an ti
Nazaret Jesús, jini Juan tsaß bþ i

yþcßþ chßþm jaß ti cßoti ti subtßan yaß ti
tyþquin bþ joch lum yaß ti Judea bþ
pañimil.
2 Ti yþlþ: Qßuextyan laß pensal, cþyþx laß
mul como lþcßþlix i tyþlel jini tsaß bþ
chojqui tyþlel ti Dios, jini muß bþ i chaßlen
yumþl yaß ti panchan. Cheß ti yþlþ Juan.
3 Jini Juan, jiñþch tsaß bþ i tyaja ti tßan
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix,
Isaías bþ i cßabaß. Tiß tsßijbu:

Ti ubinti i tßan juntiquil muß bþ ti
cßam bþ tßan yaß ti tyþquin bþ
joch lum. Mi yþl:

Tyoj isþbenla majlel i bijlel lac
Yum.

Pþtbenla majlel tyoj bþ i bijlel.
Cheß ti yþlþ Dios. Cheß tsßijbubil i chaßan
Isaías.
4 Jini Juan melel i pislel ti i tsutsel bþ
camello yicßot pþchij bþ i cinturón. Miß
cßuxeß cheß bþ bajcheß colem xtyopiß yilal
yicßot yaßlel chab.
5 Cabþl ti cßotiyob baßan Juan chaßan mi
yubiñob tßan. Ti cßotiyob tyþlemoß bþ ti
Jerusalén yicßot ti pejtyelel añoß bþ ti
pañimil Judea bþ i cßabaß yicßot ti
cßotiyob tyþlemoß bþ ti ajchumtyþl tyac
yaß lþcßþl jini colem jaß Jordán bþ i cßabaß.
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6 Cheß ñac tiß subuyob i mul, Juan ti
yþcßþyob ti chßþm jaß yaß ti Jordán.
7 Pero cheß ñac jini Juan ti yilþ chaßan
chþncol i tyþlelob cabþl fariseojob yicßot
saduceojob chaßan mi yþqßuentyelob
chßþm jaß tiß subeyob: Jatyetla lajaletla
bajcheß lucum tyac yom bþ i putsßtyan
cßajc. ¿Majchqui tiß subeyetla chaßan mi
laß putsßtyan jini ñoj tsþts bþ xotßmulil
mach bþ jal mi quejel i tsictiyel?
8 Ajñenla ti wen chaßan mi tsictiyel tsaßix laß
qßuextyþ laß pensal, tsaßix laß cþyþ laß mul.
9 Mach yom laß lolon ñaßtyan chaßan
machßan chþ bþ mi mejlel i tyumbeñetla.
Joñonla i jiñþjlelonla Abraham, cheßetla.
Mach yom mi laß bajñel loßlon laß bþ.
Como mic subeñetla Dios chßujbi i
pþntisan ti jiñþjlel Abraham jini tyun
tyac mi yom. Cheß ti yþlþ Juan.
10 Jatyetla cheß bajcheß tyeß tyac machßþ
baßan mi yþcß i wut. Pero wale i
yorojlelix mi sejqßuel i wiß tyeß tyac ti
hacha. Mi machßan ti yþcßþ wen bþ i wut
jini tyeß mi quejel i luß sejqßuel jubel. Mi
quejel i pulel ti cßajc.
11 Melel, joñon mi cþqßuen chßþm jaß ti jaß
chaßan i señþjlel tiß qßuextyþ i pensal tiß
cþyþ i mul quixtyañu. Pero más pßþtyþl
bajcheßon jini muß tyo bþ quejel i tyþlel.
Jini mi quejel i yþqßueñetla laß chßþm
Chßujul bþ i Chßujlel Dios yicßot cßajc
yubil. Maßix ñucon chaßan mi jinic mi
cotsan c bþ ti ajtroñel jach bþ i chaßan
yubil chaßan mic locßsþben i zapatos,
cheßen.
12 Añþch i wejlþjib chaßan i wejlan
loqßuel i sujl trigo. Mi quejel i muchßquin
jini trigo ti i yotyotlel chaßan miß
cþñþtyan, pero mi quejel i puleß i sujl ti
cßajc machßþ yujil yajpel. Cheß ti yþlþ
Juan. Chþßþch tiß chaßle lajoñel Juan
chaßan i sujl trigo.

Tiß chßþmþ jaß Jesús
(Mr. 1.9 d d d d d-11; Lc. 3.21 d d d d d-22)

13 Cheß jini ti loqßui Jesús ti Galilea. Ti
cßoti yaß baßan Juan yaß ti Jordán bþ jaß
chaßan miß chßþmeß jaß Jesús.
14 Pero Juan tiß jopßo i tiqßueß Jesús. Tiß
sube: Jini yom bþ, jiñþch chaßan jatyet

maß wþqßueñon chßþm jaß. ¿Chucoch maß
tyþlel baßañon chaßan maß chßþmeß jaß?
Cheß ti yþlþ Juan.
15 Jesús tiß jacßþ: Pero wale, yom maß
wþqßueñon chßþm jaß. Como chþßþch yom
chaßan mi lac chaßlen pejtyelel bajcheß
miß xicßonla Dios, cheßen. Cheß jini Juan
tiß jacßþ i yþqßuen chßþm jaß Jesús.
16 Cheß ñac ti ujti i chßþmeß jaß, Jesús ti
loqßui ti jaß. Cheß jini, ti waß jajmi yaß ti
panchan. Jesús ti yilþ Chßujul bþ i
Chßujlel Dios chþncox i jubel tyþlel ti
chañelel i jol. Cheß yilal bajcheß
xßujcutsuß.
17 Cheß jini ti yubiyob ajtßan yaß bþ
loqßuem ti panchan. Ti yþlþ: Jiñþch
calobil pßuntyþbil bþ c chaßan. Tijicñayon
chaßan bajcheß miß chaßlen. Cheß ti yþlþ
jini ajtßan.,34

Xiba tiß jopßo i yþsan ti mulil Jesús
(Mr. 1.12 d d d d d-13; Lc. 4.1 d d d d d-13)

4 1 Ti ujti jini, jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios ti waß pþyþ majlel

Jesús yaß ti tyþquin bþ joch lum chaßan
miß jopß i yotsþben i mul Jesús jini xiba.
2 Ti ñumi cuarenta qßuin cuarenta
acßbþlel machßan chþ bþ tiß saj cßuxu
Jesús. Cheß jini ti yubi wißñal.
3 Cheß jini, ti cßoti i lþqßueß Jesús jini xiba.
Tiß sube: Mi melelþch i yalobilet Dios,
suben ili tyun tyac chaßan miß pþntiyel ti
waj, cheßen.
4 Pero Jesús tiß jacßþ: Ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios mi yþl: Mach ti waj jach cuxul
quixtyañu pero cuxul jeßel chaßan ti
pejtyelel tßan tsaß bþ i yþlþ Dios. Cheß ti
jacßþ Jesús.
5 Cheß jini, xiba tiß pþyþ majlel Jesús yaß
ti Jerusalén muß bþ i pejcþntyel ti chßujul
bþ lum. Tiß pþyþ letsel tiß pam jini chan
bþ templo.
6 Cheß jini, xiba tiß sube: Mi melelþch i
yalobilet Dios choco jubel a bþ cßþlþ ti
lum, como ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi
yþleß:

Dios mi quejel i xiqßueß tyþlel
ajtroñelob i chaßan chßoyoloß bþ
ti panchan chaßan i cþñþtyañet.

Mi quejel i chuquetyob ti i cßþb
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chaßan machßan maß low a woc ti
tyun.

Cheß tsßijbubil, cheß ti yþlþ xiba.
7 Jesús tiß jacßþ: Mi yþl jeßel ti Tsßijbubil
bþ i Tßan Dios: Mach yom a jopß a wil
pusicßlen laß Yum laß Dios. Cheß tsßijbubil,
cheßen.
8 Cheß jini, xiba tiß pþyþ majlel Jesús yaß
ti chan bþ wits. Yaß tiß luß pþsþ Jesús baß
luß tsiquil pejtyelel pañimil tyac am bþ ti
mulawil yicßot ti pejtyelel i cßotyajlel.
9 Xiba tiß sube Jesús: Mux c luß aqßueñet ti
pejtyelel jini chþncol bþ a qßuel mi mux a
ñocchocon a bþ tic tßejl a chßujutisañon.
Cheß ti subenti Jesús ti xiba.
10 Cheß jini Jesús tiß sube: Satanás,
loqßuen wþß tic tßejl. Ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios mi yþl: Chßujutisan laß Yum laß
Dios. Jin jach maß yumin. Cheß tiß jacßþ
Jesús.
11 Cheß jini xiba ti loqßui majlel yaß baßan.
Ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan ti tyþliyob i yþqßuen Jesús chþ
bþ yom i chaßan.

Jesús tiß tyeche i toñel yaß ti Galilea
(Mr. 1.14 d d d d d-15; Lc. 4.14 d d d d d-15)

12 Cheß ñac ti yubi Jesús an ti cþchol
Juan, ti majli ti pañimil Galilea bþ i
cßabaß. Yaßan lum Nazaret bþ i cßabaß.
13 Pero machßan ti jale yaßi. Ñumel jach ti
ñumi yaß ti Nazaret. Cßþlþ ti majli ti
chumtyþl ti jumpßej lum Capernaum bþ i
cßabaß yaß ti tßejl colem joyol bþ jaß yaß baß
tyþcßþl Zabulón yicßot Neftalí bþ i cßabaß
bþ pañimil.
14 Chþßþch ti ujti chaßan miß tsßþctiyel tsaß
bþ i yþlþ jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios
Isaías bþ i cßabaß. Jini ti yþlþ:

15Quixtyañujob yaß bþ chumulob ti
pañimil tyac Zabulón yicßot
Neftalí bþ i cßabaß,

yicßot yaß tiß tiß colem jaß, yicßot yaß
ti junxej Jordán jaß,

yicßot jini añoß bþ ti Galilea, i lumal
jini mach bþ israeloß bþ
quixtyañujob.

16 Ili quixtyañujob tiß chumleyob ti
icßjowan bþ pañimil yubil. Pero
wale tsaßix yilþyob colem bþ i

sþclel pañimil.
Ili quixtyañujob cheß bajcheß

sajtyemob yubil, como machßan
tiß ñaßtyþyob bajcheß yom i
yajñelob.

Pero wale tsaßix yilþyob i sþclel
pañimil.

Cheß ti yþlþ jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios
Isaías bþ i cßabaß.
17 Cheß jini, ti jim bþ ora Jesús ti queji ti
subtßan. Ti yþlþ: Qßuextyan laß pensal.
Cþyþx laß mul como lþcßþlix i yorojlel mi
quejel ti yumintyel Dios wþß baß añetla.
Cheß tiß chaßle subtßan Jesús.

Jesús tiß pþyþ chþntiquil ajchuc chþyob
(Mr. 1.16 d d d d d-20; Lc. 5.1 d d d d d-11)

18 Cheß ñac chþncol ti xþmbal majlel
Jesús yaß tiß tiß colem joyol bþ jaß Galilea
bþ i cßabaß, ti yilþ chaßtiquil winicob. I
yijtsßiñob i bþ. Jiñþch Simón yicßot
Andrés. Simón an i chaßchajplel bþ i
cßabaß Pedro. Ijtsßiñþl jini Andrés.
Chþncol i chocob ochel i chimol chþy ti
colem jaß como ajchuc chþyob.
19 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Laß,
tsþcleñon majlel. Cheß bajcheß ti laß
sajcþbe chþy mi quejel cþqßueñetla laß
sajcþben quixtyañujob chaßan mi quejel i
chßujbiñoñob c tßan. Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Ti waß cþyþyob i chimol chþy Simón
yicßot Andrés. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.
21 Tiß tsßityaß chaß xþñþ majlel. Ti yilþyob
yambþ chaßtiquil i yijtsßiñob i bþ, jiñþch
Jacobo i yalobil Zebedeo yicßot i yijtsßin
Juan bþ i cßabaß. Yaß añob ti barco
yicßotyob i tyat. Chþncol i lþwob i chimol
chþy. Jesús tiß pþyþyob chaßan i tsþclen
majlel.
22 Tiß waß cþyþyob i barco yicßot i tyat.
Tiß tsþcleyob majlel Jesús.

Jesús tiß cþntisþyob cabþl quixtyañu
(Lc. 6.17 d d d d d-19)

23 Jesús ti ñumi majlel ti pejtyelel
Galilea. Ti ochi ti i templo israelob ti
jujumpßej lum baß ti ñumi. Tiß cþntisþyob
ti jini wen tßan chaßan bajcheß chþncol ti
yumintyel Dios. Tiß lajmisþ pejtyelel chþ
bþ tyac ti cßamßan muß bþ yubiñob
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quixtyañujob.
24 Ti pejtyelel pañimil Siria bþ i cßabaß tiß
pam pujqui i tßþñþlel bajcheß chþncol i
chaßlen Jesús. Tiß pþyþyob tyþlel ti
pejtyelel chþncol bþ i yubiñob chþ bþ
tyac bþ wocol tiß bþcßtyal yicßot
xcßamßañob yicßot chþncol bþ i yubin chþ
bþ cßux tyac yicßot tyþcßlþbiloß bþ ti xiba
yicßot muß bþ i yubin jitsßcuyel yicßot
machßþ baßan i cßþjnibal i yoc i cßþb.
Jesús tiß luß lajmisþyob.
25 Tiß tsþcleyob majlel Jesús yonlel
quixtyañu tyþlemoß bþ ti Galilea yicßot ti
diez lum tyac Decápolis bþ i cßabaß, yicßot
yaß ti Jerusalén, yicßot yaß bþ tyþlemob ti
pañimil Judea yicßot tyþlemoß bþ yaß ti
junxej Jordán bþ jaß.,45

I cþntisa Jesús yaß ti wits

5 1 Cheß ñac ti yilþ Jesús yaßan
quixtyañujob ti letsi yaß ti wits. Yaß

ti buchle yaßi. Cheß yaß buchul Jesús, tiß
joyoyob i bþ ajcþntßañob i chaßan.
2 Ti queji ti cþntisa Jesús. Ti yþlþ:

Jini tijicñayob bþ
(Lc. 6.20 d d d d d-23)

3 Tijicñayob jini muß bþ i ñaßtyañob
chaßan machßan i bajñel wenlel i pusicßal
como jiñob mi quejel i yajñel baß miß
chaßlen yumþl Dios yaß ti panchan.
4 Tijicñayob jini chßþjyemoß bþ como mi
quejel i ñuc isþbentyelob i pusicßal ti
Dios.
5 Tijicñayob jini muß bþ i jußsan i bþ
como mi quejel i yþqßuentyelob ti
pejtyelel wen tyac bþ i chaßan bþ mulawil
bajcheß ti wþ alþ Dios mi quejel i
yþqßuentyelob.
6 Tijicñayob jini añoß bþ i wißñal yubil
chaßan wersa yom ajnic ti tyoj bajcheß
yom Dios, como Dios mi quejel i cotyan
chaßan mi yajñel ti tyoj.
7 Tijicñayob jini muß bþ i pßuntyañob i
pißþlob chaßan yom i cotyañob, como mi
quejel i pßuntyþntyelob ti Dios.
8 Tijicñayob jini sþcoß bþ i pusicßal como
mi quejel i qßuelob Dios.
9 Tijicñayob jini muß bþ i ñþchßtisþbeñob
i pusicßal quixtyañujob chaßan mi

lajmelob ti periyal, como Dios mi quejel i
pejcañob ti i yalobil jini muß bþ i
lajmisan periyal.
10 Tijicñayob jini chþncol bþ i lolon
tyþcßlþntyelob ti i pißþlob chaßan ti caj mi
yajñelob ti tyoj, como mi quejel i
yþqßuentyelob i yajñel baß miß chaßlen
yumþl Dios yaß ti panchan.
11 Yom tijicñayetla cheß mi laß lolon
alßentyel, cheß mi laß tsßaßlentyel, cheß an
cabþl lolon jopßtßan ti laß tyojlel chaßan ti
caj ti laß chßujbiyon.
12 Mi chþßþch mi yujtyel, yom cßajacña laß
woj. Laß ñþchßlec laß pusicßal como mi
quejel laß wþqßuentyel ñuc bþ laß majtyan
yaß ti panchan. Chþßþch jeßel ti
tyþcßlþntiyob jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix. Cheß ti yþlþ Jesús.

I yþtsßmil yicßot i sþclel mulawil
(Mr. 9.50; Lc. 14.34 d d d d d-35)

13 Jesús tiß bej chaßle cþntisþ. Ti yþlþ:
Jatyetla i yþtsßmiletla mulawil yubil.
Como chaßan ti laß caj an tsaß bþ uts
isþbentiyob. Pero mi ti jili i tsajel
machßan chþ bþ i cßþñþ i chaß tsaj isþntyel
jini atsßam. Machßan sajlic i cßþjnibal.
Cheß jach mi chojquel yaß baß miß
pejchicßtyecß quixtyañu.
14 Jatyetla i sþcleletla mulawil yubil.
Como cheß bajcheß colem bþ lum yaß ti
pam bujtyþl mach chßujbi mþctyþntyel
pero bej tsiquilþch. Lajal bajcheß jini yom
bej tsiquil i yutslel laß pusicßal, cheßen.
15 Cheß mi tsujqßuel cas machßan mi
yþjqßuel ti yebal jumpßej caja. Pero mi
yþjqßuel ti jocßlib chaßan mi luß tsictiyel i
cßþcßal baßan pejtyelel añoß bþ ti otyot,
cheßen.
16 Cheß jeßel jatyetla yom mi laß pþseß an i
sþclel laß pusicßal chaßan miß qßuel
quixtyañujob. Cheß jini cheß mi yilañob
jini wen bþ laß chaßlibal mi quejel i subob
i ñuclel lac Tyat am bþ ti panchan,
cheßen.

I cþntisa Jesús chaßan mandar tyac

17 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Mach yom laß lolon chßujbin chaßan ti
tyþliyon c lajmisan i mandar Moisés mi
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jinic i cþntisa jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix. Machßan ti tyþliyon c
lajmisan. Pero ti tyþliyon chaßan mic
tsßþctisan tsaß bþ ñaxan alþ Dios ti ñoj
oniyix.
18 Como melelþch mic subeñetla. Cßþlþ
cheß an tyo panchan yicßot mulawil,
machßan mi quejel i yajpel mi jumpßejlic
letra mi jumpßejlic punto ti jini mandar
tsaß bþ tsßijbunti ti ñoj oniyix jintyo mi
tsßþctiyel ti pejtyelel bajcheß ti wþ ajli.
19 Jin chaßan, majchical jach miß ñusan
baßical bþ mandar aunque mach ñuc bþ
mandar miß lolon ñaßtyan yicßot mi ti
cþntisþ yambþ quixtyañujob chaßan miß
ñusan jini mandar jeßel, mi quejel i
qßuejlel cheß bajcheß maßix i cßþjnibal bþ
quixtyañu yaß ti panchan baß muß ti
yumþl Dios. Pero jini muß bþ i chßujbiñob
jini mandar tyac yicßot miß cþntisan
quixtyañujob i chßujbiñob mi quejel i
qßuejlel ti ñuc yaß ti panchan baß muß ti
yumþl Dios.
20 Como mic subeñetla: Mi machßan mi
laß wajñel ti más tyoj cheß bajcheß mi
yajñelob jini junmujchß ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob mi jinic
quixtyañu fariseojoß bþ i cßabaß machßan
mi quejel laß wþqßuentyel laß wochel yaß ti
panchan baß muß ti yumþl Dios. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan mach
yom michßlel
(Lc. 12.57 d d d d d-59)

21 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Tsaßix laß wubi bajcheß ti subentiyob laß
yumob ti ñoj oniyix: Mach laß chaßlen
tsþnsa. Majchical muß bþ i chaßlen tsþnsa,
wersa mi quejel i mel i bþ, cheßob.
22 Pero joñon mic subeñetla: Majchical
jach miß lolon michßqßuel i pißþl wersa mi
quejel i mel i bþ. Jini muß bþ i wajlen
juntiquil i pißþl mi quejel i mel i bþ baßan
añoß bþ yeßtyel. Jini muß bþ i suben i pißþl
ti sojquem i jol chaßan ti caj michß yicßot
mi quejel i chojquel ochel ti xotßmulil ti
cßajc.
23 Cheß chþncol a majlel a wþqßuen i
majtyan Dios yaß ti yajnib baß mi

pulbentyel i majtyan Dios mi ti cßajtiyi a
chaßan mi an chþ bþ ti mulil ti a chaßle tiß
contra juntiquil a pißþl mi lolon ubin,
24 poj cþyþ jini i majtyan Dios yaß ti tßejl i
yajnib baß mi pulbentyel i majtyan Dios.
Cucu. Ñaxan pejcan a wermañu chaßan
mi lajmel jini contra. Cheß jini chßujbi a
chaß sujtyel yaß baß ti a cþyþ i majtyan
Dios chaßan maß wþqßuen Dios.
25 Mi an majch miß contrajiñet, yom i
pþyet majlel chaßan mi laß mel laß bþ
baßan am bþ i yeßtyel yom mi laß waß
pejcan ti ora chaßan miß chaß uts an a
wicßot cheß añet tyo la ti bij, cheß max tyo
cßotyetla baßan jini am bþ i yeßtyel. Como
jini am bþ i yeßtyel mi quejel i yþqßuet tiß
cßþb policía. Jini policía mi quejel i
yotsañet ti cþchol.
26 Melel mic subeñet cheß yaßix añet ti
cþchol maß mi quejel a chaß loqßuel jintyo
maß luß tyoj a mul. Cheß tiß chaßle cþntisa
Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan jini muß bþ i
pejcan yambþ xßixic

27 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Tsaßix laß wubi tsaß bþ ajli ti ñoj oniyix:
Mach a pejcþben i yijñam a pißþl. Cheß ti
ajli.
28 Pero joñon mic subeñetla: Mi an majch
miß qßueleß xßixic chaßan tiß bajñel i
pusicßal miß ñaßtyan chaßan wersa yom i
pejcan, tsaßix i chaßle tsuculel yicßot tiß
pusicßal.
29 Mi chþncol i yþqßueñet a wotsan a mul
a ñoj bþ a wut locßsan ti ora. Choco
loqßuel. Más wen mi ti a sþtyþ jumpßej a
wut cheß bajcheß mi tsßþcþl a bþcßtyal ti
chojquiyet ochel ti xotßmulil ti cßajc.
30 Mi chþncol i yþqßueñet a wotsan a mul
a ñoj bþ a cßþb waß tsepe loqßuel. Choco ti
ñajt. Más wen cheß xmol cßþbet cheß mi
tsßþcþl a bþcßtyal ti chojquiyet ochel ti
xotßmulil ti cßajc. Chþßþch tiß chaßle
cþntisa Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan jini muß bþ i
cþyeß yijñam

(Mt. 19.9; Mr. 10.11 d d d d d-12; Lc. 16.18)

31 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
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Yicßot jeßel ti ajli ti ñoj oniyix: Majchical
miß cþyeß i yijñam yom i yþqßuen i juñilel
chaßan tsiquil cþyþlix i chaßan. Cheß ti ajli
ti ñoj oniyix.
32 Pero joñon mic subeñetla: Mi juntiquil
winic miß cþyeß i yijñam chaßan i pþyeß
yambþ i yijñam, cheß mach chaßanic tiß
chaßle i tsuculel yicßot yambþ winic jini i
yijñam, cheß jach chþncol i yþqßuen i
chaßlen i tsuculel. Jini muß bþ i pþyeß
cþyþl bþ xßixic miß chaßlen i tsuculel jeßel.
Cheß ti yþlþ Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan jini muß bþ i
lolon waßchocon i tßan

33 Tsaßix laß wubi bajcheß ti subentiyob laß
yumob ti ñoj oniyix: Mi ti a tyajbe i
cßabaß Dios chaßan a waßchocon a tßan
mach yom maß saj ñusan a chaßlen ti
pejtyelel tsaß bþ a wþlþ. Chþßþch ti
subentiyob ti ñoj oniyix.
34 Pero joñon mic subeñetla: Mach yom
laß lolon tyajeß ti tßan chþ bþ tyac jach
chaßan i waßchocontyel laß tßan. Mach
yom laß tyajeß ti tßan panchan como
jiñþch i buchlib Dios.
35 Mach yom laß tyajeß ti tßan mulawil
como i yumþch mulawil Dios. Mach yom
laß tyajeß ti tßan Jerusalén chaßan i
waßchocontyel a tßan como muß ti yumþl
Dios yaß ti Jerusalén. Cheß bajcheß chþncox
a tyaj ti tßan i cßabaß Dios yubil, cheß jini.
36 Mach yom laß tyajeß ti tßan laß jol
chaßan i waßchocontyel laß tßan. Como
mach chßujbi laß sþc isan laß wiqßuisan mi
juntßumic.
37 Jin jach mi laß wþl chþßþchi mi chþßþchi,
mi mach cheßiqui mach cheßiqui, cheßetla.
Mi ti laß más alþ yambþ tßan chaßan i
waßchocontyel laß tßan tyþlem ti xiba, cheß
jini. Cheß ti yþlþ Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan i qßuextyþntyel
simaronlel

(Lc. 6.29 d d d d d-30)

38 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Tsaßix laß wubi tsaß bþ ajli ti ñoj oniyix:
Mi an majch miß tyomben i wut juntiquil
i pißþl wersa mi tyombentyel i chaßan
jeßel. Mi an majch miß cßocben i yej

juntiquil i pißþl, wersa mi cßocbentyel i
chaßan jeßel. Chþßþch ti ajli ti ñoj oniyix.
39 Pero joñon mic subeñetla: Mach yom
laß qßuextyan i simaronlel jini muß bþ i
tsßaßqßuelet. Pero jiñþch bajcheß yom: Mi
an majch miß jatsßet ti junwej a choj,
aqßuen i jatsßet ti yambþ junwej jeßel.
40 Mi an majch miß contrajiñet, mi yom i
yþqßuet ti melol chaßan i wersa chßþmeß a
bujc, aqßuen i chßþmeß a bujc yicßot a
tsuts bujc jeßel.
41 Mi an majch miß wersa xiqßuet ti
cuchejel jumpßej legua, cucu a wicßot
chaßpßej legua.
42 Majchical jach mi niqßui cßajtibeñet,
aqßuen. Cheß an chþ bþ miß cßajtibeñet ti
majan, aqßuen i majñan. Cheß tiß chaßle
cþntisa Jesús.

Yom mi lac pßuntyan laj contrajob
(Lc. 6.27 d d d d d-28, 32 d d d d d-36)

43 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Tsaßix laß wubi tsaß bþ ajli ti ñoj oniyix. Ti
ajli: Pßuntyan uts bþ a wicßot. Tsßaßqßuel a
contra. Chþßþch ti ajli ti ñoj oniyix.
44 Pero joñon mic subeñetla: Pßuntyan laß
contrajob. Aqßueñob i yutslel laß tßan muß
bþ i tyajetla ti machßþ wen bþ tßan.
Chaßliben wen bþ muß bþ i tsßaßleñetla.
Pejcþbenla Dios ti oración muß bþ i
tyþcßlañetla, cheßen.
45 Mi chþßþch mi laß chaßlen, tsiquil cheß
jini, chaßan i yalobiletla Dios am bþ ti
panchan. Como Dios mi yþqßuen i pasel
qßuin chaßan i wenlel simaroñoß bþ lajal
cheß bajcheß chaßan utsoß bþ. Lajal mi
yþqßuen i ñumel jaßal baßan utsoß bþ
yicßot simaroñoß bþ.
46 Pero mi jin jach mi laß pßuntyan muß bþ
i pßuntyañetla ¿wen ba maß qßuejlel ti
Dios maß lolon al? Machßan. Como jinic
tyo jini xlot bþ xchßþm tyojoñel miß
pßuntyañob jini utsoß bþ yicßotyob.
47 Mi jin jach uts mi laß pejcan utsoß bþ
laß wicßot ¿chutyoqui wenlel chþncol laß
chaßlen maß lolon al? como jinic tyo jini
machßþ baßan miß chßujbin Dios miß uts
pejcañob utsoß bþ yicßotyob.
48 Jin chaßan yom tsßþcþl i yutslel laß
pusicßal cheß bajcheß tsßþcþl i yutslel i
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pusicßal lac Tyat am bþ ti panchan.
Chþßþch tiß chaßle cþntisa Jesús.,56

I cþntisa Jesús chaßan wen bþ lac chaßlibal

6 1 Qßuele laß bþ chaßan machßan mi laß
chaßlen wen bþ laß chaßlibal ti wut

jach laß pißþlob chaßan jach laß wom i
qßueletla ti wen. Como mi chþßþch mi laß
chaßlen maß mi quejel i yþqßueñetla i tyojol
laß chaßlibal lac Tyat am bþ ti panchan.
2 Jin chaßan cheß maß cotyan pßumpßuñoß
bþ mach yom maß sub a bþ baßan
quixtyañujob chaßan i luß ubiñob bajcheß
chþncol a chaßlen. Como chþßþch miß
lolon chaßleñob chaßchajpoß bþ i pensal
cheß miß cotyañob jini muß bþ i tyajob yaß
ti i templo israelob yicßot yaß ti bij tyac.
Chþßþch miß chaßleñob chaßan mi yþjlel ti
wen tiß tyojlel quixtyañujob. Pero melel
mic subeñetla chaßan cheß jach yom i
yþcßob i bþ ti qßuejlel ti wen baßan
quixtyañujob machßan chþ bþ mi quejel i
yþqßuentyel ti Dios chaßan i tyojol yubil.
3 Pero jatyetla cheß mi laß wþqßuen chþ bþ
mi laß wþqßuen chaßan i cotyþntyel
pßumpßuñoß bþ, aqßueñob cheß maß majch
mi yilan chþ bþ ti a chaßle, mi jinic más
uts bþ a wicßot.
4 Cheß mi laß cotyañob pßumpßuñoß bþ, mucu
aqßueñob jini muß bþ a wþqßueñob. Cheß
jini, lac Tyat am bþ ti panchan chþncol bþ i
luß qßuel chþ bþ miß mucu chaßlen
quixtyañujob mi quejel i yþqßueñetla i
tyojol laß chaßlibal. Cheß ti yþlþ Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan oración
(Lc. 11.2 d d d d d-4)

5 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ: Cheß
mi laß chaßlen oración mach yom laß
chaßlen bajcheß chaßchajpoß bþ i pensal.
Como jini miß mulan i chaßleñob oración
cheß waßalob ti i templo israelob yicßot ti
xujc tyac calle chaßan jach mi qßuejlelob
ti quixtyañujob. Pero melel mic subeñetla
chaßan chþßþch mi yþcßob i bþ ti qßuejlel
ti wen baßan quixtyañujob tsaßix
aqßuentiyob i tyojol yubil, cheßen.
6 Pero jatyetla, cheß mi laß chaßlen
oración, ochen ti mal a wotyot. Ñupßu i
tiß a wotyot. Pejcan lac Tyat am bþ ti

panchan como yaßix an a wicßot ti a
pusicßal. Lac Tyat am bþ ti panchan
chþncol bþ i luß qßuel chþ bþ miß mucu
chaßlen quixtyañujob mi quejel i
yþqßueñetla i tyojol laß chaßlibal, yubil.
7 Cheß mi laß chaßlen oración, mach yom
laß chþc tyaj lajal bþ tßan chaßan jach mi
laß bajñel tyamßisan laß woración cheß
bajcheß miß lolon chaßleñob jini machßþ
baßan miß chßujbiñob Dios. Como miß
lolon ñaßtyañob mi yubintyel i yoración
chaßan cabþl i tßan.
8 Pero mach cheßic yom laß chaßlen. Como
jini lac Tyat am bþ ti panchan yujil isujm
chþ bþ yes yom laß chaßan cheß max tyo
laß cßajtiben.
9 Jin chaßan chþßþch yom mi laß chaßlen
oración. Yom mi laß wþl:

C Tyat lojon, yaß bþ añet ti
panchan,

laß chßujutisþntiquet.
10Laß yumintiquet.

Laß mejlic chþ bþ a wom wþß ti
mulawil, cheß bajcheß mi mejlel
chþ bþ a wom yaß ti panchan.

11Aqßueñon lojon c waj i cßþjnibal bþ
lojon c chaßan ti ili bþ qßuin.

12Ñusþbeñon lojon c mul cheß bajcheß
mi lojon c ñusþbeñob i mul lojon
c pißþlob jeßel.

13Cþñþtyañon lojon chaßan mach cacß
lojon c pþyol ti mulil, coloyon
lojon ti i pßþtyþlel jini machßþ
wen.

Como a chaßañþch a yumintyel
yicßot a pßþtyþlel yicßot a ñuclel ti
pejtyelel ora. Amén.

14 Como cheß mi laß ñusþbeñob i mul laß
pißþlob, lac Tyat am bþ ti panchan mi
quejel i ñusþbeñetla laß mul jeßel.
15 Pero mi machßan mi laß ñusþbeñob i
mul laß pißþlob, machßan mi quejel i
ñusþbeñetla laß mul lac Tyat am bþ ti
panchan. Cheß tiß chaßle cþntisa Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan chßajb

16 Cheß mi laß poj chßajban ti pejtyelel
muß bþ laß cßux, muß bþ laß jap chaßan laß
wom laß pßuntyan Dios, mach yom laß pþs
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ti chßþjyem i ñiß laß wut cheß bajcheß miß
chaßleñob jini chaßchajpoß bþ i pensal.
Como miß pþsob chßþjyem bþ i ñiß i wut
chaßan jach yom i tsictisþbeñob quixtyañu
chaßan mucßob ti chßajb. Pero melel mic
subeñetla cheß jach miß chaßleñob chaßan
miß pþsob i bþ ti wen ti quixtyañujob.
Cheß jini, tsaßix aqßuentiyob i tyojol yubil.
17 Pero jatyetla, cheß mi laß poj chaßlen
chßajb, mach yom laß pþs laß bþ cheß
bajcheß chßþjyemetla. Pero poco laß wut,
xiban laß jol,
18 chaßan machßan miß ñaßtyan
quixtyañujob chaßan muqßuet ti chßajb. Jin
jach lac Tyat am bþ ti panchan mi quejel i
ñaßtyan, como yaßix an a wicßot ti a pusicßal.
Mi quejel i yþqßueñet a tyojol yubil.

Lac ricojlel ti panchan
(Lc. 12.33 d d d d d-34)

19 Mach yom laß muchßquin cabþl chþ bþ
an laß chaßan wþß ti mulawil. Como an
muß bþ quejel ti jochß. An muß bþ quejel ti
tsuculiyel. An muß bþ quejel i yochel
ajxujchß i xujchßibeñetla.
20 Yom bþ yi, muchßquin laß ricojlel yaß ti
panchan baß maß mi jochßiñel, baß maß mi
tsuculiyel, baß maß mi yochel ajxujchß i
xujchßibeñetla.
21 Como jini muß bþ a qßuel ti más ñuc, mi
jini am bþ ti panchan mi jini am bþ ti
mulawil, jiñþch jini muß bþ a bej pensalin.

I cßþcßal lac bþcßtyal
(Lc. 11.34 d d d d d-36)

22 Cheß wen laß wut mi laß wen qßueleß i
sþclel mulawil. Cheß bajcheß jini, cheß
wen laß pusicßal chaßan ti laß chßujbi i tßan
Dios, mux laß ñaßtyan bajcheß yom mi laß
wajñel ti wen ti mulawil.
23 Pero mi maß mi laß saj chßujbin i tßan
Dios chaßan mi laß ñaßtyan bajcheß yom
mi laß wajñel, añet tyo la ti icßtßojñal
yubil. Ñoj icßjowan jini icßtßojñal. Wocol
añetla. Cheß ti yþlþ Jesús.

Dios yicßot tyaqßuin
(Lc. 16.13)

24 Machßan ajtroñel chßujbi bþ i yumin
chaßtiquil i yum wþß ti mulawil. Mi quejel

i tsßaßqßuel juntiquil. Mi quejel i pßuntyan
jini yambþ. Xucßul miß chaßliben i troñel
juntiquil. Miß luß ñusþben i tßan jini
yambþ. Chþßþch an lac pusicßal jeßel.
Mach chßujbi laß yumin Dios cheß chþncol
laß yumin tyaqßuin. Cheß tiß chaßle cþntisa
Jesús.

Dios miß cþñþtyan i yalobilob
(Lc. 12.22 d d d d d-31)

25 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ: Mic
subeñetla mach yom laß lolon cabþl
pensalin chþ bþ mi quejel laß cßuxeß, laß
japeß, mi chaßan laß pislel muß bþ quejel
laß xojeß. Dios ti yþqßueyetla chaßan cuxul
mi laß wajñel. Cheß jini, ¿machßa baßan mi
quejel i yþqßueñetla i bþl laß ñþc jeßel?
Mucßþch. Dios ti yþqßueyetla laß bþcßtyal.
¿Machßa baßan mi quejel i yþqßueñetla laß
pislel mi laß wþl? Mucßþch.
26 Ñaßtyanla jini xmaßtyeßmut muß bþ ti
wejlel ti chan. Machßan miß chaßlen pacß.
Machßan miß chaßlen cßajbal. Maß mi
yotsan i bucßbal tiß yotyotlel chaßan miß
cþñþtyan ti jal. Pero lac Tyat am bþ ti
panchan mi yþqßueñob chþ bþ yes yom i
bucßob. Más ñuc miß qßuelonla Dios cheß
bajcheß xmaßtyeßmut.
27 ¿Am ba mi junticlec chßujbi bþ i colel
xinil metro aunque miß bej chaßlen cabþl
pensal chaßan wersa yom chanßac?
Machßan.
28 ¿Chucoch mi laß lolon chaßlen cabþl
pensal chaßan laß pislel? Ñaßtyanla bajcheß
mi colel nichß pimel ti maßtyeßel. Maß miß
chaßlen toñel. Machßan miß jaleß i pislel.
29 Pero mic subeñetla: Mi jinic jini yumþl
ñoj cabþl bþ i ricojlel Salomón bþ i cßabaß
mach i tyaja i cßotyajlel jini ñoj wen bþ i
pislel cheß bajcheß nichß pimel tyac.
30 Jiñþch Dios mi yþqßuen i cßotyajlel
pimel tyac muß bþ i colel wale iliyi pero
ijcßþl jach miß pulelob ti yajnib cßajc. Pero
Dios miß más pensalin i yþqßueñetla chþ
bþ yom laß chaßan cheß bajcheß miß
pensalin pimel tyac. Pero tsßityaß jach
chþncol laß chßujbin Dios cheß bej an
cabþl laß pensal chaßan i bþl laß ñþcß yicßot
laß pislel.
31 Jin chaßan mach yom laß chaßlen cabþl
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pensal. Mach yom laß wþleß: ¿Chuquiyes
mi quejel laj cßuxeß? ¿Chuquiyes mi
quejel la capeß? ¿Chuquiyes mi quejel lac
xojeß? cheßetla.
32 Como quixtyañujob wþß ti mulawil
cheß jach miß bej pensalin chþ bþ yes miß
cßux, chþ bþ yes miß xoj. Pero jatyetla
mach cheßic yom mi laß chaßlen. Como
añþch laß Tyat am bþ ti panchan yujil
isujm pejtyel chþ bþ yes yom laß chaßan.
33 Bej pensalinla chþ bþ yom Dios. Cheß
jini mi quejel laß wþqßuentyel pejtyelel
chþ bþ tyac yom chaßañetla.
34 Mach yom laß lolon chaßlen cabþl
pensal chaßan jini muß tyo bþ quejel i
yujtyel ijcßþl. Como ti jujumpßej qßuin an
wocol tyac muß bþ lac wersa cuch. Jasþl
jach mi laß ñaßtyan bajcheß mi laß cucheß
laß wocol ti jin jach bþ qßuin. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús.,67

Mach yom laß lolon aleß mi an i mul yambþ
(Lc. 6.37 d d d d d-38, 41 d d d d d-42)

7 1 Mach yom laß lolon al mi an i mul
juntiquil cheß max tyo ti yoque

tsictyay mi an o mi machßan. Cheß jini
maßan mi yþl Dios añþch laß mul jeßel
chaßan ti caj a tßan.
2 Lajalþch bajcheß mi laß lolon aleß an i
mul laß pißþlob, chþßþch jeßel mi quejel i
yþletla an laß mul.
3 ¿Bajcheßqui isujm cheß chßujbi a wilan i
tsßubil tyeß tiß wut a wermañu cheß
machßan maß pensalin mi an colem
xujcßuß tyeß ti a wut, yubil?
4 Cheß an xujcßuß tyeß ti a wut yubil,
¿bajcheßqui chßujbi a suben a wermañu:
Aqßueñon c locßsþbeñet i tsßubil tyeß ti a
wut? cheßet.
5 Chaßchajp laß pensal. Jini yom bþ yi,
maß ñaxan locßsan jini colem xujcßuß tyeß
am bþ ti a wut, yubil. Cheß jini, chßujbi a
wen qßuel chaßan maß locßsþben i tsßubil
tyeß am bþ tiß wut a wermañu. Chþßþch tiß
chaßle cþntisa Jesús chaßan jini más an bþ
i mul muß bþ i lolon aleß an i mul i pißþl.
6 Mach yom laß wþqßuen tsßiß chþ bþ
chßujul. Cheß michß jini tsßiß miß cßuxetla.
Mach yom mi laß wþqßuen chityam chþ
bþ ñoj lets bþ i tyojol. Como cheß jach miß

tyejqßueß ti lum. Cheß bajcheß jini, mach
yom laß suben i tßan Dios muß bþ laj qßuel
ti chßujul jini muß bþ i junyajlel wajlen i
tßan Dios.

Cßajtinla, sþclanla, pejcanla
(Lc. 11.9 d d d d d-13; 6.31)

7 Bej cßajtibenla Dios chþ bþ yom laß
chaßan. Mi quejel i yþqßueñetla. Bej
sþclanla. Mi quejel laß tyajeß. Cßajtibenla
Dios, cheß bajcheß chþncol laß jatsßeß i tiß
otyot yubil. Mi quejel i jambeñetla.
8 Como jini muß bþ i cßajtin mi quejel i
yþqßuentyel. Jini muß bþ i sþclan mi
quejel i tyajeß. Jini muß bþ i jatsßeß i tiß
otyot mi quejel i jambentyel.
9 ¿Am ba juntiquiletla tyatyþlet bþ la muß
bþ quejel laß wþqßuen laß walobil tyun
cheß mi cßajtin waj?
10 ¿Muß ba quejel laß wþqßuen lucum cheß
miß cßajtin chþy?
11 Cheß jini, jatyetla, aunque simaroñetla,
a wujila laß wþqßuen laß walobil wen tyac
bþ. Lac Tyat am bþ ti panchan más tyo
mi quejel i yþqßuen wen tyac bþ jini muß
bþ i cßajtin.
12 Beleß chaßlibenla wen bþ laß pißþlob
cheß bajcheß mi laß mulan i chaßlibeñetla
jeßel. Como jiñþch muß bþ i xicßonla lac
chaßlen i mandar Moisés yicßot tsaß bþ i
tsßijbuyob jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti
ñoj oniyix.

Saj bþ i tiß bij
(Lc. 13.24)

13 Cheß wþß tyo añetla ti mulawil
chaßlenla xþmbal ti bij saj bþ i tiß yubil.
Colem i pochtyþlel, ñuc i tiß jini bij baß
miß majlelob ti xotßmulil. An cabþl muß
bþ i yochelob yaßi.
14 Pero saj i tiß jini saj bþ bij baß mi
yochelob muß bþ i yþqßuentyelob tsijiß bþ
i cuxtyþlel. Machßan cabþl muß bþ i
yochelob yaßi.

Ti i wut mi cþjñel tyeß
(Lc. 6.43 d d d d d-44)

15 Cþñþtyan laß bþ chaßan jini xlot bþ
ajcþntisajob muß bþ i lolon alob chaßan i
tßañþch Dios chþncol i puc majlel. Miß
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lolon pþsob i bþ cheß bajcheß ñoj uts bþ
tiñþmeß miß lolon chaßlen, pero tiß pusicßal
an i simaronlel cheß bajcheß ñoj simaron
bþ maßtyeßlel tsßiß yubil. [Tiñþmeß yom i
yþleß oveja.]
16 Pero chßujbi laß cþn jini quixtyañujob
chþ bþ miß chaßleñob cheß bajcheß mi laß
cþñeß tyeß ti i wut. Como machßan mi laß
tyuqßueß i wut tsßujsub baß chßix jach mi
colel, mi higo bþ i wut tyeß baß tsßujsub
jach mi colel.
17 Jini wen bþ tyeß mi yþcß wen bþ i wut.
Jini machßþ wen bþ tyeß mi yþcß machßþ
wen bþ i wut.
18 Jini wen bþ tyeß mach chßujbi i yþqßueß
machßþ wen bþ i wut. Jini machßþ wen bþ
tyeß mach chßujbi i yþqßueß wen bþ i wut.
19 Pejtyelel tyeß tyac machßþ baßan mi yþcß
wen bþ i wut mi sejqßuel. Mi pulel ti cßajc.
20 Cheß bajcheß mi laß cþñeß tyeß ti i wut, cheß
jeßel mi laß cþñeß xlot bþ ajcþntisa chaßan tiß
chaßlibal. Cheß tiß chaßle cþntisa Jesús.

Mach ti pejtyelelob mi yochelob ti
panchan

(Lc. 13.25 d d d d d-27)

21 Tiß bej chaßle cþntisa Jesús. Ti yþlþ:
Mach ti pejtyelelob muß bþ i pejcañon ti i
yum mi quejel i yochel ti panchan baß miß
chaßlen yumþl Dios. Jin jach muß bþ i
chaßleñob bajcheß yom i pusicßal c Tyat
am bþ ti panchan.
22 Cheß mi quejel i cßotyel i yorojlel
melojel yaß baßan Dios ti panchan cabþlob
mi quejel i subeñob: C Yum, joñon lojon ti
lojon c subu majlel a tßan. Ti lojon j cßþñþ a
cßabaß chaßan ti lojon c choco loqßuel xiba
tiß pusicßal quixtyañujob yicßot ti a cßabaß ti
lojon c pþsþ cabþl ñuc tyac bþ a pßþtyþlel.
Chþßþch cabþl mi quejel i yþlob.
23 Cheß jini, mi quejel c subeñob:
Machßan baß bþ ora tij cþñþyetla. Mach c
chaßañeticla. Loqßuenla wþß baßañon ti
pejtyeletla tsaß bþ laß chaßle machßþ wen.
Chþßþch mi quej c subeñob, cheß Jesús.

Chaßchajb i tsßajquil i yebal bþ otyot
(Lc. 6.47 d d d d d-49; Mr. 1.22)

24 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ: Jini
muß bþ i yubin c tßan, muß bþ i chßujbin

bajcheß mi cþleß jiñþch cheß bajcheß
juntiquil winic am bþ i ñaßtyþbal muß bþ
meleß i yotyot. Pero ñaxan tyam miß
piqueß lum chaßan miß tyajeß tyun baß miß
waßchocon i tsßajquil i yeßbal otyot.
25 Ti tyþli jaßal. Ti wen tyamßþ jaß. Pßþtyþl
bþ icß tiß wen jatsßþ i yotyot. Pero
machßan ti bujchi como tsþts chucul ti
tyun.

26 Pero jini muß bþ i yubin c tßan pero
machßan miß chßujbin muß bþ i subentyel,
jiñþch cheß bajcheß juntiquil winic
machßþ baßan i ñaßtyþbal muß bþ i meleß i
yotyot ti pam jiß. Machßan tyam bþ i
tsßajquil i yebal otyot.
27 Ti tyþli jaßal. Ti wen tyamßþ jaß. Ti
ñumi pßþtyþl bþ icß. Ti bujchi i yotyot.
Ñoj pßumpßun bajcheß ti jili i yotyot.
Chþßþch tiß chaßle lajoñel Jesús.

28 Cheß ñac ti ujti i subeß Jesús jini tßan,
tyoj bþcßñþjel ti yubiyob quixtyañujob
chaßan i cþntisa.
29 Jesús machßan tiß cþntisþyob bajcheß
yambþ ajcþntisajob. Como tsiquil an i
pßþtyþlel i tßan Jesús.,78

Jesús tiß lajmisþ juntiquil lepra bþ cßamßan
(Mr. 1.40 d d d d d-45; Lc. 5.12 d d d d d-16)

8 1 Cheß ñac Jesús ti jubi tyþlel yaß ti
wits, yonlel quixtyañu tiß tsþcleyob

tyþlel.
2 Cheß jini juntiquil cßam bþ winic tiß lþcßþ
Jesús. Lepra bþ i cßabaß i cßamßan. An chþ
bþ yes pasem ti i pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal. Tiß ñocle
yaß ti yebal yoc Jesús. Tiß sube: Mi a
wom, chßujbiyþch a lajmisañon, cheß ti
subenti Jesús.
3 Cheß jini, Jesús ti tyþlþ jini cßam bþ. Ti
yþlþ: Comþch. Laß lajmiquet. Cheß ti
subenti jini cßam bþ. Cheß ñac ti ujti i
yþleß Jesús, ti ora jach ti lajmi. Cßoqßuix ti
cþyle.
4 Cheß jini, Jesús tiß sube: Qßuele a bþ
chaßan machßan majch maß saj suben.
Cucu, pþsþ a bþ baßan cura. Yaßi maß
wþqßuen i majtyan Dios cheß bajcheß ti
yþlþ Moisés ti mandar chaßan mi yilañob
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ti pejtyelelob chaßan tsaßix lajmiyet. Cheß
ti subenti jini winic.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil ajtoñel
(Lc. 7.1 d d d d d-10)

5 Ti cßoti Jesús yaß ti jumpßej lum
Capernaum bþ i cßabaß. Yaß ti cßoti baßan
Jesús juntiquil am bþ yeßtyel ti capitán
chaßan cien soldado i chaßan bþ
romanojob. Tiß wersa cßajtibe Jesús ti
wocol tßan.
6 Ti yþlþ: C Yum, yaß ti cotyot an
juntiquil ñoj cßam bþ ajtoñel c chaßan. An
ti wþyib. Mach chßujbi i nijcþntyel i yoc i
cßþb. Ñoj cabþl chþncol i yubin wocol.
Cheß ti yþlþ jini capitán.
7 Jesús ti yþlþ: Mucßþch c majlel c
lajmisan, cheßen.
8 Jini capitán tiß jacßþ: C Yum, maßix c
ñuclel chaßan maß wochel ti cotyot. Cheß
jach maß wþcß a tßan chaßan mi lajmel.
Cheß jini mux i lajmel jini ajtoñel c
chaßan, cheßen.
9 Como joñon jeßel mic xijqßuel ti yambþ
más ñuc bþ yeßtyel. Joñon jeßel mic
xiqßueß soldadojob. Cheß mic suben
juntiquil: Cucux, choßon. Mi majlel. Mic
suben yambþ: Laß, choßon. Mi tyþlel. Cheß
mic suben ajtoñel: Chaßlen jini, choßon.
Miß chaßlen. Cheß ti yþlþ jini capitán.
10 Cheß ñac ti yubi Jesús i tßan jini
capitán ñoj tijicña ti yubi. Jesús tiß sube
quixtyañujob chþncol bþ i tsþclen majlel:
Melel mic subeñetla, machßan baß tic
tyaja baßan pejtyelel c pißþlob israelob
juntiquil muß bþ i wen chßujbiñon bajcheß
ili capitán, cheßen.
11 Mic subeñetla yaß bþ loqßuemob ti
pasoß qßuin yicßot baß mi pßþjquel qßuin mi
quejel i tyþlelob cabþl machßþ israelob
muß bþ i buchtyþlob ti uchßel yicßot
Abraham, yicßot Isaac yicßot Jacob yaß ti
panchan baß miß chaßlen yumþl Dios.
12 Pero jini israelob tsaß bþ subentiyob i
tßan Dios machßþ baßan tiß chßujbiyob mi
quejel i chojquelob majlel yaß baß
icßjowan, baß mi quejelob ti uqßuel yicßot
tsþts mi quejel i cßuxob i yej. Cheß tiß sube
quixtyañujob Jesús.
13 Cheß jini Jesús tiß sube jini capitán:

Cucux ti a wotyot. Chaßan ti a chßujbiyon
tsaßix lajmi ajtroñel a chaßan. Cheß ti yþlþ
Jesús. Ti jin jach bþ ora ti waß lajmi jini
ajtroñel.

Jesús tiß lamjisþ i nijßañaß Pedro
(Mr. 1.29 d d d d d-31; Lc. 4.38 d d d d d-39)

14 Jesús ti majli ti yotyot Pedro. Yaß ti
yilþ i nijßañaß Pedro. Mi wen ubin cßajc.
An ti wþyib.
15 Jesús tiß tyþlbe i cßþb. Ti waß lajmi
cßajc. Cheß jini ti tyejchi. Tiß melbeyob i
yuchßel.

Jesús tiß lajmisþyob cabþlob
(Mr. 1.32 d d d d d-34; Lc. 4.40 d d d d d-41)

16 Cheß yomox icßan ti pþjyiyob tyþlel yaß
baßan Jesús cabþl tyþcßlþbiloß bþ ti xiba.
Machßan chþ bþ yambþ ti cßþjni, tiß tßan
jach, Jesús tiß waß choco loqßuel xibajob.
Tiß luß lajmisþbeyob i cßamßan
quixtyañujob chþ bþ tyac jach bþ cßamßan
yicßotyob.
17 Chþßþch ti ujti chaßan mi tsßþctiyel tsaß
bþ i wþ alþ juntiquil tsaß bþ xiqßui yþleß
Dios Isaías bþ i cßabaß. Tiß tyaja ti tßan
Jesús. Ti yþlþ: Tiß cotyþyonla laj cucheß
lac wocol tyac. Tiß choco loqßuel laj
cßamßan tyac. Chþßþch ti wþ alþ Isaías ti
ñoj oniyix cheß max tyo ajn ti mulawil
Jesús.

Jini yom bþ i tsþclan majlel Jesús
(Lc. 9.57 d d d d d-62)

18 Cheß ñac ti yilþ Jesús joyol ti cabþl
quixtyañujob tiß xiqßuiyob ajcþntßañob i
chaßan chaßan miß cßaxelob ti junxejlel
colem joyol bþ jaß.
19 Juntiquil ajcþntisa chaßan i mandar
israelob tiß lþcßþ Jesús. Ti yþlþ: Maestro,
com c tsþcleñet majlel baßical jach maß
majlel, cheßen.
20 Jesús tiß sube: Xwax an i met.
Xmaßtyeßmut an i cßuß. Pero Joñon i
Pißþlon Quixtyañujob machßan c bajñel
ajñib baß mic tyotsßtyþl. Chþßþch ti yþlþ
Jesús.
21 Cheß jini, juntiquil ajcþntßan i chaßan
Jesús tiß sube: C Yum, aqßueñon c pijtyan
jintyo mi sajtyel c tyat chaßan mic ñaxan
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chßujñan. Cheß jini, mux c tsþclañet
majlel, cheßen.
22 Jesús tiß sube: Laß. Tsþcleñon majlel.
Muß tyo i chßujñan a tyat yaß bþ mi sajtyel
jini sajtyemoß bþ yubil. Cheß ti yþlþ Jesús.
Como chþßþch bajcheß sajtyemoß bþ yubil
jini machßþ baßan miß chßujbiñob Dios.

Jesús tiß lajmisþ toñel bþ icß yicßot
witsßlaw bþ jaß

(Mr. 4.35 d d d d d-41; Lc. 8.22 d d d d d-25)

23 Cheß jini ti ochi Jesús ti barco. Ti
ochiyob jeßel ajcþntßañob i chaßan.
24 Cheß jini ti queji toñel bþ icß yaß ti
colem joyol bþ jaß. Jini icß ti queji i wetsß
ochel jaß ti malil barco jintyo yomox
bujtßel ti jaß. Pero wþyþl Jesús.
25 Cheß jini, jini ajcþntßañob ti queji i
pßixtisañob Jesús. Tiß subeyob: C Yum,
muqßuix quejel lac sujpßel ochel ti mal jaß,
cheßob.
26 Jesús tiß subeyob: ¿Chucoch muqßuetla
ti bþqßuen? Tsßityaß jach chþncol laß
chßujbiñon. Cheß ti yþlþ Jesús. Cheß jini ti
tyejchi. Tiß tiqßui icß yicßot witsßlaw bþ jaß.
Ti waß lajmi. Wen ñþchßþlix ti cþyle.
27 Tyoj bþcßñþjel ajcþntßañob i chaßan
Jesús. Tiß cßajtibeyob i bþ, ¿majchqui
wale jini winic muß bþ i chßujbibentyel i
tßan ti icß yicßot ti jaß? Cheß ti yþlþyob.

Winic tyþcßlþbil bþ ti xiba
(Mr. 5.1 d d d d d-20; Lc. 8.26 d d d d d-39)

28 Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan tiß
cßaxiyob majlel ti junxej colem joyol bþ
jaß. Yaß ti cßotiyob yaß ti i lumal
ajgadarenojob. Cheß jini, chaßtiquil
winicob ti loqßuiyob yaß ti chßujñþjibþl.
Tiß lþcßþyob Jesús. Tyþcßlþbiloß bþ ti xiba
ti chaßticlelob. Ñoj simaroñob. Pejtyel
quixtyañujob miß bþcßñañob ñumel yaß ti
bij.
29 Cheß ñac ti yilþyob Jesús ti quejiyob ti
oñel jini xibajob am bþ tiß pusicßal jini
chaßtiquilob. Ti yþlþyob: ¿Chuquiyes a
wom a wicßotyon lojon, Jesús, jatyet i
Yalobilet bþ Dios? ¿Tsaßix ba tyþliyet a
wþ tyþcßlañon lojon cheß max tyo cßot i
yorojlel maß chocon lojon ochel ti
xotßmulil? Cheß ti yþlþyob.

30 Yaß chþncol ti bucßbal yonlel chityam
yaß lþcßþl.
31 Jini xibajob tiß wersa cßajtibe Jesús: Mi
mux a chocon lojon loqßuel tiß pusicßal ili
quixtyañujob, aqßueñon lojon cochel ti
chityam, cheßob.
32 Jesús tiß subeyob: Cucux. Ochen,
cheßen. Cheß jini, jini xibajob ti loqßuiyob
tiß pusicßal winicob. Ti ochiyob tiß pusicßal
chityam. Cheß jini, jini chityam ti luß
jubiyob majlel ti ajñel yaß ti queptyþl. Tiß
chocoyob ochel i bþ ti malil colem joyol
bþ jaß. Yaß ti luß jicßtyþyob jaß.
33 Cheß ñac ti yilþ ajcþñþtya chityam chþ
bþ ti ujti tiß bþcßñþyob. Ti majliyob ti
ajñel. Cheß ñac ti cßotißyob yaß ti lum tiß
luß subu pejtyel bajcheß ti ujti jini
chityam yicßot bajcheß ti ujti jini winicob
tsaß bþ loqßui xiba tiß pusicßal.
34 Cheß jini, ti pejtyelel quixtyañujob yaß
bþ añob ti Gadara ti luß majliyob yaß
baßan Jesús. Cheß ñac tiß qßueleyob tiß
subeyob chaßan mi loqßuel majlel yaß baß
añob.,89

Jesús tiß lajmisþ winic machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb

(Mr. 2.1 d d d d d-12; Lc. 5.17 d d d d d-26)

9 1 Jesús ti ochi ti barco. Ti cßaxi ti
junxej colem joyol bþ jaß. Yaß ti cßoti

ti i lumal.
2 Yaß ti cßoti quixtyañujob tsaß bþ i
qßuecheyob tyþlel juntiquil winic machßþ
baßan i cßþjnibal yoc i cßþb. Tyotsßol ti yab
tiß qßuecheyob tyþlel. Cheß ñac Jesús ti
yilþ chaßan tiß chßujbi jini quixtyañujob
chaßan an i pßþtyþlel i lajmisan jini cßam
bþ, tiß sube jini machßþ baßan i cßþjnibal
yoc i cßþb: Pißþl, tijicñisan a pusicßal.
Ñusþbilix a mul. Cheß ti yþlþ Jesús.
3 Cheß jini, yaßan chaßtiquil uxtiquil
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob. Ti
queji i pensaliñob tiß pusicßal: Jini winic
chþncol jach i cuyeß i bþ ti Dios. Cheß tiß
pensaliyob tiß pusicßal.
4 Pero yujil isujm Jesús chþ bþ chþncol i
bajñel pensaliñob tiß pusicßal. Jin chaßan
tiß subeyob: ¿Chucoch muqßuetla ti
simaron bþ pensal? cheßen.
5 ¿Baqui bþ más wocol mic suben mi laß
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wþl? ¿Más wocol ba mic suben ñusþbilix
a mul o más wocol ba mic suben,
tyejchenix, chaßlenix xþmbal? choßon,
cheßen.
6 Wale mi quej c pþsßeñetla chaßan an c
pßþtyþlel chaßan mic ñusþbeñob i mul
añoß bþ ti mulawil, Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Cheß jini, tiß sube machßþ
baßan i cßþjnibal yoc i cßþb: Mic subeñet,
tyejchen. Chßþmþx majlel a wab. Cucux ti
a wotyot. Cheß ti yþlþ Jesús.
7 Jini tsaß bþ lajmisþnti yoc i cßþb ti
tyejchi. Ti majli ti yotyot.
8 Cheß ñac ti yilþ quixtyañujob chþ bþ ti
ujti, ti quejiyob ti bþqßuen. Tiß subeyob i
ñuclel Dios como tsiquil tsaßix aqßuenti
quixtyañu i pßþtyþlel Dios chaßan miß
lajmisan quixtyañujob.

Jesús tiß pþyþ Mateo chaßan i tsþclen
majlel

(Mr. 2.13 d d d d d-17; Lc. 5.27 d d d d d-32)

9 Cheß jini, ti loqßui majlel Jesús yaßi. Ti
yilþ juntiquil xchßþm tyojoñel Mateo bþ i
cßabaß. Yaß buchul baß miß chaßleñob
tyojoñel. Jesús tiß sube: Tsþcleñon majlel,
cheßen. Cheß jini Mateo ti tyejchi. Tiß
tsþcle majlel Jesús.
10 Ti ujti cheß Jesús yicßot ajcþntßañob i
chaßan ti majliyob ti uchßel yaß ti yotyot
Mateo. Yaßan jeßel cabþl xlot bþ xchßþm
tyojoñelob yicßot yambþ quixtyañujob
añob i mul. Motin mucßob ti uchßel.
11 Cheß ñac jini fariseojob tiß qßueleyob tiß
cßajtibeyob ajcþntßañob i chaßan Jesús:
¿Bajcheßqui isujm cheß miß pißleñob ti
uchßel laß maestro jini xlot bþ xchßþm
tyojoñelob yicßot yambþ xmulilob? Cheß
ti yþlþyob.
12 Jesús ti yubi bajcheß ti subenti
ajcþntßañob i chaßan. Jin chaßan tiß sube
jini fariseojob: Jini cßocßob bþ mach
cßþjnibal mi tsßþcþntyel, jin jach jini
cßamßoß bþ, cheßen.
13 Cucuxla. Pensalinla i sujmlel ili tßan tiß
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþleß: Jini
com bþ, jiñþch chaßan mi laß pßuntyan laß
pißþlob chaßan laß wom laß cotyañob. Más
wen mij qßueleß cheß bajcheß mi laß
wþqßueñon pulem bþ c majtyan. Cheß

tsßijbubil tiß tßan Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.
Machßan ti tyþliyon c pþyeß muß bþ i lolon
aleß maßix i mul. Pero ti tyþliyon c pþyeß
quixtyañujob añoß bþ i mul chaßan miß
qßuextyan i pensal i cþyeß i mul. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Tiß cßajtibeyob Jesús i sujmlel chaßan i
chßajbþntyel uchßel

(Mr. 2.18 d d d d d-22; Lc. 5.33 d d d d d-39)

14 Jini ajcþntßañob i chaßan Juan tsaß bþ
yþcßþ chßþm jaß ti tyþliyob yaß baßan
Jesús. Tiß cßajtibe: ¿Bajcheßqui isujm
chaßan joñon lojon yicßot fariseojob mi
lojon cabþl c chaßlen chßajb chaßan muß
bþ lojon j cßux, muß bþ lojon cap pero
machßan baß bþ ora mi chaßleñob chßajb
ajcþntßañob a chaßan? cheßob.
15 Jesús tiß subeyob: ¿Muß ba i chaßleñob
chßajb chaßan muß bþ i cßuxob, muß bþ i
japob pþyþloß bþ ti qßuiñejel ñujpuñel
cheß yaß tyo an yicßotyob ajñujpuñel, maß
wþl? Machßan. Pero tyal tyo i yorojlel mi
pþjyel loqßuel ajñujpuñel ti tyojel
quixtyañujob. Cheß jini mi quejel i
chßajbañob i bþ. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Tiß chaßle yambþ lajoñel Jesús. Ti yþlþ:
Machßan majch miß cßþñeß tsßijiß bþ pisil
chaßan mi lþjweß tsuculix bþ i pislel. Mucß
jach i chaß tsijlel loqßuel jini tsijib tyo bþ
cheß miß comßan. Cheß jini más colemix mi
loqßuel i tsijlemal. Cheß ti yþlþ Jesús.
17 Tiß chaßle yambþ lajoñel. Ti yþlþ: Mach
yom cojlic ochel ti tsucul bþ pþjchij bþ
yajnib cheß chþncol tyo i mejlel vino bþ
lembal. Como jini vino bþ lembal mi yþcß
ti tyojmel tsucul bþ pþchij bþ yajnib. Mi
tyojmel yajnib. Cheß jini mi bejquel. Jin
chaßan yom mi yotsañob tsijiß bþ vino ti
tsijiß bþ yajnib. Cheß jini mi cþñþtyþntyel
vino yicßot yajnib jeßel chaßan mach jilic.
Cheß ti yþlþ Jesús.

I yalobil Jairo yicßot jini xßixic tsaß bþ i
tyþlbe i pislel Jesús

(Mr. 5.21 d d d d d-43; Lc. 8.40 d d d d d-56)

18 Cheß ñac muß tyo ti tßan Jesús chaßan
jini ujtyel bþ yþleß, yaß ti cßoti juntiquil
ñuc bþ i yeßtyel ti templo israelob. Ti
ñocle ti yebal yoc Jesús. Ti yþlþ: Ujtyel
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tyo i sajtyel quixicpßeñal. Pero muqßuic a
tyþlel a wþcß a cßþb tiß pam i bþcßtyal,
muß tyo i chaß cuxtiyel. Cheß ti yþlþ jini
ñuc bþ yeßtyel.
19 Cheß jini, Jesús yicßot ajcþntßañob i
chaßan ti loqßuiyob majlel yicßot jini ñuc
bþ i yeßtyel.
20 Cheß ñac an ti bij Jesús yaß ti tyþli
juntiquil cßam bþ xßixic. Cßþlþ doce años
maß ti lajmi ti loqßuel i chßichßel. Ti tyþli
jini xßixic yaß tiß pat Jesús. Tiß tyþlbe i yoc
i bujc Jesús.
21 Como jini xßixic tiß bajñel pensali: Mi
jinic jach mij cßotyel c tyþlben i pislel
Jesús mux c lajmel. Cheß tiß pensali.
22 Jesús tiß sutqui i bþ. Tiß qßuele jini
xßixic. Tiß sube: Tijicñisan a pusicßal,
calobil. Tsaßix lajmiyet chaßan ti a chßujbi
mi quejel a lajmel mi ti a tyþlþ c bujc. Jin
jach bþ ora ti waß lajmi jini xßixic.
23 Cheß ñac ti cßoti Jesús yaß ti yotyot ñuc
bþ yeßtyel ti templo israelob, ti yilþ yaßan
ajnijca músicajob. Chajpþbilob chaßan i
majlelob yicßotyob i chßujñan chßujlelþl.
Muß ti ñoj cßam bþ uqßuel quixtyañujob.
24 Jesús tiß subeyob: Loqßuenla wþßi.
Machßan sajtyem ili xcßalþl. Wþyþl jach.
Cheß ti yþlþ Jesús. Jini quixtyañujob tiß
wajleyob Jesús como yujil isujm chaßan
sajtyemix xcßalþl.
25 Pero Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel. Cheß jini
ti ochi yaß baßan xcßalþl. Tiß chucbe i cßþb.
Ti chaß cuxtiyi. Ti tyejchi jini xcßalþl.
26 Ti pujqui majlel tßan ti pejtyelel
pañimil yaßi chaßan jini tsaß bþ tsictiyi.

Jesús tiß lajmisþ chaßtiquil
mutsßuloß bþ i wut

27 Cheß ti loqßui Jesús yaßi tiß tsþcleyob
majlel chaßtiquil mutsßuloß bþ i wut. Cßam
ti quejiyob ti tßan. Ti yþlþyob: Jesús, i
jiñþjlelet bþ David, chocolet bþ tyþlel ti
Dios, qßueleyon lojon ti pßumpßun chaßan
a cotyañon lojon. Cheß ti yþlþyob.
28 Cheß ñac ti ochi Jesús ti otyot ti
lþcßþyob jini mutsßuloß bþ i wut. Jesús tiß
cßajtibeyob: ¿Muß ba laß chßujbin chaßan
chßujbi c chaßlibeñetla jini? Cheß ti yþlþ
Jesús. Tiß jacßþyob: Mucßþch, c Yum,
cheßob.

29 Cheß jini Jesús tiß tyþlbeyob i wut. Ti
yþlþ: Laß lajmiquetla cheß bajcheß ti laß
chßujbi. Cheß ti yþlþ Jesús.
30 Ti cßoti i wut tiß chaßticlelob. Cheß jini
Jesús tiß wersa subeyob: Maß mi laß saj
suben quixtyañujob bajcheß tic
lajmisþbeyetla laß wut. Cheß ti yþlþ Jesús.
31 Pero ujtyel tyo i loqßuel yaß baßan
Jesús, ti quejiyob i waß puqueß majlel tßan
ti pejtyelel pañimil bajcheß ti
lajmisþntiyob.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil xßumaß

32 Cheß ñac chþncol tyo i loqßuelob jini
tsaß bþ lajmisþbentiyob i wut, ti cßoti
baßan Jesús chaßtiquil uxtiquil chþncol bþ
i pþyeß tyþlel juntiquil xßumaß am bþ i
xibþjlel tiß pusicßal.
33 Ora jach ti queji ti tßan jini xßumaß cheß
ñac Jesús tiß chocbe loqßuel i xibþjlel tiß
pusicßal. Tyoj bþcßñþjel ti yubi
quixtyañujob. Ti yþlþyob: Machßan baß bþ
ora ti niqßui ujti ñuc bþ baßan lac pißþlob
israelob bajcheß ujtyel la quilan, cheßob.
34 Pero jini fariseojob ti yþlþyob: Ili winic
miß choqueß loqßuel xibajob tiß pßþtyþlel
jach i yajaw xiba. Cheß ti lolon alþyob.

Jesús tiß pßuntyþ quixtyañujob

35 Jesús ti ñumi majlel ti pejtyelel lum
tyac yicßot ti ajchumtyþl tyac. Yaß ti ochi
ti jujumpßej i templo israelob chaßan i
cþntisañob jini wen tßan bajcheß chþncol
ti yumintyel Dios am bþ ti panchan. Tiß
lajmisþbeyob baßic jach bþ cßamßan yicßot
wocol tyac.
36 Cheß ñac ti yilþ Jesús bajcheß miß
muchßquiñob i bþ quixtyañujob baßical
jach ti ñumi majlel ti cþntisa, tiß wen
pßuntyþyob chaßan yom i cotyañob tiß
wocol. Wen pßumpßuñob bajcheß tiß
ñusþyob qßuin. Chßþjyemob. Cßuñob tiß
bþcßtyal. Ti yilþyob cheß bajcheß
tiñþmeßob machßþ baßan ajcþñþtya i
chaßan. [Tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
37 Tiß sube ajcþntßañob i chaßan: Melel an
cabþl cßajbal pero machßan cabþl
xcßajbalob, cheßen. Jiñþch yom i yþl cheß
bajcheß an cabþl yom bþ i cotyþntyel,
chaßan jach maßix cabþl ajsubtßañob.
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38 Jin chaßan cßajtibenla Dios como jiñþch
i yum cßajbal chaßan i choqueß majlel
ajtroñelob ti cßajbal. Cheß ti yþlþ Jesús.,910

Jesús ti yajcþ docejob
(Mr. 3.13 d d d d d-19; Lc. 6.12 d d d d d-16)

10 1 Jesús tiß pþyþ tyþlel doce
ajcþntßañob i chaßan. Ti

yþqßueyob i pßþtyþlel chaßan miß chocob
loqßuel xibajob yicßot chaßan miß
lajmisañob baßical bþ cßamßan tyac yicßot
wocol tyac.
2 Jiñobþch i cßabaß jini docejob tsaß bþ
otsþntiyob ti yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Ñaxan Simón muß bþ i pejcþntyel
jeßel ti Pedro, yicßot Andrés i yijtsßin
Pedro, Jacobo yicßot Juan i yalobilob
Zebedeo.
3 Felipe, Bartolomé, Tomás, Mateo jini
xchßþm tyojoñel, Jacobo i yalobil Alfeo
yicßot Lebeo muß bþ i pejcþntyel jeßel ti
Tadeo.
4 Simón chßoyol bþ baßan junmujchßoß
cananistajoß bþ i cßabaß, yicßot Judas
Iscariote muß bþ quejel i yþcß Jesús tiß
cßþb i contra.

Jesús tiß xiqßui majlel ti
subtßan jini docejob

(Mr. 6.7 d d d d d-13; Lc. 9.1 d d d d d-6)

5 Jesús tiß xiqßui majlel ti subtßan jini
docejob. Tiß subeyob: Mach yom laß
majlel baßan machßþ israelob. Maß mi laß
wochel ti i lum tyac yaß ti pañimil
Samaria bþ i cßabaß.
6 Pero yom mi laß majlel yaß baßan
israelob como jiñþch cheß bþ bajcheß
tiñþmeß tsaß bþ sþtyþ i bijlel como max
tyo i chßujbiyob i tßan Dios.
7 Subula majlel tßan chaßan lþcßþlix i
yorojlel mi quejel i yumintyel Dios am bþ
ti panchan.
8 Lajmisan cßamßoß bþ. Tyejchisan
sajtyemoß bþ. Lajmisan am bþ chþ bþ
pasem tiß pþchþlel muß bþ i pþcßmisþben
majlel i bþcßtyal. Choco loqßuel xibajob
am bþ tiß pusicßal quixtyañujob. Ti a
majtyan jach ti aqßuentiyetla ili laß
pßþtyþlel. Maß mi laß cßajtin laß tyojol cheß
mi laß cßþñeß.

9 Mach yom laß chßþm majlel tyaqßuin, mi
oro mi plata mi cobre bþ.
10 Mach yom laß chßþm majlel laß morral
mi yanic bþ laß bujc mi yanic bþ laß
zapatos mi laß ñþßtyeßic. Como jini muß bþ
i chaßlen toñel yom i yþqßuentyel i
yuchßel chaßan i tyojol yubil.
11 Cheß mi laß cßotyel ti lum mi ti
ajchumtyþl yom mi laß sþclan juntiquil
muß bþ i qßuejlel ti ñuc. Mi laß cßajtiben
mi mux i yþqßueñetla laß wajñel ti yotyot.
Yaß mi laß wajñel jintyo mi laß chaß loqßuel
majlel.
12 Cheß mi laß wochel ti jumpßej otyot mi
laß wþqßuen saludos. Mi laß wþleß: Laß
tyþlic i ñþchßtyþlel i pusicßal ili añoß bþ ti
ili otyot, cheßetla. Cheß ti yþlþ Jesús.
13 Mi tiß qßueleyet ti wen jini am bþ ti
otyot, mux i chßþmeß i yutslel a tßan. Mi
maßix miß qßuelet ti wen mach i
chaßañobix i yutslel a tßan.
14 Mi maßix miß qßuelet ti wen mi mach
yom i yubin a tßan yaß ti jumpßej lum mi
ti jumpßej otyot, loqßuen, cheß jini.
Chijcunla loqßuel i tsßubejñal laß woc
chaßan miß ñaßtyañob mach wen bajcheß
miß chaßleñob.
15 Melel mic subeñetla cheß ti yorojlel
melojel más wocol mi quejel i yþjqßuelob
ti xotßmulil jini machßþ yom i yubin laß
tßan cheß bajcheß jini añoß bþ ti lum tyac
Sodoma yicßot Gomorra bþ i cßabaß ti ñoj
oniyix.

Tyþcßlþntyel chaßan ti caj i tßan Dios

16 Jesús tiß sube ajcþntßañob i chaßan:
Wale chþncol c choquetla majlel ti
subtßan yaß baßan simaron bþ
quixtyañujob. Bþbþqßuen mi quejel laß
wubin. Mic choquetla majlel ti subtßan
cheß bajcheß tiñþmeßetla joyol bþ ti colem
bajlþm yubil. Wen pensalin bajcheß yom
mi laß wajñel. Yom bej listojetla cheß
bajcheß lucum. Yom bej utsetla cheß
bajcheß xmucuy.
17 Cþñþtyan laß bþ. Mi quejel laß wþjqßuel tiß
wenta ñuc bþ yeßtyel. Mi quejel i jatsßetla ti
pþchij yaß ti templo tyac israelob.
18 Mi quejel laß pþjyel majlel jinic tyo yaß
ti tyojlel ñucoß bþ yeßtyel yicßot ñuc bþ
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yumþlob chaßan tij caj joñon. Cheß yaß
añetla chßujbi laß subeß c tßan tiß tyojlelob
yicßot yaß tiß tyojlel machßþ israelob jeßel.
19 Cheß miß pþyetla majlel yaß baß añoß bþ i
yeßtyel mach yom laß ñaxan pensalin chþ bþ
mi quejel laß wþl mi jinic bajcheß mi quej laß
subeñob como jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mi quejel i yþqßueñetla laß wþleß cheß mi
cßotyel i yorojlel laß chaßlen tßan.
20 Mach jatyeticla muqßuetla ti tßan yubil
como jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios lac
Tyat mi quejel i cßþñeß laß tiß chaßan
yþqßuetla ti tßan.
21 Jini machßþ baßan miß chßujbiñon mi
quejel i lolon jopßbeñob i mul i yijtsßiñob
muß bþ i chßujbiñon chaßan mi yþcßob ti
tsþnsþntyel. Winicob am bþ i yalobil muß
bþ i chßujbiñon mi quejel i chaßlen tßan tiß
contra chaßan mi yþcß ti tsþnsþntyel. Mi
quejel i yujtyel jeßel chaßan alpßeñalob mi
quejel i tsßaßqßuelob i tyat i ñaß muß bþ i
chßujbiñon. An muß bþ quejel i yþcßob ti
sajtyel. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Ti pejtyelelob mi quejel i tsßaßqßueletla
chaßan ti caj chþncol laß tsþcleñon. Pero
jini muß bþ i cucheß ti wen i tsßaßqßuelol
chþ bþyic jach bþ i tyþcßlþntyel mi quejel
i cotyþntyel chaßan mi yajñel ti
yumintyel Dios.
23 Cheß miß tyþcßlañetla yaß ti jumpßej
lum, putsßtyañla majlel ti yambþ. Melel
mic subeñetla, maßix mi quejel laß ñumel
majlel yaß ti pejtyelel i lum tyac israelob
jintyo mic chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Cheß ti yþlþ Jesús.
24 Machßan más ñuc juntiquil ajcþntßan
bajcheß i maestro. Machßan más ñuc
ajtroñel bajcheß i yum.
25 Jasþl jach mi yajñel ajcþntßan cheß
bajcheß i maestro. Jasþl jach mi yajñel
jini ajtroñel cheß bajcheß i yum. Cheß mi
tsßaßqßuelon, cheß miß pejcañon ti
Beelzebú i yajaw xiba, más tyo mi quejel
i tsßaßqßueletla jatyetla muß bþ laß
tsþcleñon. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini yom bþ mi lac bþcßñan
(Lc. 12.2 d d d d d-9)

26 Jin chaßan mach yom mi laß bþcßñan
quixtyañu chþncol bþ i tyþcßlañetla como

maßix chþ bþ mucul wale iliyi machßþ
baßan mi quejel i tsictisþntyel. Maßix chþ
bþ mucul machßþ baßan mi quejel i luß
ñaßtyþntyel.
27 Jini chþncol bþ c subeñetla cheß lac
bajñel jach, yom laß puc majlel baßan
pejtyel quixtyañujob. Jini chþncol bþ c
mucul subeñetla yom laß sub ti cßam bþ
tßan ti pejtyelel lum tyac.
28 Mach yom laß lolon bþcßñan quixtyañu
muß bþ i tsþnsañetla pero mach chßujbi i
tsþnsan laß chßujlel. Jini yom bþ laß
bþcßñan jiñþch jini am bþ i pßþtyþlel i
yþqßuetla ti sajtyel, yicßot añþch jeßel i
pßþtyþlel i choquet majlel ti xotßmulil ti
cßajc baß miß ñusan wocol i bþcßtyal yicßot
i chßujlel. Jin jach yom laß bþcßñan,
cheßen.
29 Mi chojñel chaßcojt saj xmaßtyeßmut ti
junwejch tyaqßuin, pero maßix mi
juncojtic mi chþmel mi maßix mi yþcß i
tßan lac Tyat am bþ ti panchan.
30 Jinic tyo i tsutsel la col tsaßix i luß
tsiqui Dios ti jujuntßujm.
31 Mach yom laß chaßlen bþqßuen, cheß
jini. Como más an laß cßþjnibal cheß
bajcheß cabþl saj xmaßtyeßmut. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús.

Jini muß bþ i tsictisþben Jesucristo tiß
tyojlel quixtyañujob

(Lc. 12.8 d d d d d-9)

32 Jesús ti yþlþ: Joñon mi quejel c
tsictisan tiß tyojlel c Tyat am bþ ti
panchan chaßan mij cþñob pejtyelelob
muß bþ i tsictisan ti tyojlel quixtyañujob
mi chþncol i chßujbiñon.
33 Pero jini muß bþ i yþleß tiß tyojlel
quixtyañujob machßþ baßan miß cþñon,
joñon jeßel mi quejel cþleß tiß tyojlel c
Tyat am bþ ti panchan chaßan mach c
chaßañob jeßel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Ti caj Jesús miß contrajiñob i bþ
quixtyañujob

(Lc. 12.51 d d d d d-53; 14.26 d d d d d-27)

34 Jesús ti yþlþ jeßel: Mach yom laß lolon
al ti tyþliyon chaßan mi cþcßob ti ajñel ti
ñþchßþl wþß bþ añob ti mulawil. Maß ti
tyþliyon chaßan mic ñþchßchocoñob pero
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chaßan jach mi cþqßueñob i contrajiñob i
bþ chaßan ti caj miß chßujbiñoñob.
35 Ti tyþliyon cþqßuen jini machßþ baßan
miß chßujbiñon i contrajiñob jini muß bþ i
chßujbiñon. Winic miß contrajin i tyat, i
yixicßal miß contrajin i ñaß, i yþßlib miß
contrajin i nijßañaß.
36 Jini muß bþ i chßujbiñon an i
contrajintyel ti i pißþlob yaß ti yotyot
machßþ baßan miß chßujbiñon.
37 Jini muß bþ i más pßuntyan i tyat o i
ñaß cheß bajcheß miß pßuntyañon mach
chßujbi i yajñel tic chaßan. Jini muß bþ i
más pßuntyan aloß bþ i yalobil mi xcßalþl
bþ i yalobil cheß bajcheß miß pßuntyañon,
mach chßujbi i yajñel tic chaßan.
38 Jini mach bþ yom i yþcß i bþ ti
tsþnsþntyel chaßan ti caj miß tsþcleñon,
mach chßujbi i yajñel tic chaßan.
39 Jini yom bþ i bajñel lolon cþñþtyan i
bþ mi quejel i sþtyeß i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Pero jini muß bþ i yþcß i bþ
chaßañon aunque mi sajtyel chaßan tij caj
mi quejel i yþqßuentyel i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lac tyojol tyac
(Mr. 9.41)

40 Jesús ti yþlþ jeßel: Jini muß bþ i pþyetla
ochel ti yotyot miß pþyon ochel yubil.
Jini muß bþ i pþyon ochel miß pþy ochel
jeßel jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
41 Jini muß bþ i pþyeß ochel ti yotyot
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios chaßan
miß ñaßtyan miß chaßlen tßan bajcheß ti
xijqßui ti Dios junlajal mi quejel i
yþqßuentyel i tyojol ti Dios cheß bajcheß
mi yþqßuentyel jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios. Jini muß bþ i pþyeß ochel ti yotyot
juntiquil muß bþ i chaßlen muß bþ i mulan
Dios chaßan miß ñaßtyan chaßan chþßþch
miß chaßlen, junlajal mi quejel i
yþqßuentyel i tyojol ti Dios cheß bajcheß
mi yþqßuentyel muß bþ i chaßlen muß bþ i
mulan Dios.
42 Majchical jach muß bþ i yþqßuen chþ bþ
yom i chaßan aunque juntsimajic jachix
tsþwan bþ jaß chaßan miß ñaßtyan
ajcþntßan c chaßan aunque maßix mi
qßuejlel ti ñuc ti quixtyañujob mi quejel i

yþqßuentyel i tyojol ti Dios. Cheß tiß chaßle
cþntisa Jesús.,1011

Winicob tsaß bþ i chocoyob tyþlel Juan
(Lc. 7.18 d d d d d-35)

11 1 Cheß ñac bþ ujtyel i cþntisañob
jini doce ajcþntßañob i chaßan,

Jesús ti loqßui yaßi. Ti ñumi majlel chaßan
miß chaßlen cþntisa yicßot subtßan ti lþcßþl
tyac bþ lum yaß ti jini pañimil.
2 An ti cþchol Juan. Pero yaß ti queji
yubin chþ bþ mucß Cristo. Cheß jini tiß
choco majlel chaßtiquil uxtiquil
ajcþntßañob i chaßan baßan Jesús chaßan
an chþ bþ yom i cßajtiben.
3 Ti cßotiyob. Tiß cßajtibeyob Jesús:
¿Jatyet ba Cristojet jini yajcþbilet bþ i
chaßan Dios muß bþ quejel i tyþlel o yom
tyo mi lojon c bej pijtyan yambþ? cheßob.
4 Jesús tiß jacßbeyob ajcþntßañob i chaßan
Juan. Cucula. Suben Juan chþncol bþ laß
wilan, chþncol bþ laß wubin.
5 Suben bajcheß chþncol i chaß cßotyel i
wut jini mutsßuloß bþ i wut, bajcheß
chþncol ti chaß xþmbal machßþ baßan i
cßþjnibal yoc ti yambþ ora, yicßot chaßan
tsaßix lajmiyob jini am bþ chþ bþ yes
pasem tiß pþchþlel muß bþ i pþcßmisþben
majlel i bþcßtyal, yicßot bajcheß mi chaß
ubin tßan xcojcoß bþ, yicßot an mi chaß
cuxtiyel sajtyemoß bþ, yicßot mi subentyel
tßan chaßan i cotyþntyel jini pßumpßuñoß
bþ, cheßen.
6 Cßajacña i yoj mi yubin jini muß bþ i
chßujbin ajcotyayajon i chaßan ti pejtyelel
i pusicßal. Cheß ti yþlþ Jesús.
7 Cheß ñac ti chaß sujtiyob baßan Juan jini
ajcþntßañob i chaßan, Jesús ti queji i
suben quixtyañujob chaßan jini Juan. Ti
yþlþ: ¿Chuquiyes tsajni laß qßueleß yaß ti
tyþquin bþ joch lum? ¿Tsajni ba laß
qßueleß juntiquil cßun bþ quixtyañu
bajcheß cßun sþyan bþ jalþl muß bþ i
nijcþyel ti icß?
8 Mi mach jiniqui, ¿chuquiyes tsajni laß
qßueleß cheß jini? ¿Tsajni ba laß qßueleß
winic xojol bþ i chaßan cßotyajax bþ i
pislel? Laß wujil isujm jini am bþ
cßotyajax bþ i pislel añob ti yotyot ñucoß
bþ yumþlob.
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9 ¿Chuquiyes tsajni laß qßueleß, cheß jini?
¿Juntiquil ba tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios?
Melelþch pero yoque más ñuc Juan
bajcheß yañoß bþ tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios.
10 Jiñþch Juan tsaß bþ tyajle ti tßan ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþl:

Mic ñaxan xiqßueß majlel cajsubtßan
chaßan i chajpþbeñet a bijlel.

Chþßþch an ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios,
cheßen.
11 Melel mic subeñetla, ti pejtyelel
quixtyañujob am bþ ti mulawil cßþlþ ti
ñoj oniyix, cßþlþ wale iliyi, machßan
yambþ lajal ñuc bajcheß Juan tsaß bþ
yþcßþ chßþm jaß. Pero jini machßþ baßan
sajlic i ñuclel bþ quixtyañu muß bþ i
yumin Dios am bþ ti panchan, más ñuc
bajcheß Juan mi quejel i yajñel. Cheß ti
yþlþ Jesús. Chþßþch an yubil como ti jim
bþ ora max tyo sajt Jesús cheß ñac bþ jini.
12 Tiß bej chaßle tßan Jesús. Ti yþlþ: Cßþlþ
cheß ñac ti queji i yþcß chßþm jaß Juan
cßþlþ wale iliyi, an cabþl yom bþ i wersa
yumiñob Dios. Cheß bajcheß miß ñetßob i
bþ i tsþcleñon chaßan wersa yom i tyajob
wen tyac bþ muß bþ i yþqßuentyelob wþß
baß chþncol i pþs i pßþtyþlel Dios.
13 Cßþlþ jintyo ti tyþli Juan ti pejtyelelob
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix
yicßot jini i mandar Moisés ti luß wþ
alþyob chaßan tyal i yorojlel mi quejel i
chaßlen yumþl Dios.
14 Mi mux a chßujbin muß bþ c subeñetla,
jini Juan jiñþch Elías yubil tsaß bþ ajli
chaßan añþch chaßan tyþlic.
15 Jini yom bþ i chßþmben isujm ili tßan,
pensalin la.
16 Jesús ti yþlþ: ¿Chuquiyes yicßot mi
quejel c lajeß ili quixtyañujob am bþ ili
ora? Ili quixtyañujob chþßþch añob
bajcheß alpßeñalob yubil buchulob ti alas
ti parque. Ti oñel miß subeñob i pißþlob ti
alas:
17 Chþncol lojon c lolon wuseß jalþl pero
maß mi laß chaßlen son. Mi lojon c chaßlen
chßþjyem bþ cßay pero maß mi laß chaßlen
uqßuel, cheßob.
18 Ti tyþli Juan muß bþ i yþcß chßþm jaß.
Machßan mi cabþl chaßlen wen bþ uchßel.

Machßan mi japeß i yaßlel tsßusub. Mi laß
lolon aleß an i xibþjlel.
19 Cheß jini ti tyþliyon, i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Mic chaßlen wen bþ weßel
uchßel, pero mi laß wþlon ti xwoßlelon
yicßot chaßan mic niqßui japeß. I pißþlon ti
xþmbal xmulilob yicßot xlot bþ xchßþm
tyojoñelob cheß mi laß wþl. Pero cheß
yoque ochemob bþ tiß tßan Dios bþ
quixtyañu, Dios mi yþqßueñob i ñaßtyan
bajcheß yom i yajñelob. Cheß jini miß
tsictiyel tyþlem i ñaßtyþbal ti Dios.

Jini machßþ baßan miß chßujbiñob
(Lc. 10.13 d d d d d-15)

20 Cheß jini Jesús ti queji i ticßob. Ti queji
i tsþtsþ pejcañob quixtyañujob yaß ti lum
tyac yaß baß tiß pþsþ cabþl ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel como machßan ti qßuextyþyob i
pensal i cþyob i mul.
21 Tiß subeyob: Pßumpßuñetla añet bþ la
yaß ti lum Corazín bþ i cßabaß.
Pßumpßuñetla añet bþ la yaß ti lum
Betsaida bþ i cßabaß, chaßan mi quejel laß
wubin wocol. Tsaßic pþsßentiyob ti ñoj
oniyix yaß bþ añob ti Tiro yicßot Sidón
ñuc tyac bþ c pßþtyþlel tsaß bþ c chaßle
wþß baßañetla tsaßix i qßuextyþyob i
pusicßal, tsaßix i cþyþyob i mul. Tsaßix i
xojoyob ißicß bþ i pislel. Tsaßix i mujluyob
i bþ ti tyan chaßan i señþjlel i chßþjyemlel
chaßan i mul.
22 Pero mic subeñetla, cheß ti yorojlel
melojel mi quejel laß más aqßuentyel laß
ñusan más wocol bþ xotßmulil bajcheß tiß
ñusþyob jini añoß bþ ti Tiro yicßot Sidón.
23 Ixcu jatyetla yaß ti lum Capernaum bþ i
cßabaß, ¿muß ba laß lolon ñaßtyan chaßan
mi quejel laß qßuejlel ti ñuc ti pejtyelel
añoß bþ ti mulawil? Machßan. Mucß jach
laß chojquel yaß baß mi majlel i ñusañob
wocol chaßan ti caj i mul. Como tsaßic
pþsßentiyob ti ñoj oniyix yaß bþ añob ti
lum Sodoma bþ i cßabaß jini ñuc tyac bþ c
pßþtyþlel tsaß bþ c chaßle wþß baßañetla
jini lum tsaß tyo jale i wentyþlel cßþlþ
wale iliyi.
24 Pero mic subeñetla, cheß ti yorojlel
melojel mi quejel laß wþqßuentyel laß
ñusan más wocol bþ xotß mulil bajcheß ti
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aqßuentiyob i ñusañob wocol añoß bþ ti
Sodoma i cßabaß bþ lum.

Laß baßañon chaßan laß cßaj laß woj
(Lc. 10.21 d d d d d-22)

25 Ti jim bþ ora Jesús ti yþlþ: Mic subet a
ñuclel c Tyat. I yumet panchan yicßot
mulawil. Ti a mucbeyob i sujmlel ili a
tßan chaßan machic i chßþmbeñob isujm a
tßan añoß bþ i ñaßtyþbal yicßot muß bþ i
wen chßþmben isujm chþ bþ tyac i chaßan
jach bþ mulawil, pero ti a wþqßue i
chßþmbeñob i sujmlel a tßan jini muß bþ i
yajñel bajcheß alþl machßþ baßan miß
qßuelob i bþ ti ñuc.
26 Chþßþch wen c Tyat, como chþßþch
yom a pusicßal.
27 C Tyat ti panchan tsaßix i luß acßon tic
wenta ti pejtyelel chþ bþ an tyac. Cheß
jeßel machßan majch miß cþn c Tyat, jin
jach joñon. Miß cþn c Tyat jeßel majchical
jach mi yþqßuentyel i cþñeß chaßan ti
joñon i Yalobil.
28 Laß baßañon ti pejtyeleletla am bþ al bþ
laß cuch yubil. Mi cþqßueñetla laß cßaj laß
woj.
29 Laß lac motin cuch laß cuch. Cþñþ chþ
bþ mic cþntisañet como utson. Pec mic
mel c bþ. Mi quejel laß tyajeß laß cßaj oj
chaßan laß pusicßal, cheßen.
30 Machßan wocol laß cuch cheß mi lac
motin cucheß jini laß cuch yubil. Mi
cþqßueñetla laß cucheß sejb bþ. Cheß tiß
chaßle lajoñel Jesús.,1112

Ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß tyucßuyob
trigo ti yorojlel cßaj oj
(Mr. 2.23 d d d d d-28; Lc. 6.1 d d d d d-5)

12 1 Junyajlel cheß i qßuinilel cßaj oj
ti ñumi Jesús ti mal trigojol yicßot

ajcþntßañob i chaßan. Añob i wißñal jini
ajcþntßañob. Cheß jini ti queji i tyucßob trigo
cheß bþ bajcheß arroz yilal. Tiß cßuxuyob.
2 Cheß ñac ti yilþ jini fariseojob chþ bþ
mucß ajcþntßañob i chaßan Jesús, tiß
subeyob Jesús: Qßuele ajcþntßañob a
chaßan chþncol i chaßleñob toñel ticßbil bþ
cheß ti qßuinilel cßaj oj. Cheß ti yþlþyob.
3 Pero Jesús tiß subeyob: ¿Machßa baßan ti
laß qßuele yaß ti jun bajcheß tiß chaßle

David ti ñoj oniyix cheß ñac ti yubi wißñal
David yicßot i pißþlob?
4 Ti ochi yaß ti yotyot Dios. Tiß chßþmþ waj
tsaß bþ ajqßui ti mesa tsaß bþ i yþcßþyob
chaßan i majtyan Dios. Tiß cßuxu David. Ti
yþqßue i pißþlob jeßel. Pero ticßbil chaßan
maß majch miß cßuxeß jini waj. Jin jach
curajob miß cßuxob. Cheß ti yþlþ Jesús.
5 ¿Machßa baßan ti laß qßuele bajcheß
tsßijbubil ti i mandar Moisés chaßan jini
curajob maß mucßob ti cßaj oj? Miß
chaßleñob toñel ti templo cheß ti yorojlel
cßaj oj. Pero maßan majch mi yþlob
chaßan xmulilob chaßan ti caj.
6 Pero mic subeñetla wþß añon más ñucon
bajcheß jini templo.
7 Machßan ti laß chßþmbe isujm jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþleß: Jini
com bþ yi jiñþch chaßan mi laß pßuntyan laß
pißþlob chaßan laß wom laß cotyañob. Más
wen mij qßueleß jini, cheß bajcheß cheß mi
laß wþqßueñon pulem bþ c majtyan.
Chþßþch tsßijbubil tiß tßan Dios, cheßen. Mi
tsaßic laß chßþmbe i sujmlel ili tßan machßan
ti laß lolon subu i mul quixtyañujob cheß
machßan i mulob, cheßen.
8 Jesús tiß subeyob jeßel. Joñoñþch i
Pißþlon bþ Quixtyañujob. An tic wenta
cþleß chþ bþ yom ujtic ti qßuinilel cßaj oj.
Cheß ti yþlþ Jesús cheß cu i yþcßbal.

Juntiquil winic tyþquin bþ
juntsßijt i cßþb

(Mr. 3.1 d d d d d-6; Lc. 6.6 d d d d d-11)

9 Cheß jini Jesús ti loqßui majlel yaßi. Ti
ochi ti i templo israelob.
10 Yaßan juntiquil winic tyþquin bþ
juntsßijt i cßþb. Yaßan quixtyañujob yom
bþ i jopßbeñob i mul Jesús. Jin chaßan tiß
cßajtibeyob: ¿Yom ba lajmisþntyel
juntiquil xcßamßan ti qßuinilel cßaj oj, o
mach yom? Cheß tiß cßajtibeyob Jesús.
11 Jesús tiß jacßbeyob: Mi an tsaß bþ yajli
juncojt laß tiñþmeß ti pozo, ¿machßa baßan
mi laß majlel laß waß locßsan ti ora aunque
i qßuinilelic cßaj oj? cheßen.
12 Pero yoque más an i cßþjnibal
quixtyañu cheß bajcheß tiñþmeß. Cheß jini
maß tiqßuil chaßan i chaßlentyel wen bþ
cheß ti qßuinilel cßaj oj, cheßen.
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13 Cheß jini Jesús tiß sube jini winic
tyþquin bþ i cßþb: Sþtsßþ a cßþb, cheßen.
Cheß ñac tiß sþtsßþ i cßþb ti waß lajmi. Lajal
wen ti cþyle bajcheß yambþ i cßþb.
14 Ti loqßuiyob majlel jini fariseojob. Ti
queji i motin pensaliñob bajcheß chßujbi i
yþcß ti tsþnsþntyel Jesús.

Tßan tsaß bþ ajli chaßan Jesús

15 Cheß ñac tiß ñaßtyþ Jesús chþ bþ
chþncol i pensaliñob ti loqßui majlel.
Yonlel quixtyañu tiß tsþcleyob majlel.
Jesús tiß lajmisþ ti pejtyelel xcßamßañob.
16 Jesús tiß tiqßuiyob chaßan machßan mi
yþcßob ti cþjñel.
17 Chþßþch ti ujti chaßan miß tsßþctiyel tsaß
bþ wþ alþ Dios ti ñoj oniyix cheß tiß
cßþmbe i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios Isaías bþ i cßabaß. Ti yþlþ:

18Jiñþch ili ajtroñel c chaßan tsaß bþ c
yajcþ.

Mic wen pßuntyan. Ñoj wen mij
qßueleß.

Mi quej c bujtßisan i pusicßal ti
Chßujul bþ c Chßujlel.

Mi quejel i suben machßþ israelob
chaßan bajcheß mi quejel yþcßob
ti tyoj bþ melojel quixtyañujob.

19Maß mi quejel ti periyal. Maß mi
quejel ti cßam bþ tßan chaßan i
yþcß i bþ ti cþjñel.

Maß mi quejel i yubintyel cßam bþ i
tßan ti calle tyac.

20Jini mi quejel i cucheß ti wen i
cßunlel quixtyañujob.

Mi quejel i pßþtyþlisañob
jintyo mi tyþlel i yorojlel i chaßlen

tyoj bþ melojel.
21Ti pejtyelel machßþ israelob mi

quejel i ñaßtyañob chaßan jiñþch
jini muß bþ i cotyan
quixtyañujob.

Chþßþch an ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios,
cheßen.

Tiß subeyob an i pßþtyþlel
xiba yicßot Jesús

(Mr. 3.19 d d d d d-30; Lc. 11.14 d d d d d-23; 12.10)

22 Tiß pþyþyob tyþlel baßan Jesús
juntiquil xßumaß yicßot mutsßul i wut bþ

quixtyañu am bþ i xiba tiß pusicßal. Cheß
ñac Jesús tiß lajmisþ jini xßumaß yicßot
mutsßul i wut ti waß queji ti tßan. Ti cßoti i
wut.
23 Tyoj bþcßñþjel quixtyañujob. Ti queji i
cßajtibeñob i bþ: ¿Jim ba i jiñþjlel David
muß bþ choc tyþlel Dios? cheßob.
24 Pero cheß ñac jini fariseojob ti yubiyob
chþ bþ chþncol i pensaliñob ti yþlþyob:
Ili winic miß choqueß loqßuel xibajob tiß
pßþtyþlel jach i yajaw xiba muß bþ i
pejcþntyel ti Beelzebú. Cheß ti lolon
alþyob fariseojob.
25 Jesús tiß ñaßtyþ chþ bþ chþncol i
pensaliñob tiß pusicßal. Tiß subeyob: Mi ti
queji i tßoxob i bþ añoß bþ ti wenta baßic
jach bþ yumþl, mi ti queji i periyaliñob i
bþ mi quejel i lajmisþntyel i yeßtyel.
Maßix mi quejel i jalejel jumpßej lum mi
jumpßej otyot baß miß tßoxob i bþ ti
periyal.
26 Chþßþch Satanás jeßel mach chßujbi i
bajñel choc loqßuel i bþ. Mi ti queji i
periyalin i bþ mi quejel i jilel i pßþtyþlel.
27 Mi ti i pßþtyþlel Beelzebú mic choqueß
loqßuel xibajob mi laß wþl, ¿baqui miß
tyajeß i pßþtyþlel laß pißþlob i choqueß
loqßuel xibajob, mi laß wþl? Jin chaßan laß
pißþlob mi quejel i tsictisan laß ñajayel.
28 Joñon bþ yi tiß pßþtyþlel Dios mic
choqueß loqßuel xibajob. Jin chaßan tsiquil
chþncol i pþs i pßþtyþlel Dios wþß baß
añetla.
29 ¿Bajcheß chßujbi i yochel juntiquil ti
yotyot pßþtyþl bþ winic i chilben loqßuel
chþ bþ an i chaßan mi maß tiß ñaxan cþchþ
jini pßþtyþl bþ winic? Jin jach mi ti ñaxan
cþchþ chßujbi i chilben chþ bþ an i
chaßan. Chþßþch ti yþlþ ti lajoñel Jesús
chaßan jini xiba cheß bajcheß pßþtyþl bþ
winic.
30 Jini mach bþ yom i qßuelon, miß
contrajiñon. Jini machßþ baßan miß
chaßlen toñel quicßot chþncol jach i
jisþbeñon c toñel, yubil. Cheß ti yþlþ
Jesús.
31 Jin chaßan mic subeñetla, chßujbiyþch i
luß ñusþbentyelob pejtyelel i mul
quixtyañujob yicßot pejtyelel machßþ wen
bþ i tßan muß bþ i chaßlen tiß contra i
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pißþlob. Jin jach mach ñusþbil i mul jini
muß bþ i chaßlen tßan tiß contra Chßujul bþ
i Chßujlel Dios cheß mi yþl chaßan tiß
pßþtyþlel xiba tiß chaßle jini tsaß bþ i chaßle
Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
32 Chßujbi i ñusþbentyel i mul majchical
jach miß chaßlen tßan tij contra Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob pero jini muß bþ
i chaßlen machßþ wen bþ tßan tiß contra
Chßujul bþ i Chßujlel Dios mach ñusþbil i
mul mi ti ili bþ qßuin tyac wale iliyi mi ti
tyal tyo bþ ora.

Tyeß mi cþjñel chaßan tiß wut
(Lc. 6.43 d d d d d-45)

33 Mi wen jini tyeß mi yþcß wen bþ i wut.
Mi mach wen jini tyeß mi yþqßueß machßþ
wen bþ i wut. Mi cþjñel tyeß chaßan
bajcheß an i wut.
34 Jatyetla lajaletla bajcheß lucum tyac
am bþ venenojlel tiß tiß. ¿Bajcheßqui
chßujbi laß chaßlen wen bþ tßan cheß ñoj
simaroñetla? Mach chßujbi. Como chþ bþ
jach miß butß ti i pusicßal quixtyañu mi
tsictiyel ti i tßan.
35 Jini wen bþ quixtyañu mi yþleß wen bþ
tßan chaßan jini wen am bþ tiß pusicßal.
Jini machßþ wen bþ quixtyañu mi yþleß
machßþ wen bþ tßan chaßan jini machßþ
wen bþ am bþ tiß pusicßal.
36 Pero mic subeñetla, cheß ti yorojlel
melojel jujuntiquil mi quejel i
yþqßuentyel i mel i bþ chaßan jujumpßal
lolom jach bþ tßan tsaß bþ loqßui tiß tiß.
37 Jiñþch bajcheß ti laß chaßle tßan,
chþßþch mi quejel i tsictisþntyel laß mul.
Mi weñþch laß tßan, mi quejel laß sujbel ti
tyoj. Mi mach wen laß tßan mi quejel laß
sujbel ti xmulil.

Yom i qßuelob i señþjlel i pßþtyþlel
Jesús

(Mr. 8.12; Lc. 11.29 d d d d d-32)

38 Cheß jini ti cßoti baßan Jesús chaßtiquil
uxtiquil fariseo yicßot yambþ ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob. Ti yþlþyob:
Maestro, com lojon j qßueleß i señþjlel ñuc
tyac bþ a pßþtyþlel, cheßob.
39 Jesús tiß jacßþ: Jini simaron bþ
quixtyañujob machßþ yom i chßujbin Dios

miß cßajtibeñob chaßan yomob i pþsßentyel
i señþjlel ñuc tyac bþ c pßþtyþlel. Pero
jini jach mi quejel i pþsßentyelob bajcheß
ti ajni chaßan seña ti ñoj oniyix juntiquil
tsaß bþ xiqßui yþleß Dios Jonás bþ i cßabaß.
40 Como cheß bajcheß Jonás tiß ñusþ
uxpßej qßuin, uxpßej acßbþlel tiß mal i ñþcß
colem chþy, Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob mi quejel c ñusan uxpßej
qßuin, uxpßej acßbþlel ti mal lum.
41 Jini tsaß bþ chumleyob yaß ti Nínive, i
lumal Jonás, mi quejel i waßtyþl ti
yorojlel melojel tiß tyojlel Dios cheß miß
melob i bþ quixtyañujob añoß bþ wale
iliyi. Mi quejel i subob laß mul. Como jini
añoß bþ ti Nínive tiß qßuextyþyob i pensal,
tiß cþyþyob i mul cheß ñac Jonás tiß
subeyob i tßan Dios. Tiß chßujbiyob. Pero
joñon wþß añon, más ñucon cheß bajcheß
Jonás pero maßix miß chßujbibeñon c tßan.
42 Jeßel jini xßixic bþ yumþl yaß ti sur mi
quejel waßtyþl ti yorojlel melojel ti tyojlel
Dios. Cheß miß melob i bþ jini
quixtyañujob añoß bþ wale mi quejel i
subob i mul. Como jini xßixic chßoyol bþ
ti más ñajt bþ pañimil ti tyþli chaßan i
ñþchßtyan i ñaßtyþbal jini yumþl Salomón
bþ i cßabaß. Pero más ñucon bajcheß
Salomón chaßan jach machßan mi laß
chßujbiñon. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini xibajob tsaß bþ chaß cßoti
(Lc. 11.24 d d d d d-26)

43 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Cheß mi loqßuel xiba tiß pusicßal quixtyañu
miß chaßlen xþmbal jini xiba ti tyþquin bþ
lum tyac. Miß bej sajcan majlel baß miß
chaß ochel chaßan i cßajeß i yoj. Cheß
machßan miß tyajeß yambþ yajnib, miß
pensalin:
44 Mi quejel c chaß majlel ti cajnib baß ti
loqßuiyon, cheßen. Cheß mi chaß cßotyel
xiba miß tyajeß jini quixtyañu baß ti loqßui.
Cheß bajcheß jocholix bþ otyot mi yilan i
pusicßal jini quixtyañu. Wen misubil, tyoj
isþbil yubil.
45 Cheß jini mi majlel jini xiba i pþy tyþlel
yambþ siete xibajob más simaroñoß bþ.
Mi luß ochel ti chumtyþl tiß pusicßal jini
quixtyañu. Ti wißil más pßumpßum mi
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quejel i yajñel jini quixtyañu cheß bajcheß
ti ñaxan. Chþßþch lajal bajcheß jini mi
quejel i yujtyel yicßot jini simaroñoß bþ
quixtyañujob añoß bþ wale iliyi. Mi quejel
i más asiyel. Cheß ti yþlþ Jesús.

I ñaß Jesús yicßot i yijtsßiñob
(Mr. 3.31 d d d d d-35; Lc. 8.19 d d d d d-21)

46 Jesús chþncol tyo i cþntisan
quixtyañujob cheß ñac yaß ti cßoti i ñaß
yicßot i yijtsßiñob. Yaß añob ti pañimil.
Yomob i pejcan Jesús.
47 An majch tiß sube Jesús: Yaßan ti
pañimil a ñaß yicßot a wijtsßiñob. Yom i
pejcañetyob, cheßen.
48 Pero Jesús tiß sube jini tsaß bþ tyþli i
pþyeß: ¿Majchqui jini c ñaß yicßot
quijtsßiñob mi laß wþl? cheßen.
49 Cheß jini tiß sut qßuele jini chþncol bþ i
cþmbeñob i tßan. Ti yþlþ: Jiñob c ñaßob,
quijtsßiñob yubil, cheßen.
50 Como majchical jach muß bþ i chaßlen
bajcheß yom i pusicßal c Tyat am bþ ti
panchan jiñþch quijtsßin, jiñþch c ñaß
yubil. Cheß ti yþlþ Jesús.,1213

Lajoñel chaßan ti coli pacß
(Mr. 4.1 d d d d d-9; Lc. 8.4 d d d d d-8)

13 1 Junyaj Jesús ti loqßui majlel ti
yotyot. Ti majli ti buchtyþl yaß

tiß tiß colem joyol bþ jaß.
2 Yaß tiß muchßquiyob i bþ i yonlel
quixtyañu. Cheß jini ti ochi ti buchtyþl
Jesús ti mal jumpßej barco yaß ti jaß. Yaß ti
luß cþyleyob tiß tiß jaß jini quixtyañu.
3 Cheß jini Jesús tiß cþntisþyob ti cabþl
lajoñel tyac. Tiß subeyob: Ti loqßui majlel
juntiquil winic ti pßujpßuya pacß.
4 Cheß ñac tiß pßujpßu majlel jini pacß ti
yajli tsßityaß yaß ti bij. Ti tyþliyob
xmaßtyeßmut. Ti luß bucßu jini tsaß bþ
pßajti ti bij.
5 Tsßityaß yambþ ti yajli ti pam xajolel baß
machßan tyam i lumil. Saj ora jach ti pasi
cheß cu machßan tyam i lumil.
6 Cheß ti pasi qßuin, ti puli ti qßuin. Chaßan
maßix tyam ochem i wiß ti tyþqui.
7 Tsßityaß yambþ ti pßajti ti mal chßixol. Ti
wen coli chßixol. Ti yeßbali jini pac.
8 Pero yambþ pacß ti yajli baß wen bþ

lum. Cheß ñac ti coli ti yþcßþ wen bþ i
wut. An tsaß bþ yþcßþ cien i wut, yambþ
sesenta, yambþ treinta.
9 Jini yom bþ i chßþmben isujm ili tßan,
pensalin la.

Chucoch tiß pejcþyob ti lajoñel tyac
(Mr. 4.10 d d d d d-12; Lc. 8.9 d d d d d-10)

10 Cheß jini ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
lþcßþyob Jesús. Tiß cßajtibeyob: ¿Chucoch
chþncol a pejcan quixtyañu ti lajoñel
tyac? Cheß ti yþlþyob.
11 Jesús tiß jacßþ: Dios ti yþqßueyetla laß
chßþmßen isujm jini max bþ tyo baßan
tsictiyem ti yambþ ora bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Pero jini yañoß bþ
mach chßujbi i chßþmben isujm.
12 Jini muß bþ i chßþmben i sujmlel i tßan
Dios, mi quejel i yþqßuentyel ti Dios i más
chßþmben isujm. Pero jini machßþ yom
yubin c tßan mi quejel i chilbentyel
loqßuel tiß pusicßal jini tsßityaß tyac tsaß bþ
i cþñþ.
13 Jin chaßan mic pejcañob ti lajoñel tyac.
Mi yilañob chþ bþ mic chaßlen pero cheß
bajcheß maßix mi cßotyelob i wut yubil miß
chaßlen. Mi yubiñob c tßan pero maßix miß
chßþmbeñob isujm, cheß bajcheß maßix chþ
bþ ti yubiyob miß chaßlen.
14 Chaßan bajcheß mi yajñelob
quixtyañujob miß tsßþctiyel i tßan tsaß bþ
wþ alþ Dios cheß ñac tiß cßþmbe i tiß
juntiquil tsaß bþ xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix Isaías bþ i cßabaß. Ti yþlþ:

Melelþch mi quejel laß wubin tßan,
pero maßix mi quejel laß
chßþmben isujm.

Melelþch mi quejel laß wilan
pañimil, pero cheß bajcheß maßix
mi cßotyel laß wut yubil.

15Cheß bajcheß tsþtsob i pusicßal ili
quixtyañu cheß mach yom i
chßþmbeñob i sujmlel ili tßan.

Cheß bajcheß tiß mþcþyob i chiquin
chaßan maßix mi yubin tßan.

Cheß bajcheß tsaßix i mutsßuyob i
wut

chaßan maßix mi yilan chþ bþ mi
yilan.

Maßix mi yubin chþ bþ mi yubin
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como cheß bajcheß mach yom i
chßþmben i sujmlel c tßan.

Mach yom i qßuextyan i pusicßal i
cþyeß i mul chaßan mic
ñusþbeñob i mul.

Cheß ti yþlþ Dios ti i tiß jini Isaías.
16 Pero jatyetla, cßajacña laß woj como
tsaßix laß chßþmbe isujm jini chþncol bþ
laß wilan, jini chþncol bþ laß wubin.
17 Como mic subeñetla cabþl jini tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix yicßot
cabþlob wen bþ quixtyañujob ti ñoj
oniyix yomob i qßuelob jini chþncol bþ laß
wilan. Pero machßan ti yilþyob. Yom i
yubiñob jini chþncol bþ laß wubin, pero
machßan ti yubiyob. Cheß ti yþlþ Jesús.

I sujmlel jini lajoñel chaßan pacß
(Mr. 4.13 d d d d d-20; Lc. 8.11 d d d d d-15)

18 Jesús tiß chaßle tßan. Ti yþlþ: Jiñþch i
sujmlel jini lajoñel chaßan pacß.
19 Jini muß bþ i yubin jini tßan bajcheß mi
quejel i chaßlen yumþl Dios, pero maßix
mi yochel tiß pusicßal chaßan miß
chßþmbeñob isujm, ti lajoñel, jiñobþch
bajcheß jini pacß tsaß bþ pßajti ti bij. Mi
tyþlel xiba miß locßsan jini tßan tsaß bþ
pþjqßui tiß pusicßalob yubil.
20 Ti lajoñel, jini pacß tsaß bþ pßajti baßan
xajolel tyac, jiñþch quixtyañujob cheß mi
yubiñob i tßan Dios ñoj yomajax i
chßujbiñob,
21 pero chaßan maß tyam an i wiß ti i
pusicßal yubil, cheß mi yubin wocol o cheß
mi yþlßentyel chaßan ti caj tiß chßujbi jini i
tßan Dios yom i waß cþyeß.
22 Jini pacß tsaß bþ pßajti ti mal chßixol jiñþch
cheß bajcheß jini muß bþ i yubin i tßan Dios
pero miß bej pensalin i chaßan jach bþ
mulawil. Bej yom yambþ chþ bþ an i chaßan.
Pejtyelel yambþ i pensal miß yebalin jini
tßan yubil, chaßan maß mi yþcß i wut.
23 Pero jini pacß tsaß bþ pþjqßui ti wen bþ
lum, ti lajoñel, jiñþch quixtyañu muß bþ i
wen ubin i tßan Dios, muß bþ i chßþmben
isujm, muß bþ i cabþl chaßleñob bajcheß
yom i chaßleñob cheß miß wen chßujbiñob
i tßan Dios. Miß wen acßob i wut yubil. Mi
yocßan i wut ti cien, ti sesenta, ti treinta.
Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan trigo yicßot machßþ wen
bþ pimel

24 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel. Ti
yþlþ: Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
cheß bajcheß juntiquil winic tsaß bþ
pßujpßu wen bþ pacß yaß ti lum.
25 Pero cheß luß wþyþlob ti tyþli juntiquil
muß bþ i contrajin i yum jini lum. Tiß
mucul pþcßþ machßþ wen bþ pimel yaß
baßan wen bþ pacß. Ti chaß majli.
26 Ti pasi wen bþ pacß. Ti queji i yþcß i
wut. Cheß jini ti tsictiyi yaßan jeßel cabþl
machßþ wen bþ pimel.
27 Cheß jini, jini ajtoñelob i chaßan bþ i
yum jini lum ti majliyob yaß baßan i yum.
Tiß subeyob: C yum, mi weñþch jini pacß
tsaß bþ pþjqßui yaß ti a lum, ¿baqui tyþlem
jini machßþ wen bþ pimel? cheßob.
28 I yum tiß jacßþ: Jiñþch i chaßlibal
juntiquil ajcontra, cheßen. Cheß jini, jini
ajtroñelob tiß cßajtibe: ¿A wom ba mi
lojon c boqueß loqßuel pejtyelel jini
machßþ wen bþ pimel? cheßob.
29 Pero i yum jini lum ti yþlþ: Mach yom,
cheßen. Como mi ti laß boco loqßuel jini
machßþ wen bþ pimel bþbþqßuen mi laß
boqueß loqßuel yicßot jini wen bþ jeßel.
30 Laß ajnic chaßan lajal mi colel jintyo i
yorojlel cßajbal. Cheß jini, mux c xiqßueß
jini ajcßajbalob chaßan miß ñaxan tsepe
machßþ wen bþ pimel, chaßan miß set
cþcheß chaßan miß puleß. Cheß mi yujtyel
jini, mux i cßajeß wen bþ chaßan mi
yotsañob ti yotyotlel baß mi lotyeß. Cheß ti
yþlþ.

Lajoñel chaßan i bþcß mostaza
(Mr. 4.30 d d d d d-32; Lc. 13.18 d d d d d-19)

31 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel jeßel.
Ti yþlþ: Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
yicßot i bþcß mostaza tsaß bþ i pßujpßu
juntiquil winic ti i lum.
32 Jiñþch yoque más i saj bþ bþcß cheß
bajcheß pejtyelel chþ bþ tyac jach bþ pacß.
Pero cheß mi colel, más colem mi majlel
cheß bajcheß chþ bþ jach bþ pimel. Colem
mi colel jintyo chanix bajcheß juntyejc tyeß
yubil. Yaß miß meleß i cßuß xmaßtyeßmut ti i
cßþb tyac. Cheß ti yþlþ Jesús.
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Lajoñel chaßan levadura
(Lc. 13.20 d d d d d-21)

33 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel. Ti
yþlþ: Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
bajcheß levadura muß bþ i yþcß i wos i bþ
caxlan waj muß bþ i xþcßtyun juntiquil
xßixic ti uxpßis harina muß bþ i cßþñob i
mel caxlan waj. Jini mi yþcß i luß sijtßel
caxlan waj, cheßen.

Bajcheß tiß chaßle cþntisa ti lajoñel tyac
(Mr. 4.33 d d d d d-34)

34 Puro ti lajoñel jach tiß cþntisþ
quixtyañujob Jesús.
35 Chþßþch ti ujti chaßan mi tsßþctiyel tsaß
bþ wþ alþ Dios ti ñoj oniyix cheß ñac tiß
cßþmbe i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios. Ti yþlþ:

Ti lajoñel tyac mi quej c chaßlen
cþntisa.

Mi quej c subeñob machßþ baßan
tsiquil i sujmlel tyac cßþlþ cheß
ñac tiß mele mulawil Dios.

Cheß ti wþ alþ juntiquil tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios.

I sujmlel lajoñel chaßan machßþ wen bþ
pimel

36 Cheß jini, Jesús ti ujti i pejcan
quixtyañujob. Ti ochi ti otyot. Cheß jini, ti
tyþli ajcþntßañob i chaßan. Ti yþlþyob:
Subeñon lojon i sujmlel jini lajoñel
chaßan jini machßþ wen bþ pimel tsaß bþ
pþjqßui yaß baßan jini wen bþ, cheßob.
37 Jesús tiß subeyob: Ti lajoñel jini tsaß bþ
i pþcßþ wen bþ pacß jiñþch Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob, cheßen.
38 Jini lum baß ti pþjqßui, jiñþch mulawil.
Ti lajoñel jini wen bþ pacß jiñþch jini muß
bþ i yumin Dios, jini machßþ wen bþ
pimel jiñþch jini añob bþ ti i pßþtyþlel
xiba.
39 Ti lajoñel jini tsaß bþ i pþcßþ machßþ
wen bþ pimel, jiñþch xiba i bajñel. Ti
lajoñel jini i yorojlel cßajbal jiñþch cheß i
yorojlel mi quejel i jilel mulawil. Ti
lajoñel jini tsaß bþ i chaßleyob cßajbal
jiñþch jini ajtoñelob i chaßan Dios
chßoyoloß bþ ti panchan.

40 Cheß bajcheß tiß muchßquiyob machßþ
wen bþ pimel chaßan i puleß chþßþch mi
quejel i yujtyel jeßel chaßan machßþ wen
bþ quixtyañu cheß ti yorojlel mi quejel i
jilel mulawil.
41 Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi
quejel c xiqßueß majlel ajtoñelob i chaßan
Dios chßoyoloß bþ ti panchan chaßan miß
cßajeß i wentyþlel ti pejtyelel
quixtyañujob tsaß bþ yþqßue i yotsañob i
mul i pißþlob yicßot muß bþ i chaßlen
machßþ wen.
42 Mi quejel i chocob ochel ti yajnib cßajc
baß mi quejel i chaßleñob uqßuel yicßot
tsþts mi quejel i cßuxob i yej.
43 Pero jini muß bþ i chaßleñob bajcheß
miß xiqßueß Dios mi quejel i yajñel baß muß
ti yumþl Dios wþß ti mulawil. Mi quejel i
tsßþjyel bajcheß qßuin. Jini yom i yþleß mi
quejel i qßuejlel ti tyoj. Jini yom bþ i
chßþmben isujm ili tßan, pensalin la. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan mucul bþ chþ bþ tyac

44 Jesús ti yþlþ: Chßujbi lac lajeß i
yumintyel Dios yicßot yonlel tyaqßuin tsaß
bþ mujqui ti jamilol. Juntiquil winic tiß
tyaja. Yaß ti chaß mucu yaß baß tiß tyaja.
Wen cßajacña i yoj ti majli i choñeß ti
pejtyelel chþ bþ an i chaßan chaßan i
mþñeß jini jamilol baß mucul jini yonlel
tyaqßuin. Jiñþch yom i yþleß cheß mi lac
yumin Dios, jini muß bþ i yþqßueñonla
Dios más an i cßþjnibal bajcheß pejtyelel
am bþ lac chaßan.

Lajoñel chaßan lets bþ i tyojol bþ tyun

45 Jesús ti yþlþ: Chßujbi lac lajeß i
yumintyel Dios yicßot juntiquil ajmþn lets
bþ i tyojol bþ tyun perla bþ i cßabaß.
46 Cheß miß tyajeß jumpßej ñoj lets bþ i
tyojol, mi majlel i choñeß pejtyelel chþ bþ
an i chaßan chaßan i mþñeß jini ñoj lets bþ
i tyojol bþ tyun.

Lajoñel chaßan chimol chþy

47 Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios yicßot
jumpßej chimol chþy tsaß bþ chojqui ochel
ti jaß. Ti ochi cabþl chþy ti chajp ti chajp.
48 Cheß butßul chimol chþy, jini ajchuc
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chþyob miß tyujcßañob loqßuel ti jaß. Yaß
mi buchtyþlob tiß tiß jaß. Mi yajcan loqßuel
chþy. Mi yotsan wen bþ chþy ti chiquib.
Miß chocob machßþ wen bþ chþy.
49 Chþßþch mi quejel i yujtyel cheß ti
yujtibal mulawil. Mi quejel i tyþlelob
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan. Partejþch mi quejel i yajcan
loqßuel simaron bþ quixtyañujob yaß
baßan jini tyoj bþ quixtyañujob.
50 Mi quejel i chocob ochel simaron bþ
quixtyañujob ti cßajc baß mi quejel ti
uqßuel yicßot baß mi quejel ti tsþts cßuxob
i yej.

Tsijiß bþ yicßot oniyix bþ cþntisa

51 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibeyob
ajcþntßañob i chaßan: ¿Tsaßix ba laß
chßþmbe isujm ti pejtyelel jini tsaß bþ
cþlþ? cheßen. Tiß jacßþyob: Tsaßix cu, c
Yum, cheßob.
52 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Cheß
juntiquil ajcþntisa chaßan i mandar
israelob mi quejel i chßþmben isujm jini c
tßan chaßan bajcheß mi quejel i chaßlen
yumþl Dios lajalþch bajcheß juntiquil i
yum otyot am bþ cabþl chþ bþ an i
chaßan, tsijib tyo bþ yicßot oniyix tyac bþ.
Como yujil i yajcan i cßþñeß am bþ i
cßþjnibal ti jini oniyix bþ yicßot tsijiß bþ.
Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús yaßan ti Nazaret
(Mr. 6.1 d d d d d-6; Lc. 4.16 d d d d d-30)

53 Cheß ñac ti ujti Jesús i subeñob ili
lajoñel tyac ti loqßui majlel yaßi.
54 Yaß ti cßoti tiß lumal baß ti coli Jesús. Ti
queji ti cþntisa ti i templo israelob yaß ti i
lumal. Tyoj bþcßñþjel ti yubi
quixtyañujob. Ti yþlþyob: ¿Baqui tiß
niqßui tyaja i ñaßtyþbal bajcheß jini?
cheßob. ¿Bajcheßqui miß tyajeß i pßþtyþlel i
pþsße ñuc tyac bþ i pßþtyþlel? cheßob.
55 Jiñþch i yalobil ajmel buchlibþl. María
i cßabaß i ñaß. Jiñþch i yþscun Jacobo,
José, Simón yicßot Judas, cheßob.
56 Yicßot xcßalþl bþ i yijtsßiñob Jesús wþß
añob la quicßot. ¿Baqui tiß cþñþ i chaßlen
bajcheß jini? cheßob.
57 Jin chaßan mach yomob i yubiñob mi

ñuc Jesús. Pero Jesús tiß subeyob: Mi
qßuejlel ti ñuc tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
Jin jach jini añoß bþ ti yoque i lumal
yicßot jini añoß bþ ti yotyot, maß miß
qßueleß ti ñuc. Cheß ti yþlþ Jesús.
58 Jesús machßan tiß pþsþ cabþl ñuc tyac
bþ i pßþtyþlel yaß tiß lumal como maß tiß
chßujbiyob chaßan an i pßþtyþlel.,1314

Ti tsþnsþnti Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm jaß
(Mr. 6.14 d d d d d-29; Lc. 9.7 d d d d d-9)

14 1 Ti jim bþ ora ñuc bþ yumþl
Herodes yaß ti pañimil Galilea ti

yubi tßan chaßan chþ bþ chþncol i chaßlen
Jesús.
2 Jini Herodes tiß subeyob jini yaß bþ
añob yicßot: Jiñþch jini Juan tsaß bþ yþcßþ
chßþm jaß. Tsaßix tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ. Jini chaßan mi tsictiyel i
pßþtyþlel i pþseß ñuc tyac bþ i pßþtyþlel.
Cheß ti yþlþ Herodes. Como chþßþch ti
lolon pensali Herodes como ti yþcßþ ti
tsþnsþntyel jini Juan.
3 Como jini Herodes ti yþcßþ ti chucol jini
Juan. Cþchþl i cßþb ti cadena ti yotsþyob
ti cþchol. Chþßþch tiß chaßle chaßan ti caj
jini Herodías, i yijñam Felipe. Jini Felipe
jiñþch i yijtsßin Herodes.
4 Como jini Juan tiß sube Herodes: Mach
yom cheß maß pþyben i yijñam a wijtsßin,
cheßen.
5 Jini Herodes yom i yþcß ti tsþnsþntyel
Juan pero tiß bþcßñþ quixtyañujob como
tiß pensaliyob chaßan jini Juan jiñþch
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
6 Pero cheß ñac ti tsßþctiyi i qßuinilel i
jabilel Herodes, ti tyþli i yixicßal Herodías
chaßan i bajñel chaßlen son yaß ti tyojlel i
wut pþyþloß bþ ti qßuinijel. Ñoj wen ti
yilþ Herodes jini son.
7 Jini Herodes tiß waßchoco i tßan chaßan
wersa mi quejel i yþqßuen jini xcßalþl chþ
bþ jach yes miß cßajtin.
8 Jini xcßalþl ti majli i cßajtiben i ñaß chþ
bþ yom i cßajtiben jini Herodes. Cheß jini
ti chaß majli yaß baßan Herodes. Tiß sube:
Com maß pit aqßueñon ti colem chßejew i
jol jini Juan muß bþ i yþcß chßþm jaß,
cheßen.
9 Ñoj chßþjyem ti queji i yubin jini
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Herodes pero chaßan tiß waßchoco i tßan tiß
tyojlel jini pþyþlob bþ ti qßuinijel tiß
xiqßui ti aqßuentyel jini xcßalþl jini tsaß bþ
i cßajti.
10 Cheß jini tiß xiqßui majlel juntiquil
chaßan miß tyucß tsepben loqßuel i jol Juan
yaß ti cþchonibþl.
11 Ti jumucß tiß pit chßþmþ tyþlel i jol ti
mal chßejew. Ti yþqßue jini xcßalþl. Ti
majli i yþqßuen i ñaß.
12 Cheß jini, ti tyþliyob jini ajcþntßañob i
chaßan Juan. Tiß chßþmþyob majlel i
bþcßtyal. Tiß chßujñþyob. Cheß jini ti
majliyob i subeñob Jesús.

Jesús tiß weßsþyob cinco mil winicob
(Mr. 6.30 d d d d d-44; Lc. 9.10 d d d d d-17; Jn. 6.1d d d d d-14)

13 Cheß ñac ti subenti Jesús bajcheß ti
tsþnsþnti Juan, ti ochi ti barco chaßan mi
bajñel majlel yaß baß jochol jini lum. Pero
tiß ñaßtyþyob quixtyañujob baß ti majli.
Cheß jini ti loqßuiyob ti lum tyac. Ti yoc
tiß tsþcleyob majlel.
14 Cheß ñac ti loqßui Jesús ti barco ti yilþ
yaßan yonlelob quixtyañu. Tiß pßuntyþyob
chaßan yom i cotyañob. Tiß lajmisþ jini
xcßamßañob tsaß bþ i pþyþyob tyþlel.
15 Cheß iqßuix quejel ti tyþliyob baßan
Jesús jini ajcþntßañob i chaßan. Tiß
subeyob: Chþncox i pßþjquel qßuin.
Machßan chþ bþ yes an wþßi. Subeñob
majlel quixtyañujob chaßan mi majlelob
yaß ti lþcßþl bþ saj lum tyac chaßan i
mþñob chþ bþ miß cßuxob, cheßob.
16 Jesús tiß subeyob: Maß chþ bþ och mi
majlelob. Jatyetla yom mi laß wþqßueñob
chþ bþ miß cßuxob, cheßen.
17 Tiß jacßþyob: An joßqßuej jach lojon c
waj yicßot chaßcojt chþy, cheßob.
18 Jesús tiß subeyob: Chßþmþla tyþlel wþß
baßañon, cheßen.
19 Cheß jini tiß subeyob quixtyañujob
chaßan mi buchtyþlob ti jam. Cheß jini
Jesús tiß chßþmþ jini joßqßuej waj yicßot
chaßcojt chþy. Tiß qßuele letsel ti panchan.
Tiß sube Dios wocox i yþlþ. Cheß jini tiß
xetße jini waj. Ti yþqßueyob jini
ajcþntßañob i chaßan. Tiß luß pucbeyob ti
pejtyelel quixtyañujob.
20 Tiß luß cßuxuyob. Tsaßix ñajßþyob. Cheß

jini, cheß ti ujtiyob ti uchßel tiß lotyoyob
doce chiquib i colojbal i xejtßil tyac.
21 Cheß bajcheß joßpßej mil winicob tiß
cßuxuyob jini waj yicßot chþy. An xßixicob
yicßot alpßeñalob jeßel pero maßan tiß
tsiquiyob jaytiquilob.

Jesús tiß chaßle xþmbal ti pam jaß
(Mr. 6.45 d d d d d-52; Jn. 6.16d d d d d-21)

22 Jesús tiß subeyob ochel ti barco jini
ajcþntßañob i chaßan, chaßan miß ñaxan
cßaxelob ti junxej colem joyol bþ jaß.
Jesús tsaß tyo cþyle chaßan miß subeñob
majlel quixtyañujob.
23 Cheß ti ujti i subeñob sujtyel ti letsi
majlel Jesús yaß ti wits chaßan miß bajñel
chaßlen oración. Cßþlþ ti ochi acßbþlel i
bajñel yaßan Jesús.
24 Yaßan jini barco ti xinil jaß. An toñel bþ
icß. Chþncol i wetsß ochel jaß ti barco jini
icß.
25 Cheß yomox sþcßan ti tyþli Jesús yaß
baßañob. Chþncol ti xþmbal tyþlel ti pam
jaß.
26 Cheß ñac ti yilþyob chþncol ti xþmbal
Jesús tiß pam jaß, tyoj bþcßñþjel ti yilþyob
jini ajcþntßañob i chaßan. Ti quejiyob ti
oñel chaßañob i bþqßuen. Ti yþlþyob:
Qßuele yaßan i wþy quixtyañu. Cheß ti
lolon alþyob.
27 Jesús tiß pejcþyob. Tiß subeyob: Laß
lajmic laß bþqßuen. Joñoñþch. Mach laß
bþcßñañon, cheßen.
28 Cheß jini, Pedro tiß sube: C Yum, mi
jatyetyþch aqßueñon c tyþlel yaß baßañet
ti pam jaß, cheßen.
29 Jesús tiß sube: Laß, cheßen. Cheß jini
Pedro ti loqßui ti barco. Ti queji ti xþmbal
majlel ti pam jaß chaßan mi majlel yaß
baßan Jesús.
30 Pero cheß ñac ti yubi ñoj toñel bþ icß ti
queji ti bþqßuen Pedro. Ti queji i sujpßejl
majlel ti mal jaß. Ti cßam bþ oñel ti yþlþ:
C Yum, cotyañon, cheßen.
31 Ti saj ora jach Jesús tiß chucbe i cßþb.
Ti yþlþ: Tsßityaß jach chþncol a
chßujbiñon. ¿Chucoch maßan maß
chßujbiñon ti jumpßej jach a pusicßal?
cheßen.
32 Cheß ñac ti chaß ochi ti barco Jesús
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yicßot Pedro ti waß ñþchßle jini toñel bþ
icß.
33 Jini añob bþ ti barco tiß ñocchocoyob i
bþ ti yebal yoc Jesús. Ti yþlþyob: Melel
jatyet i Yalobiletyþch Dios, cheßob.

Jesús tiß lajmisþ xcßamßañob
yaß ti Genesaret

(Mr. 6.53 d d d d d-56)

34 Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan ti
cßaxiyob ti jini colem joyol bþ jaß. Ti
cßotiyob yaß ti pañimil Genesaret bþ i
cßabaß.
35 Cheß ñac jini yaß bþ chumulob yaßi tiß
ñaßtyþyob chaßan yaßan Jesús, tiß pucuyob
majlel tßan yaß ti pejtyel pañimil. Tiß
pþyþyob tyþlel baßan Jesús pejtyelel
xcßamßañob.
36 Tiß cßajtibeyob Jesús ti wocol tßan
chaßan mi yþqßuen i tyþlben i yoquic
jachix i bujc chaßan mi lajmel. Ti luß
lajmiyob ti pejtyelelob tsaß bþ tyþlbe i
bujc.,1415

Jini muß bþ i bibißsan quixtyañujob
(Mr. 7.1 d d d d d-23)

15 1 Chaßtiquil uxtiquil ajcþntisa
chaßan i mandar israelob yicßot

fariseojob chßoyoloß bþ ti Jerusalén ti
tyþliyob yaß baßan Jesús. Ti yþlþyob:
2 ¿Chucoch miß ñusañob tßan jini
ajcþntßañob a chaßan? Maß miß pocob i
cßþb cheß mi quejel ti uchßel cheß bajcheß
mi xijqßuelob chaßan jini tsaß bþ i
chßujbiyob lac yumob ti ñoj oniyix. Cheß
ti yþlþyob.
3 Jesús tiß jacßþ: Ixcu jatyetla, ¿chucoch
mi laß ñusan i xicßojel Dios chaßan jach laß
wom laß chßujbin tßan chaßan bajcheß tiß
bajñel xiqßuiyob i bþ i chaßlen lac yumob
ti ñoj oniyix?
4 Como Dios ti yþlþ: Acßþ ti ñuc laß tyat
laß ñaß. Jini muß bþ i yþlßen i tyat i ñaß, laß
sajtic. Cheß an ti mandar.
5 Pero jatyetla, weñþch mi laß lolon aleß
cheß an winic muß bþ i suben i tyat i ñaß:
Mach chßujbi j cotyañetla como ti
pejtyelel chþ bþ jach an c chaßan tsaßix
cþqßue Dios, cheßetla.
6 Mi laß wþleß chaßan majchical jach mi

yþl cheß bajcheß jini mach wersa miß
cotyan i tyat i ñaß, cheßetla. Mi laß chaßlen
cheß bajcheß maßix i cßþjnibal i xicßojel
Dios chaßan jach laß wom laß jacßben
bajcheß tiß bajñel xiqßuiyob i bþ lac
yumob ti ñoj oniyix.
7 Chaßchajp laß pensal. Weñþch bajcheß tiß
tyajayetla ti tßan Isaías, jini tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix. Dios tiß
cßþmbe i tiß. Ti yþlþ:

8 Ti i tiß jach miß qßuelon ti ñuc ili
quixtyañujob.

Pero maß miß chßujbiñon tiß pusicßal.
9 Maßix i cßþjnibal miß lolon chaßlen

cheß bajcheß chþncox i
chßujutisañon,

como miß cþntisan i xicßojel jach
quixtyañu.

Cheß ti yþlþ Dios ti i tiß Isaías, cheß Jesús.
10 Cheß jini Jesús tiß chaß pþyþyob tyþlel
jini quixtyañujob. Tiß subeyob.
Ñþchßtyañla. Wen chßþmbenla isujm.
11 Jini muß bþ i yochel ti i tiß
quixtyañujob machßan miß bibißtisañob.
Miß bibißtisan quixtyañujob muß bþ i
loqßuel tiß pusicßal. Jiñþch machßþ yom i
yilan Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.
12 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan tiß
lþcßþyob Jesús. Tiß subeyob: ¿A wujil ba
cheß ti wen michßþ fariseojob cheß ñac ti
yubiyob tsaß bþ a wþlþ? Cheß ti yþlþyob.
13 Jesús tiß jacßþ: Chþ bþ jach bþ cþntisa
machßþ tyþlem yaß baßan c Tyat ti
panchan mi quejel i jilel.
14 Laß ajnic. Mutsßulob i wut jini chþncol
bþ i pþsßen bij yambþ mutsßuloß bþ i wut,
yubil. Cheß jini cheß juntiquil mutsßul bþ i
wut miß pþsßen bij yambþ mutsßul bþ i
wut, ti chaßticlelob mi yajlelob ochel ti
jowol bþ lum. Cheß ti yþlþ Jesús.
15 Cheß jini, Pedro tiß sube Jesús: Subeñon
lojon i sujmlel jini lajoñel, cheßen.
16 Jesús tiß jacßþ: ¿Machßa baßan ti laß
ñaßtyþ i sujmlel jatyetla jeßel? cheßen.
17 ¿Machßa baßan mi laß ñaßtyan chaßan
chþ bþ jach mi yochel ti lac tiß ti lac ñþcß
jach mi majlel? Cheß jach mi ñumel ti lac
ñþcß.
18 Pero tyþlem ti i pusicßal muß bþ i
loqßuel ti i tiß quixtyañu. Jiñþch muß bþ i
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bibißtisan quixtyañu. Jiñþch jini machßþ
yom i yilan Dios, cheßen.
19 Como tiß pusicßal quixtyañu mi loqßuel
machßþ wen bþ i pensal, yicßot tsþnsa,
yicßot cheß miß pejcan yambþ xßixic, yicßot
cheß miß chaßlen i tontojlel quixtyañu,
yicßot xujchß, yicßot lot, yicßot jopßtßan,
cheßen.
20 Jiñþch muß bþ i bibißtisan
quixtyañujob, jiñþch machßþ yom i yilan
Dios. Maß miß bibißtisan quixtyañu cheß
miß chaßlen uchßel cheß maß miß pocob i
cßþb bajcheß tiß bajñel xiqßuiyob i bþ i
chaßlen lac yumob ti ñoj oniyix. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Xßixic chßoyol bþ ti Canaán
tiß chßujbi Jesús

(Mr. 7.24 d d d d d-30)

21 Jesús ti loqßui majlel. Ti majli yaß ti
lum tyac Tiro yicßot Sidón bþ i cßabaß.
22 Yaß an juntiquil xßixic chßoyol bþ ti
pañimil Canaán pero yaß chumul yaß ti
lum baß ti cßoti Jesús. Ti tyþli yaß baßan
Jesús. Ti cßam bþ tßan ti yþlþ: C Yum, i
jiñþjlelet bþ David tsaß bþ i choco tyþlel
Dios, pßuntyañon chaßan maß cotyañon,
cheßen. Ñoj wocol chþncol i ñusan
quixicßal chaßan an xiba tiß pusicßal,
cheßen.
23 Pero Jesús maß tiß saj jacßbe i tßan jini
xßixic. Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan
Jesús tiß sube Jesús: Suben chaßan sujtic
jini xßixic como ti cßam bþ tßan chþncol i
tsþcleñonla majlel, cheßob.
24 Cheß jini ti yþlþ Jesús: Dios tiß
chocoyon tyþlel chaßan mij cotyan jini
israelob jach bþ max tyo bþ baßan miß
chßujbiben i tßan, como jiñþch cheß
bajcheß tiñþmeß tsaß bþ sþtyþ i bijlel
yubil, cheßen. [Tiñþmeß yom i yþleß
oveja.]
25 Pero jini xßixic ti bej tyþli i lþqßueß
Jesús. Tiß ñocchoco i bþ ti yebal i yoc. Ti
yþlþ: C Yum, cotyañon, cheßen.
26 Jesús tiß sube: Mach yom mi
chilbentyel i waj alpßeñalob chaßan jach
mi chocbentyel yal tsßiß yubil, cheßen.
Chþßþch ti yþlþ Jesús chaßan ñaxan yom
cotyþnticob israelob.

27 Pero jini xßixic tiß jacßþ: Melelþch
bajcheß maß wþl, c Yum. Pero jini i yal
tsßiß am bþ ti yeß mesa miß cßuxeß i xejtßil
waj muß bþ i pßþtsañob alpßeñalob,
cheßen.
28 Jesús tiß sube jini xßixic: Xßixic, ti
jumpßej a pusicßal tsaßix a chßujbi chaßan
chßujbi c chaßlen bajcheß maß cßajtibeñon.
Laß aqßuentiquet cheß bajcheß a wom,
cheßen. Ti saj ora jach ti lajmi i yalobil.

Jesús miß lajmisan yonlel xcßamßañob

29 Jesús ti loqßui majlel. Ti ñumi majlel
yaß tiß tiß colem joyol bþ jaß Galilea bþ i
cßabaß. Yaß ti letsi ti wits. Ti buchle.
30 Cabþl quixtyañujob ti cßoti yaß baßan
Jesús. Tiß pþyþyob tyþlel machßþ baßan i
cßþjnibal i yoc yicßot mutsßulob i wut,
yicßot xßumaßob, yicßot machßþ tsßþcþl yoc
i cßþb, yicßot cabþl yañoß bþ. Tiß pþyþyob
tyþlel ti yebal yoc Jesús. Tiß lajmisþyob.
31 Tyoj bþcßñþjel ti yubi quixtyañujob
cheß ñac ti yilþ bajcheß ti lajmisþntiyob.
Como xßumaßob ti chaß quejiyob ti tßan.
Chaß wenix i yoc i cßþb jini machßþ tsßþcþl
yoc i cßþb. Ti chaß queji ti xþmbal jini
machßþ baßan i cßþjnibal i yoc. Ti chaß
cßoti i wut jini mutsßuloß bþ i wut. Ti
queji i subob i ñuclel Dios muß bþ i
chßujutisañob israelob.

Jesús tiß weßsþyob cuatro mil winicob
(Mr. 8.1 d d d d d-10)

32 Cheß jini Jesús tiß pþyþ tyþlel jini
ajcþntßañob i chaßan. Ti yþlþ: Pßumpßun
mij qßuelob quixtyañujob como cßþlþ
uxpßej qßuin wþß añob la quicßot. Maß chþ
bþ tiß cßuxuyob. Mach com xicßob sujtyel
ti yotyot cheß wißñayobix ame mi
cßunßañob ti bij. Cheß ti yþlþ Jesús.
33 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan ti yþlþ:
¿Bajcheßqui chßujbi c lojon tyajeß waj wþß
ti joch lum chaßan ñajßacob ñoj cabþl
quixtyañu? cheßob.
34 Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Jayqßuej waj an
laß chaßan? cheßen. Ti yþlþyob: An siete
yicßot an chaßcojt uxcojt saj chþy, cheßob.
35 Cheß jini Jesús tiß subeyob
quixtyañujob chaßan mi buchtyþlob ti
lum.
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36 Cheß jini tiß chßþmþ jini waj yicßot
chþy. Tiß sube Dios wocox i yþlþ. Cheß
jini tiß xetße. Tiß acßþyob ajcþntßañob i
chaßan. Tiß luß pucbeyob majlel baßan
pejtyelel quixtyañu.
37 Tiß luß cßuxuyob. Ti luß ñajßþyob. Cheß
jini, cheß ti ujtiyob ti uchßel tiß lotyoyob
siete colem chiquib butßul i colojbal
xejtßil tyac.
38 Cuatro mil winicob tsaß bþ i cßuxu jini
waj yicßot chþy. An xßixicob yicßot
alpßeñalob jeßel pero maß tiß tsiquiyob
jaytiquil.
39 Jesús tiß subeyob sujtyel quixtyañujob.
Cheß jini ti majli ti barco ti pañimil
Magdala bþ i cßabaß.,1516

Yom pþsßenticob i pßþtyþlel Jesús
(Mr. 8.11 d d d d d-13; Lc. 12.54 d d d d d-56)

16 1 Chaßtiquil uxtiquil fariseo
yicßot saduceojob ti majliyob yaß

baßan Jesús chaßan jach yom i yil
pusicßleñob chaßan yom i contrajiñob ti
tßan. Jin chaßan tiß subeyob chaßan yom i
pþsßentyelob i pßþtyþlel tyþlem bþ baßan
Dios.
2 Jesús tiß subeyob: Cheß ti och an qßuin
mi laß wþleß: Utsil ijcßþl como chþchþc yaß
ti chan, cheßetla.
3 Yicßot ti sþcßan mi laß wþl: Tyal jaßal wale
como chþchþc yaß ti chan yicßot an tyocal,
cheßetla. Chaßchajp laß pensal. Mi laß
ñaßtyan mi tyal jaßal o mi utsil quejel, pero
machßan mi laß ñaßtyan chþ bþ yes chþncol
i yujtyel wþß ti mulawil aunque mi laß
qßuel chþ bþ tyac chþncol c chaßlen.
4 Jini simaron bþ quixtyañujob machßþ
yom i chßujbin Dios miß cßajtibeñob chaßan
yomob i pþsßentyel i señþjlel c pßþtyþlel.
Pero jini jach mi quejel i pþsßentyelob
bajcheß ti ajni chaßan jumpßej seña ti ñoj
oniyix juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios
Jonás bþ i cßabaß. Cheß ti yþlþ Jesús. Maßan
chþ bþ yambþ ti yþlþyob fariseojob yicßot
saduceojob. Ti sujti Jesús.

I cþntisa fariseojob
(Mr. 8.14 d d d d d-21)

5 Cheß ñac tiß cßaxiyob ti colem joyol bþ
jaß, machßan cßajal i chaßan i chßþmob

majlel waj jini ajcþntßañob i chaßan Jesús.
6 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Tsajibiletla
yom. Cþñþtyan laß bþ chaßan jini levadura
muß bþ i yþqßuen i wos i bþ caxlan waj i
chaßan bþ fariseojob yicßot saduceojob,
cheßen.
7 Ti queji i pejcañob i bþ jini ajcþntßañob
i chaßan Jesús. Ti yþlþyob: Chþßþch
chþncol i yþleß chaßan machßan ti lac
chßþmþ tyþlel lac caxlan waj, cheßob.
8 Jesús tiß ñaßtyþ chþ bþ chþncol i yþlob.
Tiß subeyob: ¿Chucoch chþncox laß lolon
al cheß machßan laß caxlan waj? Max tyo
baßan chþncol laß chßujbiñon ti jumpßej laß
pusicßal chaßan an c pßþtyþlel.
9 ¿Machßa baßan cßajal laß chaßan jini
joqßuej waj tsaß bþ c xetßbeyob chaßan i
cßuxob cinco mil winicob? ¿Machßa baßan
cßajal laß chaßan jaypßej chiquib tsaß bþ laß
lotyo i colojbal i xejtßil tyac?
10 ¿Machßa baßan cßajal laß chaßan jini
siete waj tsaß bþ c xetßbeyob chaßan i
cßuxob cuatro mil winicob? ¿Machßa
baßan cßajal laß chaßan jaypßej chiquib ti
laß lotyo i colojbal i xejtßil tyac?
11 ¿Chucoch machßan ti laß chßþmbe isujm
chaßan mach caxlan wajic chþncol c
tyajeß ti tßan cheß mic subeñetla chaßan mi
laß cþñþtyan laß bþ chaßan levadura muß
bþ i yþqßuen i wos i bþ jini caxlan waj i
chaßan bþ fariseojob yicßot saduceojob?
cheßen.
12 Cheß jini, tiß chßþmbeyob isujm chaßan
tiß subeyob chaßan i cþñþtyañob i bþ
chaßan i cþntisa fariseojob yicßot
saduceojob, mach chaßanic levadura muß
bþ i yþqßuen i wos i bþ caxlan waj.

Pedro tiß subu Jesús ti yajcþbil bþ i
chaßan Dios

(Mr. 8.27 d d d d d-30; Lc. 9.18 d d d d d-21)

13 Cheß ñac ti cßoti Jesús lþcßþl ti lum
Cesarea Filipo bþ i cßabaß tiß cßajtibe
ajcþntßañob i chaßan: ¿Chuqui mi yþl
quixtyañujob? ¿Majchonqui bþ i Pißþl
Quixtyañujob mi yþlob? cheßen.
14 Ti yþlþyob: Chaßtiquil uxtiquil mi
yþlob jatyet Juañet tsa bþ i yþcßþ chßþm
jaß, cheßob. Yañoß bþ mi yþlob Elíasjet,
cheßob. Yicßot yañoß bþ mi yþlob

31 MATEO

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



Jeremíasjet o mi yambþ tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix, cheßob. Cheß tiß
jacßþ ajcþntßañob i chaßan Jesús.
15 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibeyob: Jixcu
jatyetla, ¿majchonqui mi laß wþl? cheßen.
16 Cheß jini tiß jacßþ Pedro: Jatyet jini
yajcþbil bþ i chaßan cuxul bþ Dios muß bþ
a pejcþntyel ti Cristo, cheßen.
17 Cheß jini ti yþlþ Jesús: Tijicña a
pusicßal Simón, i yalobilet bþ Jonás como
mi junticlec quixtyañu ti yþqßueyet a
ñaßtyan bajcheß jini. Pero jini c Tyat am
bþ ti panchan ti yþqßuet a ñaßtyan
majchonqui, cheßen.
18 Mic subeñet chaßan a cßabaß Pedro yom
i yþl tyun. Machßþ baßan majch chßujbi i
nijcan colem bþ tyun, chþßþch bajcheß jini
maß majch chßujbi i nijcþbeñet a pusicßal
chaßan maß cþy a chßujbiñon. Machßan mi
quejel i jotyob jini yom bþ i yþcßob ti
sajtyel muß tyo bþ quejel i yoque
chßujbiñon ti tyal tyo bþ ora.
19 Mi quej cþqßueñet a weßtyel chaßan jini
muß bþ i yochelob yaß baß muß ti yumþl
Dios. Jini muß bþ a wþqßuen a tßan chaßan
miß chaßlen quixtyañu chßujbi i chaßlen.
Chþßþch Dios jeßel mi yþcß i tßan i chaßlen.
Mi machßan maß wþqßuen a tßan chaßan
chßujbi i chaßlen, mach chßujbi i chaßlen,
cheß jini. Chþßþch Dios jeßel machßan mi
yþcß i tßan i chaßlen. Cheß ti subenti Pedro
ti Jesús.
20 Cheß jini Jesús tiß wersa tiqßui
ajcþntßañob i chaßan chaßan machßan miß
subeñob mi junticlec chaßan jiñþch
Cristo, jini yajcþbil bþ i chaßan Dios.

Jesús ti wþ alþ mi quejel i sajtyel
(Mr. 8.31—9.1; Lc. 9.22 d d d d d-27)

21 Ti jim bþ ora Jesús ti queji i wen
suben ajcþntßañob i chaßan chþ bþ yes mi
quejel i yujtyel tyac. Tiß wþ subeyob
chaßan wersa mi majlel yaß ti Jerusalén.
Chaßan yaßi jini xñoxob añoß bþ i yeßtyel
yicßot ñucoß bþ curajob yicßot ajcþntisajob
chaßan mandar i chaßan israelob mi
quejel i yþqßuen i ñusan cabþl wocol. Mi
quejel i tsþnsþntyel pero ti yuxpßejlel
qßuin mi quejel i chaß tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Cheß ti wþ subeyob.

22 Cheß jini, Pedro tiß bajñel pþyþ majlel
Jesús ti jumpat. Ti queji i tiqßueß. Ti yþlþ:
C Yum, laß i pßuntyañet Dios. Mach cheßic
mi quejel a wujtyel, cheßen.
23 Pero Jesús tiß sutqui i bþ i qßuel Pedro.
Tiß sube: Loqßuen wþß baß añon como
chþncol a ñaßtyan cheß bajcheß miß
ñaßtyan Satanás. Chþncol a jopß a
mþctyþbeñon c chaßlen chþ bþ yom i
pusicßal Dios. Machßan maß ñaßtyan
bajcheß yom Dios, jin jach bajcheß miß
mulan quixtyañujob. Cheß ti subenti
Pedro.
24 Cheß jini Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Mi an majch yom i tsþcleñon, laß i
cþy muß bþ i bajñel mulan i niqßui
chaßlen. Laß i ñusan wocol ti jujumpßej
qßuin chaßan ti caj chþncol i chßujbiñon.
Aunque mi sajtyel tij caj, laß i tsþcleñon
majlel, cheßen.
25 Jini yom bþ i lolon bajñel cþñþtyan i
bþ mi quejel i sþtyeß i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Pero jini muß bþ i yþcß i bþ
chaßañon mi quejel i cotyþntyel. Cheß ti
yþlþ Jesús.
26 ¿Chutyoqui i cßþjnibal i chaßan
quixtyañu miß lolon ganarin pejtyel chþ
bþ tyac am bþ ti ili mulawil mi machßan
tiß tyaja i cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
Como machßan bajcheß chßujbi i saj mþñeß
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
27 Como Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob
mic majlel ti panchan. Cheß jini mi quejel
c chaß tyþlel tiß ñuclel c Tyat am bþ ti
panchan yicßot ajtroñelob i chaßan Dios
chßoyoloß bþ ti panchan. Ti jim bþ ora mi
quejel cþqßuen jujuntiquil i tyojol i
chaßlibal yubil mi weñþch o mi mach
wen, cheßen.
28 Melel mic subeñetla, wþß añob machßþ
baßan mi quejel i sajtyelob jintyo mi
yilañoñob, Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañu,
cheß mic chaß tyþlel c chaßlen yumþl. Cheß
ti yþlþ Jesús.,1617

Ti yþjni Jesús
(Mr. 9.2 d d d d d-13; Lc. 9.28 d d d d d-36)

17 1 Cheß ñac ti ñumi wþcpßej qßuin
Jesús tiß pþyþyob majlel Pedro

yicßot Jacobo yicßot i yijtsßin Jacobo,
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Juan bþ i cßabaß. Tiß pþyþyob majlel ti
chan bþ wits.
2 Cheß ñac yaß añob ti yþjni i ñiß i wut
Jesús ti yilþyob. Lemlaw ti majli i ñiß i
wut lajal bajcheß qßuin. Wen sþsþc ti majli
i pislel lajal bajcheß i sþclel pañimil.
3 Ti ora jach ti yilþyob yaßan Moisés
yicßot Elías. Chþncolob ti tßan yicßot
Jesús.
4 Cheß jini, Pedro tiß sube Jesús: C Yum,
cßotyajax cheß wþß añonla wþßwþßi. Laß c
meleß lojon uxpßej lechißpat. Jumpßej a
chaßan, jumpßej i chaßan Moisés yicßot
jumpßej i chaßan Elías. Cheß ti yþlþ Pedro.
5 Cheß muß tyo ti tßan Pedro, ti tyþli
jumpßej lemlaw bþ tyocal tsaß bþ
mosoyob. Cheß jini ti yubiyob ajtßan yaß ti
mal tyocal tsaß bþ yþlþ: Jiñþch pßuntyþbil
bþ calobil. Ñoj utsßat mij qßuel.
Ñþchßtyþbenla i tßan. Cheß ti yþlþ jini
ajtßan.
6 Cheß ñac ti yubiyob ajtßan jini
ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
ñocchocoyob i bþ ti lum. Bþbþqßuen ti
yubiyob.
7 Cheß jini Jesús ti majli yaß baßañob. Tiß
tyþlbeyob i quejlop. Tiß subeyob:
Tyejchenla. Mach laß chaßlen bþqßuen,
cheßen.
8 Cheß ñac tiß qßueleyob ti suttyþlel, maßix
tsiquil yañoß bþ. Jin jachix Jesús yaßan.
9 Cheß ñac chþncol i jubelob tyþlel ti wits
Jesús tiß tiqßuiyob. Tiß subeyob: Maßan
majch mi laß saj suben jini tsaß bþ laß wilþ
jintyo mic tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheßen.
10 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
cßajtibe: ¿Chuquiyes i sujmlel cheß mi
yþlob jini ajcþntisajob chaßan mandar i
chaßan israelob chaßan ñaxan wersa mi
tyþlel Elías? cheßob.
11 Jesús tiß jacßbeyob: Melelþch ñaxan mi
tyþlel Elías chaßan miß tyojßisan pejtyelel
chþ bþ an. Ti wißil mi tyþlel jini muß bþ i
choc tyþlel Dios, cheßen.
12 Pero mic subeñetla chaßan tsajni Elías
pero maßan majch tiß ñaßtyþ mi jiñþchi.
Tiß luß tyþcßlþyob. Tiß tsþnsþyob. Chþßþch
joñon jeßel i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi

quejel quilan wocol tiß cßþbob.
13 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
chßþmbeyob isujm chaßan jini tsaß bþ i
yþlþ Jesús chaßan Elías jiñþch Juan tsaß
bþ yþcßþ chßþm jaß chþncol bþ i tyaj ti
tßan.

Tiß lajmisþ juntiquil muß bþ i jitsßcuyel
(Mr. 9.14 d d d d d-29; Lc. 9.37 d d d d d-43)

14 Ti cßotiyob Jesús yicßot ajcþntßañob i
chaßan yaß baßan quixtyañujob. Cheß jini
juntiquil winic ti tyþli yaß baßan Jesús. Ti
ñocle ti yebal yoc Jesús.
15 Ti yþlþ: C Yum, pßuntyan chaßan a
wom a cotyan jini aloß bþ calobil. An
qßuinil mi yþqßuen jitsßcuyel. Ñoj cabþl
miß ñusan wocol. Cabþl mi yajlel ochel ti
cßajc. Cabþl mi yajlel ochel ti jaß, cheßen.
16 Tic pþyþ tyþlel wþß baßan ajcþntßañob a
chaßan chaßan miß lajmisan, pero machßan
ti mejliyob. Cheß ti yþlþ jini winic.
17 Cheß jini Jesús ti yþlþ: Max tyo baßan
majch miß chßujbin wþß bþ an ti mulawil,
yubil. ¿Jaypßej tyo qßuin wersa yom wþß
añon quicßotyetla? ¿Jaypßej tyo qßuin
chßujbi j cuchbeñetla i tsþtslel laß
pusicßal? Pþyþ tyþlel a walobil wþß
baßañon. Cheß ti yþlþ Jesús.
18 Cheß jini Jesús tiß tiqßui jini xiba. Tiß
choco loqßuel tiß pusicßal alob. Ti saj ora
jach ti lajmi jini alob.
19 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan tiß
bajñel pejcþyob Jesús. Ti yþlþyob:
¿Chucoch machßan ti mejli lojon c
choqueß loqßuel jini xiba? cheßob.
20 Jesús ti yþlþ: Chaßan machßan mi laß
chßujbin ti jumpßej jach laß pusicßal. Como
melel mic subeñetla: Mi muqßuic laß
chßujbiñon ti jumpßej laß pusicßal aunque
yaß tsßityaß jach cheß bajcheß yoque
tsßintyþl i bþcß mostaza, chßujbi laß suben
jini wits chaßan i chßuyeß loqßuel i bþ wþßi
chaßan mi majlel ti ochel ti colem jaß.
Cheß jini yaß mi majlel jini wits. Muqßuic
laß chßujbin ti jumpßej jach laß pusicßal
machßan chþ bþ machßþ chßujbi laß
chaßlen, cheßen.
21 Pero jini xiba tsaß bþ tyþcßlþ jini alob,
jin jach ti oración yicßot ti chßajb chßujbi i
chojquel loqßuel. Cheß ti yþlþ Jesús.
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Jesús ti chaß alþ bajcheß mi quejel i
tsþnsþntyel

(Mr. 9.30 d d d d d-32; Lc. 9.43 d d d d d-45)

22 Cheß motin mucßob ti xþmbal majlel
Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan yaß ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß ti queji i
subeñob: Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob mi quejel cþjqßuel tiß cßþb
quixtyañujob.
23 Mi quejel i tsþnsañoñob. Cheß tsaßix
tsþnsþntiyon, ti yuxpßejlel qßuin mi quejel
c chaß loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß ti
yþlþ Jesús. Wen chßþjyem ti yubiyob jini
ajcþntßañob i chaßan, chaßan jini tsaß bþ
yþlþ Jesús.

Tyojoñel chaßan i templo israelob

24 Cheß ñac Jesús yicßot ajcþntßañob i
chaßan ti cßotiyob yaß ti lum Capernaum bþ
i cßabaß, jini xchßþm tyojoñel chaßan templo
ti majliyob i pejcan jini Pedro. Ti yþlþ:
Ixcu jini laß maestro, ¿machßa baßan miß
tyojeß tyojoñel chaßan templo? Cheß ti yþlþ.
25 Pedro tiß jacßþ: Muß cu i tyojeß, cheßen.
Cheß jini, cheß ñac ti ochi Pedro ti otyot
cheß max tyo baßan chþ bþ ti yþlþ, Jesús
ti queji i yþleß: ¿Bajcheß maß pensalin,
Simón? ¿Majchqui mi yþqßueñob tyojoñel
jini yumþlob wþß ti mulawil? ¿Jim ba jini
añoß bþ ti yotyot? ¿Jim ba yañoß bþ? Cheß
ti yþlþ Jesús.
26 Pedro tiß jacßþ: Jini yañoß bþ, cheßen.
Jesús ti yþlþ: Cheß jini, mach i wenta i
wersa tyojeß jini am bþ ti yotyot, cheßen.
27 Pero chaßan maßan majch miß
michßqßuelet ti caj machßan ti a tyojo,
cucu yaß ti colem joyol bþ jaß. Choco
ochel a mþscap. Jini ñaxan bþ chþy muß
bþ i chuqueß a mþscap, locßsan. Cheß maß
cawben i tiß yaß mi quejel a tyajeß
junwejch tyaqßuin jasþl bþ chaßan maß
tyojeß a tyojoñel yicßot c chaßan. Chßþmþ
majlel jini tyaqßuin. Tyojo jini tyojoñel.
Cheß ti yþlþ Jesús.,1718

¿Majchqui mi quejel i qßuejlel ti más ñuc?
(Mr. 9.33 d d d d d-37; Lc. 9.46 d d d d d-48)

18 1 Ti jin jach bþ ora jini
ajcþntßañob i chaßan Jesús ti

tyþli yaß baßan. Ti yþlþ: ¿Majchqui mi
qßuejlel ti más ñuc yaß baß muß ti yumþl
Dios? cheßob.
2 Cheß jini Jesús tiß pþyþ tyþlel juntiquil
alþl. Ti yþcßþ ti waßtyþl yaß ti xinilob.
3 Ti yþlþ: Melelþch mic subeñetla, mi
machßan mi laß qßuextyan laß pensal
chaßan mi laß jußsan laß bþ cheß bajcheß
alpßeñalob mach chßujbi i yumin Dios,
cheßen.
4 Como jini muß bþ qßuejlel ti más ñuc yaß
baß miß chaßlen yumþl Dios, jiñþch tsaß bþ
qßuextyþ i pensal chaßan i jußsan i bþ
chaßan mi yajñel cheß bajcheß ili alþl,
cheßen.
5 Jini muß bþ i pþyeß ochel juntiquil alþl
cheß bajcheß jini chaßan miß ñaßtyañon,
chþncox i pþyon ochel yubil, cheßen.

Bþqßuentic mi la cotsan lac mul
(Mr. 9.42 d d d d d-48; Lc. 17.1 d d d d d-2)

6 Majchical jach mi yþqßuen i yotsan i
mul juntiquil i saj bþ muß bþ i chßujbiñon
más wen tsþßic cþjchi ti bicß yicßot
jumpßej ñaßtyun chaßan chojquic ochel ti
tyam bþ jaß.
7 Wocol ajñel ti mulawil como bej an
quixtyañu muß bþ i yþqßuen i yotsañob i
mul yañoß bþ. Pero pßumpßum cheß
bajcheß mi quejel i ñusan wocol jini tsaß
bþ yþqßue i yotsan i mul yambþ.
8 Mi ti a wotsþ a mul chaßan ti caj a cßþb
mi a woc, waß tsepe loqßuel. Choco ti
ñajt. Más wen cheß xmol cßþbet, xmol
oquet maß tyaj a cuxtyþlel machßþ yujil
jilel cheß bajcheß mi an chaßtsßijt a cþb,
chaßtsßijt a woc ti chojquiyet ochel ti cßajc
machßþ baßan mi yajpel, cheßen.
9 Mi ti a wotsþ a mul ti caj a wut, waß
locßsan. Más wen maß tyajeß a cuxtyþlel
machßþ yujil jilel cheß jumpßej jach a wut
cheß bajcheß mi an chaßpßej a wut ti
chojquiyet ochel ti xotßmulil ti cßajc,
cheßen.

Lajoñel chaßan tiñþmeß tsaß bþ
sþtyþ i bijlel
(Lc. 15.3 d d d d d-7)

10 Mach yom laß qßuel cheß bajcheß maßix i
cßþjnibal mi junticlec alpßeñal chþncol bþ
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i chßujbiñon. Como chþncol ti
cþñþtyþntyel ti ajtroñelob i chaßan bþ
Dios beleß yaß bþ an ti panchan yaß baßan
c Tyat.
11 Como Joñon i Pißþl bþ Quixtyañujob ti
tyþliyon wþß ti mulawil chaßan mi cotyan
xmulilob.
12 ¿Bajcheß mi laß pensalin? Mi an
juntiquil an bþ cien tiñþmeß pero tiß sþtyþ
i bijlel juncojt, ¿machßa baßan mi quejel i
poj cþyeß jini noventa y nueve yaß ti wits
chaßan mi majlel i sþclan jini tsaß bþ i
sþtyþ i bijlel?
13 Mi tiß tyaja, melel más tijicña mi yubin
chaßan jini juncojt tsaß bþ i chaß tyaja
bajcheß jini noventa y nueve machßþ
baßan tiß sþtyþ i bijlel.
14 Cheß bajcheß lac Tyat am bþ ti panchan
mach yom miß sþt i bþ mi junticlec jini
saj alpßeñal, cheßen.

Chaßan bajcheß yom lac ñusþben i mul
la quermañu

(Lc. 17.3)

15 Mi tiß chaßle mulil ti a contra a
wermañu, cucu bajñel suben i mul. Mi ti
jacßbet a tßan weñþch mi yujtyel.
16 Pero mi mach yom i jacßbeñet, pþyþ
majlel juntiquil mi chaßtiquil yañoß bþ a
wicßot chaßan chaßtiquil mi uxtiquil miß
ñaßtyañob jujumpßal tßan tsaß bþ ajli.
17 Mi mach yom i jacßbeñob, subeñob
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Mi mach yom i
jacßbeñob jini ochemoß bþ, laß ajnic cheß
jini. Yom laß qßueleß cheß bajcheß maßix
ochem tiß tßan Dios jini winic, o cheß
bajcheß juntiquil xmulil, cheßen.
18 Mic subeñetla, jatyetla ajtroñeletla i
chaßan Dios wþß ti mulawil. Jini muß bþ
laß wþqßuen i chaßlen quixtyañu wþß ti
mulawil chßujbi i chaßleñob. Chþßþch Dios
jeßel mi yþqßuen i chaßlen. Chþ bþ jach
machßþ baßan mi laß wþqßuen i chaßlen
wþß ti mulawil mach yom i chaßlen.
Chþßþch Dios jeßel machßan mi yþqßuen i
chaßlen, cheßen.
19 Mic subeñetla jeßel. Mi añetla
chaßtiquil wþß ti mulawil muß bþ laß lajal
pensalin chþ bþ yom mi laß cßajtiben Dios
ti oración, mi quejel laß wþqßuentyel ti c

Tyat am bþ ti panchan.
20 Como baßical jach miß muchßquiñob i
bþ chaßtiquil mi uxtiquil muß bþ i
chßujbiñon, yþßþch añon quicßotyob. Cheß
ti yþlþ Jesús.
21 Cheß jini ti tyþli Pedro yaß baßan Jesús.
Ti yþlþ: C Yum, ¿jayyajlel yom c ñusþben
i mul quermañu cheß an chþ bþ yes miß
chaßlen tij contra? ¿Yom ba cßþlþ siete
yajlel mic ñusþben i mul? cheßen.
22 Jesús tiß sube: Mic subeñet, mach jasþl
cheß siete yajlel jach. Pero yom cßþlþ
setenta yajlel siete, cheßen.

Lajoñel chaßan juntiquil machßþ yom i
ñusþben i bet i pißþl

23 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel. Ti
yþlþ: Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
bajcheß juntiquil yumþl tsaß bþ queji i
ñaßtyan chaßan miß wersa tyojob i bet jini
ajtroñelob i chaßan.
24 Ti queji i pþyob tyþlel jini añoß bþ i
bet. Cheß jini tiß pþyþ tyþlel juntiquil
yajtroñel ñoj on bþ i bet. Ti mil ti mil
pesos an i bet.
25 Pero machßan i tyaqßuin chaßan i tyojeß.
Jin chaßan i yum tiß xiqßui ti chojñel jini
winic chaßan mi yajñel ti lolom ajtroñel
yicßot i yijñam yicßot i yalobilob yicßot ti
pejtyelel chþ bþ an i chaßan chaßan i
qßuexol i bet.
26 Cheß jini, jini yajtroñel ti ñocle yaß ti
yebal yoc i yum. Ti wocol tßan ti yþlþ: C
yum, pijtyan tyo. Muß tyo c tyojbeñet ti
pejtyelel c bet, cheßen.
27 Jini i yum tiß qßuele ti pßumpßun chaßan
yom i cotyan. Tiß ñusþbe i bet. Tiß colo.
28 Pero cheß ñac jini tsaß bþ ñusþbenti i
bet ti loqßui majlel yaß baßan i yum, ti ora
jach tiß tyaja juntiquil i pißþl ti toñel
tsßityaß jach bþ i bet yicßot. Tiß chucu tiß
bicß. Ti queji i yþtsßeß. Ti yþlþ: Tyojbeñon
a bet, cheßen.
29 Cheß jini, jini tsßityaß jach bþ i bet bþ
ajtroñel ti ñocle yaß ti yebal i yoc jini i
pißþl ti toñel. Ti wocol tßan ti yþlþ:
Pijtyan tyo. Muß tyo c tyojbeñet ti
pejtyelel, cheßen.
30 Pero jini ajtroñel mach yom i jacßben i
tßan i pißþl ti toñel. Ti yotsþ ti cþchol
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jintyo miß luß tyojeß i bet.
31 Cheß ñac jini yambþ ajtroñelob ti yilþ
chþ bþ ti ujti, chßþjyem ti yubiyob chaßan
jini i pißþl tsaß bþ otsþnti ti cþchol yicßot
ti queji i michßqßuelob jini yambþ. Ti
majli i subeñob i yum pejtyelel chþ bþ ti
ujti.
32 Cheß jini, i yum tiß chaß pþyþ tyþlel jini
tsaß bþ ñusþbe i bet. Tiß sube: Simaroñet
bþ ajtroñel. Tic luß ñusþbeyet a bet
chaßan ti wocol tßan ti a cßajtibon.
33 Pero jatyet jeßel yom a qßuel ti
pßumpßun a pißþl ti toñel chaßan maß
ñusþben i bet cheß bajcheß tij qßueleyet ti
pßumpßun cheß tic ñusþbet a bet, cheßen.
34 Ti wen michßþ jini i yum. Jin chaßan tiß
xiqßui ti otsþntyel ti cþchol jini i yajtroñel
jintyo miß luß tyoj i bet. Cheß ti yþlþ Jesús.
35 Cheß ñac ti ujti i subeñob jini lajoñel
Jesús ti yþlþ: Jini c Tyat am bþ ti
panchan, chþßþch mi quejel i chaßleñetla
jeßel ti jujuntiquil mi machßan mi laß
ñusþben i mul laß wermañu ti jumpßej laß
pusicßal. Cheß ti yþlþ Jesús.,1819

I cþntisa Jesús chaßan jini muß bþ
i cþyeß i yijñam

(Mr. 10.1 d d d d d-12; Lc. 16.18)

19 1 Cheß ñac ti ujti Jesús i subeñob
ili tßan ti loqßui majlel ti Galilea.

Ti majli yaß ti pañimil Judea bþ i cßabaß
yaß ti junxejlel jaß Jordán bþ i cßabaß.
2 Cabþl quixtyañu tiß tsþcleyob majlel.
Yaßi tiß lajmisþyob.
3 Cheß jini chaßtiquil uxtiquil fariseo ti
tyþli baßan Jesús chaßan jach yom i
yilpusicßlen Jesús chaßan yom i
contrajiñob ti tßan. Jin chaßan tiß
cßajtibeyob: ¿Chßujbi ba i cþy i yijñam
winic cheß mi yþqßuentyel i juñilel chaßan
tsiquil cþyþlix i chaßan chaßan cheß jach
yom? cheßob.
4 Jesús tiß jacßþ: ¿Machßa baßan ti laß
qßuele ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chaßan
jini tsaß bþ i mele quixtyañujob tiß mele
winic yicßot xßixic? cheßen.
5 Yaß mi yþleß jeßel: Jin chaßan jini winic
miß cþy i tyat i ñaß chaßan mi yajñel yicßot
i yijñam. Cheß bajcheß juntiquil jach bþ
quixtyañu mi yajñel.

6 Cheß bajcheß mach bej chaßtiquilob pero
juntiquil jach bþ quixtyañu yubil. Jin
chaßan mach yom i chaß tßoxeß winic jini
tsaß bþ i muchßqui Dios. Cheß ti yþlþ
Jesús.
7 Jini fariseojob tiß sube Jesús: Mi
chþßþch yom, ¿chucoch cheß jini tiß
xiqßuiyob Moisés winicob chaßan i
melben i juñilel baß mi yþl cþyþlix xßixic?
Cheß jini chßujbiyix i cþyeß, cheß ti yþlþ
Moisés, cheßob.
8 Jesús tiß sube: Chaßan tsþts laß pusicßal
jin chaßan ti yþqßueyetla Moisés jini tßan
chaßan chßujbiyic i cþyeß i yijñam winic
cheß mi yþqßuen i juñilel. Pero mach
cheßiqui ti tyejchibal mulawil, cheßen.
9 Pero joñon mic subeñetla mi juntiquil
winic miß cþy i yijñam chaßan i pþyeß
yambþ xßixic cheß mach chaßanic tiß chaßle
i tsuculel yicßot yambþ winic jini i
yijñam, cheß jach chþncol i chaßlen i
tsuculel jini winic. Yicßot majchical jach
miß pþyeß cþyþl bþ xßixic miß chaßlen i
tsuculel jeßel, cheßen.
10 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan ti
queji i subeñob Jesús. Mi chþßþch wersa
yom i yajñel winic yicßot i yijñam cßoßojl
más wen machßan miß pþyeß i yijñam
winic, cheßob.
11 Jesús tiß jacßþ: Mach ti pejtyelel chßujbi
i yajñel ti i bajñelil. Jini jach jini muß bþ
yþqßuentyelob ti Dios i yajñel ti i bajñelil.
12 An ti chajp ti chajp chþ bþ och
machßan miß pþyob i yijñam winicob. An
winic machßþ baßan tsßþcþl i bþcßtyal ti
chßocþyob. An yañoß bþ ti tsepbentiyob i
bþcßtyal. An yañoß bþ chaßan yþlol jach i
chaßan mach yom i pþy i yijñam chaßan
machßan chþ bþ miß mþctyþben chaßan ti
caj mi yumin Dios am bþ ti panchan. Jin
chaßan majchical jach mach yom i pþyeß i
yijñam chaßan ti caj i troñel Dios, weñþch
mi bajñel ajñel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús miß pßuntyan alpßeñalob
(Mr. 10.13 d d d d d-16; Lc. 18.15 d d d d d-17)

13 Cheß jini, quixtyañujob tiß pþyþyob
tyþlel alpßeñalob yaß baßan Jesús chaßan
mi yþcß i cßþb tiß pam i jol yicßot chaßan
miß tyajob ti oración jini alpßeñalob. Pero
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jini ajcþntßañob i chaßan Jesús ti queji i
ticßob jini tsaß bþ i pþyob tyþlel.
14 Pero Jesús tiß subeyob jini ajcþntßañob
i chaßan: Acßþla tyþlel baßañon jini
alpßeñalob. Mach laß ticßob. Como jini
muß bþ i yumiñob Dios mi yajñel bajcheß
alpßeñalob. Cheß ti yþlþ Jesús.
15 Ti yþcßþ i cßþb tiß pam i jol alpßeñalob.
Cheß jini ti loqßui majlel Jesús yaßi.

Rico bþ alob bþ winic tiß pejcþ Jesús
(Mr. 10.17 d d d d d-31; Lc. 18.18 d d d d d-30)

16 Juntiquil colem alob ti majli i pejcan
Jesús. Ti yþlþ: Weñet bþ maestro,
¿chuquiyes wen bþ yom c chaßlen chaßan
c tyajeß j cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
cheßen.
17 Jesús tiß sube: ¿Chucoch ma pejcañon
ti weñon? An jach juntiquil wen bþ,
jiñþch Dios. Pero mi a wom a tyajeß a
cuxtyþlel machßþ yujil jilel, jacßben jini
mandar tyac, cheßen.
18 Jini alob ti yþlþ: ¿Baqui bþ mandar
tyac? cheßen. Jesús tiß sube: Mach a
chaßlen tsþnsa, mach a pejcan yambþ
xßixic, mach a chaßlen xujchß, mach a
jopßben i mul a pißþl,
19 acßþ ti ñuc a tyat a ñaß, pßuntyan a
pißþlob ti chumtyþl cheß bajcheß maß
bajñel pßuntyan a bþ. Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Jini alob ti yþlþ: Tsaßþch c luß chßujbi ti
pejtyelel jini cßþlþ cheß ñac alþlon tyo,
cheßen. ¿Chutyoqui yambþ yom c
chaßlen? cheßen.
21 Jesús tiß sube: Mi a wom tsßþcþl bþ i
yutslel a pusicßal, cucu, choño chþ bþ yes
an a chaßan, aqßueñob jini pßumpßuñoß bþ.
Mi chþßþch maß chaßlen, mi quejel a
wþqßuentyel cabþl chþ bþ an a chaßan yaß
ti panchan. Cheß jini, laß. Tsþcleñon
majlel. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Pero cheß ñac ti yubi ili tßan, ñoj
chßþjyem ti chaß sujti jini alob como an
cabþl chþ bþ an i chaßan.
23 Cheß jini Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Melel mic subeñetla, ñoj wocol
mi yochelob ti yumintyel Dios am bþ ti
panchan jini ricojoß bþ, cheßen.
24 Mic chaß aleß: Más wocol mi yochel
rico bþ quixtyañu ti yumintyel Dios

bajcheß mi ñumel juncojt colem animal
camello bþ i cßabaß ti i chßub juntsßijt
acuxan. Cheß ti yþlþ Jesús.
25 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan, tyoj
bþcßñþjelob jini ajcþntßañob i chaßan
Jesús. Ti queji i cßajtibeñob i bþ:
¿Majchqui chßujbi i tyajeß i cotyþntyel,
cheß jini? cheßob.
26 Jesús tiß chßuj qßueleyob. Tiß sube:
Winicob mach chßujbi i chaßleñob. Pero
Dios, machßan mach bþ chßujbi i chaßlen,
cheßen.
27 Pedro tiß sube Jesús: C Yum, joñon
lojon tsaßix c luß cþyþ lojon ti pejtyelel
chþ bþ an lojon c chaßan chaßan lojon c
tsþcleñet majlel. ¿Chuqui mi quejel lojon
cþqßuentyel? cheßen.
28 Jesús ti yþlþ: Melel mic subeñetla, cheß
ti jim bþ ora cheß mi quejel i
tsijibtisþntyel pejtyel chþ bþ an, cheß yaß
buchulon Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob yaß tic buchlib chaßan
tsiquil c ñuclel, cheß jini jatyetla tsaß bþ
laß tsþcleyon mi quejel laß chaßlen
buchtyþl jeßel yaß ti doce laß buchlib tyac
chaßan mi laß melob jini docemujchßob i
jiñþjlel Israel.
29 Ti pejtyelel tsaß bþ i cþyþyob i yotyot,
mi yþscuñob, mi i chichob, mi yijtsßiñob,
mi i tyat, mi i ñaß, mi yijñam, mi
yalobilob, mi i lumal chaßan ti caj mi
yumiñon, mi quejel i yþqßuentyel yambþ
cien i ñumenlel cheß bajcheß tsaß bþ i
cþyþ. Yicßot jeßel ti tyal tyo bþ ora mi
quejel i yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel.
30 Pero cabþl machßþ baßan mi qßuejlel ti
ñuc wþß ti mulawil wale mi quejel i
qßuejlel ti ñuc yaß ti panchan. Cabþl muß
bþ i qßuejlel ti ñuc wale, machßan mi
quejel i qßuejlel ti ñuc cheß miß chaßlen
yumþl Dios, cheß mi quejel i luß
tsijibtisþntyel pejtyelel chþ bþ an. Cheß ti
yþlþ Jesús.,1920

Lajoñel chaßan ajtroñelob

20 1 Jesús tiß subeyob yambþ
lajoñel. Ti yþlþ: Chßujbi lac lajeß

bajcheß miß chaßlen yumþl Dios yicßot
bajcheß miß chaßlen yumþl juntiquil i yum
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tsßujsubol. Ti wen sþcßan ti majli i sþclan
ajtroñelob chaßan i tyucßob tsßujsub.
2 Tiß lajayob i tßan chaßan miß tyojob
jumpßej tyaqßuin denario bþ i cßabaß ti
jujumpßej qßuin. Cheß jini tiß chocoyob
majlel ti toñel ti tsßujsubol.
3 Cheß bajcheß ti las nueve ti chaß majli i
yum tsßujsubol yaß baß miß muchßquiñob i
bþ winicob machßþ baßañob i toñel. Yaß ti
cßoti i tyaj chaßtiquil uxtiquil machßþ
baßan i toñel.
4 Tiß subeyob: Cucula jeßel ti tyucß
tsßujsub. Mux c tyojetla bajcheß yom
chaßan laß toñel, cheßen. Ti majliyob.
5 Jini i yum ti chaß majli i suben yambþ
machßþ baßañobix i toñel ti xinqßuinil
yicßot ti las tres ti och an qßuin. Lajal tiß
subeyob bajcheß ti subenti jini tsaß bþ i
xiqßui majlel ti toñel ti las nueve.
6 Yicßot ti las cinco ti och an qßuin ti chaß
majli yaß baß miß muchßquiñob i bþ jini
machßþ baßañob i toñel. Yaß ti cßoti i tyaj
yambþ chaßtiquil uxtiquil machßþ baßañob
i troñel. Tiß subeyob: ¿Chucoch wþ tyo
waßaletla cßþlþ mi ñumel qßuin? cheßen.
7 Tiß jacßþyob: Chaßan maß majch tiß
subeyon lojon toñel, cheßob. Cheß jini, jini
i yum tsßujsubol tiß subeyob: Cucula jeßel
ti toñel yaß tic tsßujsubol. Muqßuix c
tyojetla bajcheß yom chaßan laß troñel,
cheßen.
8 Cheß iqßuixi i yum tsßujsubol tiß sube jini
ajcþñþtya troñel: Pþyþla tyþlel jini
ajtroñelob. Aqßueñobix i tyojol. Maß
ñaxan tyojeß jini wißilix bþ ti cßotiyob. Ti
wißil maß tyojeß jini ñaxan bþ ti cßotiyob,
cheßen.
9 Cheß jini, ti tyþliyob jini tsaß bþ
quejiyob ti troñel ti las cinco ti och an
qßuin. Ti aqßuentiyob jujuntiquil jumpßej
denario, jiñþch i tyojol jumpßej qßuin
toñel.
10 Ti wißil tyo cheß ñac ti tyþliyob i chßþm
i tyojol jini tsaß bþ ñaxan quejiyob ti
troñel cßþlþ ti sþcßþ, tiß lolon ñaßtyþyob
chaßan más on mi quejel i yþqßuentyelob.
Pero ti aqßuentiyob jujumpßej denario i
tyojol ti jujuntiquil jeßel.
11 Cheß ñac tiß chßþmþyob i tyojol ti
quejiyob i michßan. Ti queji i tyajeß ti tßan

jini i yum tsßujsubol.
12 Ti yþlþyob: Jini wißilobix ti juli tiß
chaßleyob troñel jumpßej jach ora.
Junlajal ti a wþqßueyob i tyojol cheß
bajcheß ti a tyojoyon lojon tsaß bþ lojon c
chaßle wersa bþ toñel. Ti lojon j cuchu
ticwal cßþlþ ti ñumi qßuin, cheßob.
13 Jini i yum tsßujsubol tiß sube juntiquil:
C pißþl, machßan chþ bþ tic chaßle ti a
contra. ¿Machßa baßan ti lac laja lac tßan
chaßan mi cþqßueñet jumpßej denario
chaßan jumpßej qßuin toñel? cheßen.
14 Chßþmþ a tyojol. Cucux. Com c tyojeß
jini wißilix bþ ti cßotiyob lajal bajcheß mic
tyojetla.
15 ¿Machßa chßujbi c chaßlen chþ bþ jach
com yicßot c bajñel tyaqßuin? ¿Jim ba jini
wen bþ tsaß bþ c chaßle tiß tyejchbe i
michßlel laß pusicßal yicßot laß pißþlob ti
troñel chaßan jach laß wom chþ bþ niqßui
an i chaßan? Cheß ti yþlþ i yum tsßujsubol.
16 Jesús ti yþlþ: Cheß bajcheß jini, an
machßþ baßan mi qßuejlel ti ñuc wþß ti
mulawil mi quejel i qßuejlel ti ñuc yaß baß
muß ti yumþl Dios. An jini muß bþ i
qßuejlel ti ñuc wþß ti mulawil machßan mi
quejel i qßuejlel ti ñuc yaß baß muß ti
yumþl Dios. Como an cabþl pþyþloß bþ
chaßan mi yochel yaß baß muß ti yumþl
Dios, pero machßan cabþlob yajcþbiloß bþ
ti Dios chaßan mi yochelob.

Jesús miß chaß al mi quejel i tsþnsþntyel
(Mr. 10.32 d d d d d-34; Lc. 18.31 d d d d d-34)

17 Cheß ñac muß ti xþmbal majlel Jesús ti
bijlel Jerusalén an chþ bþ ti queji i bajñel
subeñob ajcþntßañob i chaßan.
18 Ti yþlþ: Cheß bajcheß mi laß wilan
chþncol lac letsel majlel yaß ti Jerusalén.
Yaßi Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi
quejel cþjqßuel tiß cßþb ñucoß bþ curajob
yicßot jini yambþ ajcþntisajob chaßan i
mandar israelob. Mi quejel i meloñob
chaßan i yþcßon ti sajtyel.
19 Mi quejel i yþcßon tiß cßþb jini machßþ
israeloß bþ quixtyañujob chaßan i
wajleñoñob, chaßan i jatsßoñob, chaßan i
yþcßon ti sajtyel ti cruz. Pero ti yuxpßejlel
qßuin mi quejel c tyejchel loqßuel yaß
baßan sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Jesús.
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I cßajtibal i ñaß Jacobo yicßot Juan
(Mr. 10.35 d d d d d-45)

20 Cheß jini, i yijñam Zebedeo ti cßoti
baßan Jesús yicßot chaßtiquil i yalobilob,
jiñþch Jacobo yicßot Juan. Ti ñocle ti
yebal yoc Jesús chaßan an chþ bþ yom i
cßajtiben.
21 Jesús ti yþlþ: ¿Chuquiyes a wom?
cheßen. Jini i ñaß Jacobo yicßot Juan tiß
jacßþ: Acßþ a tßan chaßan mi buchtyþlob
jini chaßtiquil calobilob juntiquil ti a ñoj,
juntiquil ti a tsßej cheß mi quejel a chaßlen
yumþl, cheßen.
22 Jesús tiß subeyob: Machßan mi laß
ñaßtyan chþ bþ yes chþncol laß cßajtin.
¿Chßujbi ba laß ñusan jini wocol muß bþ
quejel c ñusan? como ñoj cþlþx bþ wocol
mi quejel c ñusan, cheßen. Tiß jacßþyob:
Chßujbiyþch, cheßob.
23 Jesús tiß subeyob: Melelþch mi quejel
laß ñusan ñoj cþlþx bþ wocol muß bþ c
ñusan. Pero mach c wenta cþleß majchqui
mi quejel i buchtyþl tic ñoj yicßot tic tsßej.
Yaßi mi quejel i buchtyþlob jini tsaß bþ
chajpþntiyob tic Tyat am bþ ti panchan.
Cheß ti yþlþ Jesús.
24 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan jini yañoß
bþ diez ti queji i michßqßuelob Jacobo
yicßot Juan.
25 Jesús tiß pþyþyob tyþlel jini docejob.
Tiß subeyob: Laß wujil bajcheß miß pþsob i
bþ ti ñuc jini yumþlob wþß ti mulawil.
Yicßot jini am bþ i yeßtyel tiß tyojlel más
ñuc bþ yumþlob, ñoj tsþts miß xicßob
quixtyañujob.
26 Pero jatyetla mach cheßic yom mi laß
chaßlen. Pero jini yom bþ ajñel ti ñuc ti
laß tyojlel laß i chaßlen cotyaj ti tyojlel i
pißþlob.
27 Pero majchical jach yom ajñel ti jini
más ñuc bþ yom i yotsan i bþ cheß bajcheß
lolom ajtroñel jach laß chaßan.
28 Chþßþch joñon jeßel i Pißþlon bþ
Quixtyañujob maß ti tyþliyon ti mulawil
chaßan mic tyaj j cotyþntyel ti
quixtyañujob. Pero ti tyþliyon chaßan mij
cotyañob, chaßan mi cþcß c bþ ti sajtyel
chaßan i loqßuib ti mulil cabþlob. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jesús miß lajmisan chaßtiquil mutsßuloß
bþ i wut

(Mr. 10.46 d d d d d-52; Lc. 18.35 d d d d d-43)

29 Cheß ñac chþncol i loqßuelob majlel yaß
ti lum Jericó bþ i cßabaß, cabþl quixtyañu
tiß tsþcleyob majlel Jesús.
30 Yaßan chaßtiquil mutsßul bþ i wut
buchulob ti i tiß bij. Cheß ñac ti
subentiyob chaßan chþncol i ñumel majlel
Jesús ti quejiyob ti cßam bþ tßan. Ti
yþlþyob: C Yum, i jiñþjlelet bþ David tsaß
bþ i choco tyþlel Dios, pßuntyañon lojon
chaßan maß cotyañon lojon, cheßob.
31 Jini quixtyañujob tiß tiqßuiyob chaßan
miß lajmelob ti tßan. Pero más cßam ti
quejiyob ti tßan. Ti yþlþyob: C Yum, i
jiñþjlelet bþ David tsaß bþ i choco tyþlel
Dios, pßuntyañon lojon chaßan maß
cotyañon lojon, cheßob.
32 Cheß jini Jesús tiß cþyþ xþmbal. Tiß
pþyþ tyþlel jini mutsßuloß bþ i wut. Tiß
cßajtibeyob: ¿Chuquiyes a wom mic
melbeñetla? cheßen.
33 Tiß jacßþyob: C Yum, com lojon chaßan
mi cßotyel lojon c wut, cheßob.
34 Cheß jini, Jesús tiß pßuntyþyob. Tiß
tyþlbeyob i wut. Ti jin jach bþ ora ti waß
cßoti i wut. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.,2021

Jesús ti ochi ti Jerusalén
(Mr. 11.1 d d d d d-11; Lc. 19.28 d d d d d-40; Jn. 12.12d d d d d-19)

21 1 Cheß ñac lþcßþlix añob ti
Jerusalén yaß ti cßotiyob ti lum

Betfagé bþ i cßabaß yaß ti lþcßþlel wits
Olivajol bþ i cßabaß. Cheß jini Jesús tiß
xiqßui majlel chaßtiquil ajcþntßañob i
chaßan.
2 Tiß subeyob jini chaßtiquil: Cucula yaß ti
jini lum yaß tiß tyojel laß wut. Yaßi mi
quejel laß tyajeß cot cþchþl juncojt burra.
Yaßan yicßot i yal. Tiquila. Pþyþla tyþlel.
3 Mi an majch chþ bþ miß subeñetla
chaßan chþncol laß tiqueß yom laß
subeñob: Yom i cßþñeß lojon c yum. Muß
tyo lojon c waß chaß pþyeß tyþlel, cheßetla,
cheß Jesús.
4 Chþßþch ti ujti chaßan mi tsßþctiyel jini
tsaß bþ ajli ti Dios ti ñoj oniyix cheß ñac
tiß cßþñþ i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
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Dios. Ti yþlþ:
5 Maß subeñob jini quixtyañujob yaß

ti lum Sión bþ i cßabaß:
Qßuelela chþncol i tyþlel wþß baß

añetla ñuc bþ yumþl laß chaßan.
Pecß miß mel i bþ. Cßþchþl ti
burro mi tyþlel.

Jiñþch saj burro, i yal jini yujil bþ
cuchejel.

Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios,
cheßen Jesús.
6 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan Jesús
ti majliyob. Tiß chaßleyob bajcheß ti
subentiyob.
7 Tiß pþyþyob tyþlel jini ñaß burra yicßot i
yal yaß baßan Jesús. Tiß tyasibeyob i pat i
yal burro ti i pislelob. Jesús tiß cßþchtyþ
majlel jini burro.
8 Yaßan cabþl quixtyañu. Tiß tyþsbeyob
majlel i pislelob yaß ti bij. Yañoß bþ tiß
tsepeyob jubel i cßþb tyac tyeß. Tiß lin
acßþyob majlel yopol tyeß ti bij.
9 Jini ñaxañoß bþ majlelob bþ
quixtyañujob yicßot jini chþncol bþ i
tyþlelob tiß pat Jesús cßam tiß chaßleyob
tßan. Ti yþlþyob: Laß sujbic a ñuclel i
jiñþjlelet bþ ñuc bþ yumþl David.
Tijicñayet jatyet chþncol bþ a tyþlel
chaßan cheß yom lac Yum Dios. Laß sujbic
i ñuclel Dios. Cheß ti yþlþyob ti cßam bþ
tßan.
10 Cheß ñac ti ochi ti Jerusalén Jesús, luß
mucßob ti tßan quixtyañujob. Luß yom i
qßuelob. Cabþlob ti queji i yþlob:
¿Majchqui jini? cheßob.
11 An tsaß bþ i jacßþyob: Jiñþch Jesús,
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios,
chßoyol bþ ti Nazaret yaß ti pañimil
Galilea bþ i cßabaß, cheßob.

Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel ajchoñoñel
mþñoñel yaß ti templo

(Mr. 11.15 d d d d d-19; Lc. 19.45 d d d d d-48; Jn. 2.13d d d d d-22)

12 Cheß jini, Jesús ti ochi yaß ti templo baß
miß chßujutisañob Dios. Yaß ti pat templo
an cabþl muß bþ i mþn muß bþ i chon
animal tyac. Tiß luß chocoyob loqßuel. Tiß
chßaß chocbeyob i mesa tyac jini ajqßuex
tyaqßuiñob yicßot i buchlib tyac jini muß
bþ i choñob xßujcutsuß.

13 Tiß subeyob: Yaß ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþleß: Jini cotyot mi quejel i
pejcþntyel ti yotyotlel oración, cheßen.
Pero jatyetla tsaßix laß sutqui ti yotyotlel
ajxujchßob. Cheß ti yþlþ Jesús.
14 Ti cßotyiyob jini mutsßuloß bþ i wut
yicßot jini machßþ baßan i cßþjnibal i yoc i
cßþb yaß baßan Jesús yaß ti templo. Jesús
tiß lajmisþyob.
15 Pero jini ñuc bþ curajob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob, ti
quejiyob ti michßan cheß ñac ti yilþ i
señþjlel ñuc tyac bþ i pßþtyþlel Jesús
yicßot cheß ñac ti yubiyob i tßan
alpßeñalob yaß ti templo cheß ti cßam bþ
tßan ti yþlþyob: Laß sujbic a ñuclel, i
jiñþjlelet bþ ñuc bþ yumþl David tsaß bþ i
choco tyþlel Dios, cheßob.
16 Tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Chþncol ba a
wubin chþ bþ chþncol i yþlob alpßeñalob?
cheßob. Jesús tiß jacßþ: Chþncol cubin.
¿Machßa baßan ti laß qßuele ti Tsßijbubil bþ
i Tßan Dios baß miß wþ tyajeß ti tßan
bajcheß miß sub i ñuclel Dios alpßeñalob.
Mi yþleß:

Tsaßix cþqßue chaßan jinic tyo saj
alpßeñalob yicßot jini muß tyo bþ
ti chuß

miß sub i ñuclel Dios.
Chþßþch tsßijbubil tiß tßan Dios, cheß ti
yþlþ Jesús.
17 Cheß jini Jesús tiß cþyþyob. Ti loqßui
majlel ti Jerusalén. Ti majli yaß ti saj lum
Betania bþ i cßabaß baß tiß ñusþ acßbþlel.

Jesús tiß tßojtißi tyeß machßþ baßan i wut
(Mr. 11.12 d d d d d-14, 20 d d d d d-26)

18 Ti yijcßþlel cheß ñac chþncol i sujtyel
majlel ti Jerusalén, Jesús ti yubi wißñal.
19 Yaß ti i tiß bij ti yilþ juntyejc tyeß
higuera bþ i cßabaß. Pero cheß ñac tiß lþcßþ
jini tyeß machßan ti saj tyajbe i wut. I
yopol jach an. Cheß jini Jesús tiß sube
chaßan maßix baß bþ ora mi quejel i chaß
acß i wut. Ti jini jach bþ ora ti waß queji i
tyþquin jini tyeß.
20 Tyoj bþcßñþjel ajcþntßañob i chaßan
cheß ñac ti yilþ bajcheß ti ujti. Tiß
cßajtibeyob Jesús: ¿Bajcheßqui isujm cheß
saj ora jach ti tyþqui jini tyeß? cheßob.
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21 Jesús tiß subeyob: Melel mic subeñetla
mi mucßþch laß chßujbin ti jumpßej jach laß
pusicßal chaßan chþßþch mi quejel i yujtyel,
mi maßan chaßpßej laß pensal, mach jinic
jach chßujbi laß chaßlen bajcheß ti laß wilþ ti
ujti yicßot jini tyeß, pero chßujbi laß suben
jini wits jeßel chaßan i chßuyeß loqßuel i bþ
wþßwþßi, chaßan mi majlel ti ochel yaß ti
colem jaß. Mi muqßuic laß chßujbin chþßþch
mi quejel i yujtyel.
22 Mi muqßuic laß chßujbin ti jumpßej laß
pusicßal mi quejel laß wþqßuentyel chþ bþ
jach yes mi laß cßajtin ti oración. Cheß ti
yþlþ Jesús.

I pßþtyþlel i tßan Jesús
(Mr. 11.27 d d d d d-33; Lc. 20.1 d d d d d-8)

23 Ti ochi ti templo Jesús. Cheß muß tyo ti
cþntisa yaß ti cßotiyob jini ñuc bþ curajob
yicßot xñoxob añoß bþ i yeßtyel chaßan
israelob. Ti yþlþyob: ¿Baqui tyþlem a
weßtyel chaßan maß niqßui chaßlen jini muß
ba a chaßlen? ¿Majchqui ti yþqßuet ili a
weßtyel chaßan maß niqßui meleß? cheßob.
24 Jesús tiß jacßþ: Joñon jeßel an chþ bþ
com j cßajtibeñetla. Mi ti laß jacßþ, cheß
jini mi quejel c subeñetla baqui tyþlem
queßtyel, cheßen.
25 ¿Majchqui tiß xiqßui jini Juan tsaß bþ i
yþcßþ chßþm jaß? ¿Jim ba Dios o jim ba
quixtyañujob? Cheß ti yþlþ Jesús. Cheß
jini ti queji i bajñel subeñob i bþ:
¿Bajcheßqui yom mi lac jaqßueß? Mi ti la
cþlþ Dios ti xiqßui mi quejel i chaß
cßajtibeñonla, ¿chucoch machßan ti laß
chßujbi? Cheß mi quejel i yþleß, cheßob.
26 Pero mi ti la cþlþ winicob tiß xiqßui,
choßonla, mux lac bþcßñan quixtyañujob
como miß luß ñaßtyañob jini Juan jiñþch
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios, cheßob.
27 Cheß jini tiß subeyob Jesús: Mach cujil
lojon isujm majchqui tiß xiqßui chaßan i
yþqßueß chßþm jaß jini Juan, cheßob. Cheß
jini Jesús tiß subeyob: Chþßþch joñon
jeßel, machßan mic subeñetla baqui
chßoyol i pßþtyþlel c tßan chaßan mic
chaßlen ili tyac. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan chaßtiquil alobob

28 Jesús tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ:

¿Bajcheß mi laß pensalin jini muß bþ c
subeñetla? An juntiquil winic an
chaßtiquil aloß bþ i yalobilob. Tiß sube
juntiquil: Calobil, cucu yaß ti toñel tic
tsßujsubol cheß mi ñumel ili qßuin, cheßen.
29 Pero jini alob tiß jacßþ: Mach com c
majlel, cheßen. Pero ti wißil tiß qßuextyþ i
pensal. Ti majli ti toñel bajcheß ti subenti.
30 Ti ñumi tsßityaß ora jini winic ti majli
yaß baßan yambþ i yalobil. Tiß xiqßui
majlel ti toñel jeßel. Jini chaßticlel bþ i
yalobil tiß jacßþ: Mucßþch quejel c majlel,
c tyat, cheßen. Pero machßan ti majli.
31 Cheß jini, ti jini chaßtiquil bþ,
¿majchqui ti yoque chaßle bajcheß yom i
tyat? ¿Jim ba jini ñaxan bþ? ¿Jim ba jini
wißilix bþ? cheßen Jesús. Tiß jacßþyob: Jini
ñaxan bþ, cheßob. Cheß jini Jesús tiß
subeyob: Melel mic subeñetla chaßan jini
xlot bþ xchßþm tyojoñel yicßot xßixicob
muß bþ i choñob i bþ mi quejel i yumiñob
Dios cheß machßan mi laß yumin Dios
jatyetla.
32 Como jini Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm jaß
ti tyþli i cþntisañetla bajcheß yom mi laß
wajñel ti tyoj. Pero machßan ti laß chßujbi
chaßan melel i tßan. Pero jini xlot bþ
xchßþm tyojoñelob yicßot xßixicob muß bþ
i choñob i bþ tiß chßujbiyob. Pero jatyetla
aunque ti laß wilþ bajcheß tiß qßuextyþyob
i pensal, machßan ti laß qßuextyþ laß
pensal laß cþyeß laß mul chaßan laß
chßujbin i tßan. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan jini simaron bþ
ajtroñelob

(Mr. 12.1 d d d d d-12; Lc. 20.9 d d d d d-19)

33 Jesús tiß subeyob: Ñþchßtyanla jini
yambþ lajoñel. An juntiquil i yum otyot ti
yþcßþ ti pþcßol jumpejt tsßujsubol. Tiß joy
corrajli. Tiß chajpþ i yajñib baß miß
petsßbeñob loqßuel i yaßlel. Tiß tsßþpþ chan
bþ i qßueloñib, jiñþch chan bþ waßlib
chaßan i qßuintyan pañimil. Ti yþcßþ ti
majñþntyel jini jumpejt tsßujsubol. Cheß
jini ti majli ti ñajt bþ pañimil.
34 Cheß ti yorojlel i tyucßob tsßujsub tiß
choco majlel i yajtoñel yaß baßan jini
ajcþñþtya tsßujsubol chaßan miß tßox
chßþmben i wut bajcheß ti wþ alþyob.
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35 Pero jini ajcþñþtya tsßujsubol tiß
chucuyob jini ajtoñelob. Tiß jatsßþ
juntiquil, tiß tsþnsþ yambþ, tiß julu ti tyun
yambþ.
36 Jini i yum tsßujsubol tiß chaß choco
majlel yambþ ajtroñelob. Pero más onix
tiß choco majlel cheß bajcheß ti ñaxan.
Pero jini ajcþñþtya tsßujsubol lajal tiß
tyþcßlþyob.
37 Ti wißil tiß xiqßui majlel i yalobil como
tiß pensali: Mucßþch i wersa qßuelob ti ñuc
calobil, cheßen.
38 Pero cheß ñac jini ajcþñþtya tsßujsubol
ti yilþyob jini i yalobil i yum tsßujsubol tiß
subuyob i bþ: Jiñþch muß bþ i quejel i
yochel ti yum jini tsßujsubol. Laß lac
tsþnsan. Cheß jini mi quejel lac chßþmeß ili
tsßujsubol, cheßob.
39 Chþßþch tiß chucuyob. Tiß locßsþyob ti
tsßujsubol. Tiß tsþnsþyob. Cheß tiß chaßle
lajoñel Jesús.
40 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob jini ñuc
bþ curajob yicßot jini xñoxob añoß bþ i
yeßtyel baßan israelob: ¿Cheß mi tyþlel jini
i yum tsßujsubol chuquiyes mi quejel i
tyumben jini ajcþñþtya tsßujsubol mi laß
wþl? cheßen.
41 Tiß jacßþyob: Mi quejel i tsþnsañob jini
simaron bþ ajcþñþtya tsßujsubol. Maßix mi
quejel i saj pßuntyþntyel. Cheß jini mi
quejel i yþqßuen jini tsßujsubol ti
majñþntyel yañoß bþ ajcþñþtya tsßujsubol
muß bþ quejel i tßox aqßuen i wut cheß ti
yorojlel, cheßob.
42 Jesús tiß subeyob: ¿Machßa baßan ti laß
qßuele jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios? An
baß mi yþl:

Jini tyun tsaß bþ i chocoyob jini
ajmel tyun bþ otyot

ti ochi tiß wentyþlel oy ti xujcß
otyot.

Jiñþch i chaßlibal lac Yum.
Tyoj bþcßñþjel mi laj qßueleß jini

tsaß bþ i chaßle.
Chþßþch an ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
Cheß ti yþlþ Jesús.
43 Jesús tiß bej pejcþyob jini ñuc bþ
curajob yicßot jini xñoxob anoß bþ yeßtyel.
Tiß subeyob: Jin chaßan mic subeñetla:
Maß mi quejel laß bej aqßuentyel laß

cþñþtyan i tßan Dios jatyetla israelet bþ
la. Pero mi quejel i yþqßuentyelob jini
muß bþ i chßujbiben bajcheß tsßijbubil,
cheßen.
44 Yicßot chaßan jini tyun ujtyel bþ cþleß,
majchical jach mi yajlel ti pam jini tyun
mi quejel i bicßtiyel. Pero mi jini tyun mi
yajlel ti pam quixtyañu mi quejel i juchßeß
bajcheß tsßubejn. Cheß ti yþlþ Jesús.
45 Cheß ñac ti yubiyob jini lajoñel tyac,
jini ñuc bþ curajob yicßot xñoxob añoß bþ
i yeßtyel tiß ñaßtyþyob chaßan chþncol i
tyajtyþlob ti tßan.
46 Yomob i chuc Jesús chaßan mi yotsan
ti cþchol pero tiß bþcßñþyob ame mi
michßañob quixtyañujob. Como jini
quixtyañujob tiß ñaßtyþyob chaßan Jesús
jiñþch juntiquil tsaß bþ xiqßui yþleß Dios.,2122

Lajoñel chaßan i qßuiñejel ñujpuñel

22 1 Jesús ti queji i suben
quixtyañujob yambþ lajoñel. Ti

yþlþ:
2 Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios yicßot
juntiquil ñuc bþ yumþl tsaß bþ i mele i
qßuiñejel ñujpuñel chaßan aloß bþ i
yalobil.
3 Tiß xiqßui majlel ajtroñelob i chaßan
chaßan mi majlel i pþyob tyþlel pejtyelel
tsaß bþ wþ subeyob tyþlel. Pero mach
yomobix tyþlel.
4 Cheß jini tiß xiqßui majlel yambþ
ajtroñelob. Ti yþlþ: Subeñob jini tsaß bþ
wþ subentiyob tyþlel chaßan tsaßix c
chajpþ uchßel. Tsaßix c xiqßui ti
tsþnsþntyel tyat wacax yicßot jujpßem bþ
alþqßuil. Luß chajpþbilix. Yom tyþlicob
chaßan mi lac meleß i qßuiñejel ñujpuñel,
cheßetla maß subeñob, cheßen jini ñuc bþ
yumþl.
5 Pero machßan tiß jacßþyob jini tsaß bþ wþ
subentiyob. Juntiquil ti majli yaß tiß chol,
yambþ ti majli ti choñoñel.
6 Yañoß bþ tiß chucuyob jini ajtroñelob
tsaß bþ xiqßui majlel jini ñuc bþ yumþl.
Tiß wen tyþcßlþyob jinic tyo tiß tsþnsþyob.
7 Cheß jini, ti wen michßþ jini ñuc bþ
yumþl. Tiß xiqßui majlel soldadojob
chaßan i tsþnsañob jini ajtsþnsajob yicßot
chaßan i pulbeñob i lum.
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8 Cheß jini, jini ñuc bþ yumþl tiß sube jini
ajtroñelob: Luß chajpþbil i qßuiñejel
ñujpuñel pero mach saj weñob chaßan mi
tyþlelob jini wþ subebilobix bþ.
9 Cucu yaß ti colem bij tyac. Subenla
tyþlel majchical jach mi laß tyaj yaß ti bij,
cheßen.
10 Jini ajtroñelob ti majliyob yaß ti colem
bij tyac. Tiß pþyþyob majlel tiß qßuiñejel
ñujpuñel ti pejtyelelob tsaß bþ i tyajayob,
mi simaroñoß bþ mi utsoß bþ. Chþßþch ti
luß bujtßi i yotyot jini ñuc bþ yumþl
chþncol bþ i meleß qßuiñejel.
11 Cheß jini ti ochi ñuc bþ yumþl i qßuel
jini pþyþlob bþ ti qßuin. Tiß qßuele yaß an
juntiquil winic machßþ baßan xojol bþ i
bujc cheß bajcheß i tyþlel tiß xojoyob cheß
yorojlel qßuiñejel.
12 Tiß sube: Pißþl, ¿bajcheßqui isujm ti
ochiyet wþßi cheß machßan xojol a chaßan
a bujc cheß bajcheß i tyþlel miß xojob cheß
chþncol qßuiñejel? cheßen. Pero machßan
tiß jacßþ jini winic.
13 Cheß jini, jini ñuc bþ yumþl tiß sube
yajtroñelob chþncol bþ i ñusan waj yaß ti
mesa tyac: Cþchþla ti yoc tiß cßþb.
Chocola yaß baß icßjowan, baß mi quejel ti
uqßuel yicßot tsþts mi quejel i cßuxob i yej
chaßan tiß cßuxel, cheßen. Chþßþch ti yþlþ
ti lajoñel Jesús.
14 Ti yþlþ jeßel: Cheß bajcheß an cabþl
pþyþloß bþ chaßan mi yochelob yaß baß
muß ti yumþl Dios pero machßan cabþl
yajcþbilob ti Dios chaßan mi yochelob,
cheßen.

Tßan chaßan tyojoñel
(Mr. 12.13 d d d d d-17; Lc. 20.20 d d d d d-26)

15 Ti majli fariseojob. Tiß lajayob i tßan
chaßan i jopß i yþqßuen i yþleß Jesús chþ
bþ jach bþ tßan chßujbi bþ i contrajiñob
chaßan i yþcß ti melol Jesús.
16 Cheß jini, jini fariseojob tiß choco
majlel chaßtiquil uxtiquil i pißþlob yicßot
chaßtiquil uxtiquil loqßuemoß bþ ti
junmujchß quixtyañu herodianojoß bþ i
cßabaß chaßan mi motin majlelob i pejcan
Jesús. Tiß subeyob: Maestro, cujil lojon
isujm chaßan melelþch chþ bþ maß wþleß
yicßot tyojþch maß cþntisan quixtyañu i

tßan Dios ti ñoj melel bþ tßan. Maß majch
maß bþcßñan. Junlajal jach maß qßuel
winicob mi an i yeßtyel mi maßan i
yeßtyel, cheßob.
17 Jin chaßan subeñon lojon: ¿Bajcheß maß
wþl? ¿Yom ba mi la cþqßuen tyojoñel ñoj
ñuc bþ yumþl, o mach yom? cheßob.
18 Pero Jesús yujil isujm chaßan yom jach
i jopßben i mul. Tiß subeyob: Chaßchajp laß
pensal. ¿Chucoch mi laß jopß laß wþcßon ti
melojel?
19 Pþsßeñon jini tyaqßuin muß bþ laß cßþn
laß tyojeß tyojoñel, cheßen. Cheß jini tiß
chßþmþ tyþlel junwejch tyaqßuin denario
bþ i cßabaß.
20 Cheß ñac tiß qßuele Jesús jini tyaqßuin
tiß cßajtibeyob: ¿Majchqui i locßom wþß bþ
an ti tyaqßuin? ¿Majchqui i cßabaß wþß
tsßijbubil? cheßen.
21 Tiß jacßþyob: I chaßan jini ñoj ñuc bþ
yumþl, cheßob. Cheß jini Jesús tiß
subeyob: Aqßuenla ñoj ñuc bþ yumþl i
chaßan bþ yumþl, aqßuenla Dios i chaßan
bþ Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Cheß ñac ti yubi bajcheß tiß jacßþ Jesús,
tyoj bþcßñþjel ti yubiyob. Maß chþ bþ
yambþ ti yþlþyob. Ti chaß sujtiyob.

Cßajtibal chaßan bajcheß mi tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ
(Mr. 12.18 d d d d d-27; Lc. 20.27 d d d d d-40)

23 Ti jin jach bþ qßuin ti cßotiyob
chaßtiquil uxtiquil saduceo yaß baßan
Jesús. Jiñþch muß bþ i yþlob chaßan
machßan mi lac chaß tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Tiß subeyob Jesús.
24 Maestro, Moisés tiß cþybeyonla
tsßijbubil bþ mandar chaßan bajcheß miß
chaßlen mi ti sajti juntiquil winic mi ti
bajñel cþyle i yijñam cheß max tyo baßan i
yalobil. Ti yþlþ yom i wersa pþyben i
yijñam i yþscun jini ijtsßiñþl bþ chaßan i
yalobil miß tyejchben i jiñþjlel jini tsaß bþ
sajti. Cheß ti yþlþ Moisés, cheßob.
25 Cheß jini, wþß baßañonla an siete
winicob yoque i yijtsßiñob i bþ. Tiß pþyþ i
yijñam jini ascuñþl bþ. Ti sajti. Chaßan
maß tiß cþyþ yalobil, jini ijtsßiñþl bþ tiß
pþybe i yijñam i yþscun.
26 Chþßþch ti luß ujti. Ti sajti jini chaßticlel
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bþ yicßot uxticlel cßþlþ jintyo ti sajti
sietyejlel hermano.
27 Ti wißil cheß tsaßix sajti ti sietejlel ti
sajti jeßel jini xßixic.
28 Cheß jini, ti yorojlel i chaß tyejchelob
jini sajtyemoß bþ, ¿majchqui i ñoxißal jini
xßixic mi a wþl como ti sietejlelob tiß
pþyþyob chaßan i yijñam? Cheß ti
yþlþyob.
29 Jesús tiß subeyob: An laß ñajayel tyac
como machßan mi laß chßþmben isujm jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios, mi i pßþtyþlelic
Dios.
30 Como cheß miß chaß tyejchelob loqßuel
baßan sajtyemoß bþ, maßix miß pþyob i
yijñamob, maßix miß sijintyelob jeßel. Mi
quejel i yajñelob cheß bajcheß mi yajñel
ajtroñelob i chaßan Dios yaß bþ añob ti
panchan.
31 Jiñþch i sujmlel chaßan melelþch mi
chaß tyejchel sajtyemoß bþ. ¿Machßa baßan
qßuelel laß chaßan tsaß bþ i sube Dios lac
pißþlob israeloß bþ? Dios ti yþlþ:
32 Joñon i Dioson Abraham, i Dioson
Isaac, i Dioson Jacob, cheßen. Dios mach i
Diosic sajtyemoß bþ. I Diosþch jini
cuxuloß bþ. Cheß ti yþlþ Jesús. Como
aunque sajtyem i bþcßtyal pero cuxul i
chßujlel.
33 Cheß ñac ti yubiyob bajcheß tiß jacßþ
Jesús, tyoj bþcßñþjelob quixtyañu chaßan i
cþntisa.

Jini más ñuc bþ mandar
(Mr. 12.28 d d d d d-34)

34 Cheß ñac jini fariseojob ti yubi bajcheß
tiß ñþchßchoco Jesús jini saduceojob, tiß
muchßquiyob i bþ chaßan i pensalin chþ
bþ miß chaßleñob.
35 Juntiquil ajcþntisa chaßan mandar ti
queji i pejcan Jesús chaßan jach yom i
yilpusicßlen chaßan yom i contrajin tiß
tßan. Ti yþlþ:
36 Maestro, ¿baqui bþ más ñuc ti
pejtyelel mandar tyac? cheßen.
37 Jesús tiß jacßþ: Pßuntyan laß Yum laß
Dios ti pejtyelel laß pusicßal, ti pejtyelel
laß chßujlel yicßot ti pejtyelel laß ñaßtyþbal,
cheßen.
38 Jiñþch jini más ñuc bþ mandar.

39 Lþcßþl lajal bþ yicßot chaßpßejlel
mandar. Mi yþl: Pßuntyan a pißþlob ti
chumtyþl lajal bajcheß mi a bajñel
pßuntyan laß bþ, cheßen.
40 Chaßan ti jini chaßpßej mandar ti mejli
ti pejtyelel i mandar tyac Moisés yicßot i
cþntisa tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix. Cheß ti yþlþ Jesús.

¿Majchqui jini Cristo?
(Mr. 12.35 d d d d d-37; Lc. 20.41 d d d d d-44)

41 Cheß ñac yaß tyo muchßquibilob
fariseojob Jesús tiß cßajtibeyob:
42 ¿Bajcheß mi laß wþleß jatyetla?
¿Majchqui jini Cristo? cheßen. Tiß
jacßþyob: Cristo i jiñþjlelþch David,
cheßob.
43 Cheß jini Jesús tiß subeyob: ¿Bajcheß
isujm cheß Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti
yþqßue i yþleß David Cristo ti yumþl i
chaßan? Como David ti yþlþ:

44Jini lac Yum tiß sube jini c Yum:
Buchi tic ñoj chaßan tsiquilþch a

ñuclel
jintyo mic cþqßueñet chaßan a

jisþben i pßþtyþlel a contrajob.
Cheß ti subenti Cristo ti Dios cheß tiß tyaja
ti tßan jini David.
45 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Bajcheß
isujm chaßan jini yajcþbil bþ i chaßan Dios
i jiñþjlel David cheß jeßel yumþl i chaßan?
cheßen.
46 Maß majch ti mejli i chaß jacßben i tßan
Jesús. Ti jim bþ qßuin ti tyejchi i
bþcßñañob i jopß i chaß cßajtibeñob Jesús
yan tyac bþ.,2223

Jesús miß tyaj ti tßan fariseojob yicßot
ajcþntisajob chaßan mandar i chaßan

israelob
(Mr. 12.38 d d d d d-40; Lc. 11.37 d d d d d-54; 20.45 d d d d d-47)

23 1 Cheß jini Jesús tiß sube
quixtyañujob yicßot ajcþntßañob i

chaßan:
2 Jini ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob yicßot jini fariseojob wen yujilob
pejtyelel i sujmlel tsßijbubil ti i mandar
Moisés.
3 Yom mi laß jacßben i tßan. Yom mi laß
chaßlen bajcheß miß subeñetla chaßan jini
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mandar tyac. Pero mach yom laß lolon
chaßlen bajcheß mi laß wilan miß
chaßleñob. Como miß bajñel ñusan i
chaßlen bajcheß miß cþntisañetla laß
chaßlen.
4 Maßan majch chßujbi i luß tsßþctisan ti
pejtyelel bajcheß miß cþntisañob
quixtyañujob i yajñelob. Como tiß lolon
ocß isþ jini mandar tsaß bþ yþqßue Moisés.
Cheß bajcheß chþncol i yþqßuen i cucheß
ñoj al bþ i cuch quixtyañujob yubil. Pero
i bajñelob machßan miß saj cotyañob i
cucheß tsaß bþ i bajñel ocßþsþyob mi yicßot
juntsßijtic i yal cßþb miß cotyañob, yubil.
5 Ti pejtyelel chþ bþ jach miß chaßleñob
cheß jach miß chaßlen chaßan miß qßuejlel ti
wen ti quixtyañujob. Jini fariseojob yicßot
ajcþntisajob miß cþchob tiß pam yicßot ti
cßþb tsßityaß colem bþ jun baß tsßijbubil i
tßan Dios. Más on i chßþjlil i yoc i bujc
cheß bajcheß i tyþlel miß xojob yambþ
quixtyañujob.
6 Miß mulañob jini más wen tyac bþ
buchlibþl yaß ti qßuiñejel tyac. Yicßot ti i
templo israelob yom i buchtyþl yaß baß mi
buchtyþl jini quixtyañujob muß bþ i
qßuejlel ti ñuc.
7 Yomob chaßan quixtyañujob miß
saludaliñob ti calle tyac cheß bajcheß mi
an i ñuclel. Cheß tiß tyaja ti tßan fariseojob
yicßot ajcþntisajob chaßan mandar i
chaßan israelob Jesús.
8 Pero jatyetla, mach yom mi laß chan
isan laß bþ chaßan mi laß wþqßuen
quixtyañujob i pejcañetla ti maestro.
Como ti laß pejtyel laß wermañujob laß bþ.
An juntiquil jach laß maestrojon.
9 Mach laß pejcan ti laß tyat yambþ
winicob wþß ti mulawil. Como an
juntiquil jach bþ laß tyat, jiñþch jini am
bþ ti panchan.
10 Yicßot mach laß wþqßuen quixtyañujob i
pejcañetla ti i yum, como an juntiquil
jach laß yumon, Cristojon yajcþbil bþ i
chaßan Dios.
11 Jini muß bþ i qßuejlel ti más ñuc yaß tiß
tyojlel Dios, jiñþch jini muß bþ i chaßlen
cotyaj ti tyojlel i pißþlob.
12 Como majchical jach miß lolon pþt i bþ
ti ñuc mi quejel i jußsþntyel. Pero jini

pecßoß bþ i pusicßal mi quejel i qßuejlel ti
ñuc.
13 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Como cheß bajcheß
mi laß cþntisan quixtyañujob chþncol laß
mþctyþbeñob i yumiñob Dios. Jatyetla
jeßel maßix mi laß yumin Dios yicßot maßix
mi laß wþcßob i yumiñob Dios jini yomoß
bþ.
14 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Como mi laß lolon
chilbeñob i yotyot tyac xmebaß ixicob
chaßan bajcheß mi laß lotiñob. Mi laß lolon
meleß tyam bþ oración chaßan mi laß
mþctyþbeñob quixtyañujob i ñaßtyan
bajcheß mi laß chaßlen. Chaßan chþßþch mi
laß chaßlen más tyo wocol mi quejel laß
wþqßuentyel laß xotße laß mul.
15 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Mi laß majlel ti ñajt
tyac bþ pañimil. Mi laß cßaxel ti junxejlel
colem jaß chaßan laß sajcan juntiquil muß
bþ laß wþqßuen i qßuextyan i pusicßal
chaßan bajcheß miß chßujbin Dios chaßan
miß chßujbin bajcheß mi laß lolon
cþntisañob. Pero cheß tsaßix i sutqui i bþ
quixtyañu chaßan ti laß caj, más leco
bajcheßetla mi quejel i yajñelob. Ti
pejtyeleletla mi quejel laß ñusan wocol ti
xotßmulil ti cßajc.
16 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla ajcþntisajetla, como
cheß bajcheß mutsßul laß wut bþ ajpþs
bijetla yubil. Mi laß lolon aleß mi an
majch miß tyajeß ti tßan templo chaßan miß
waßchocon i tßan, mach wersa miß chaßlen
jini tsaß bþ yþlþ. Pero mi tiß tyaja ti tßan
jini oro am bþ ti templo wersa miß
chaßlen chþ bþ yes ti yþlþ, lolon cheßetla.
17 Machßan mi laß ñaßtyan. Mutsßul laß
wut. ¿Baqui bþ más ñuc mi laß wþl? ¿Jim
ba jini oro? ¿Machßa ba jini templo baß
miß tyaj i cßþjnibal oro chaßan Dios?
18 Yicßot jeßel mi laß wþleß: Mi an majch
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miß tyajeß ti tßan i yajñib i majtyan Dios
chaßan miß waßchocon i tßan, mach wersa
miß chaßlen jini tsaß bþ yþlþ. Pero mi tiß
tyaja ti tßan i majtyan Dios am bþ ti
yajnib i majtyan Dios, mi laß wþleß chaßan
wersa miß chaßlen jini tsaß bþ yþlþ, lolon
cheßetla.
19 Machßan mi laß ñaßtyan. Mutsßul laß
wut. ¿Baqui bþ más ñuc? ¿Jim ba i
majtyan Dios o machßa ba i yajnib i
majtyan Dios baß miß tyaj i cßþjnibal i
majtyan Dios?
20 Como jini muß bþ i tyajeß ti tßan i
yajnib i majtyan Dios chaßan miß
waßchocon i tßan, mach jinic jach jini i
yajnib i majtyan Dios miß tyajeß ti tßan
pero miß tyaj ti tßan jeßel ti pejtyelel chþ
bþ tyac an ti pam i yajnib.
21 Jini muß bþ i tyaj ti tßan templo chaßan
i waßchocon i tßan mach jinic jach jini
templo miß tyajeß ti tßan pero miß tyaj ti
tßan Dios jeßel muß bþ i yajñel yaß ti
templo.
22 Yicßot jeßel muß bþ i tyajeß ti tßan jini
panchan chaßan miß waßchocon i tßan
mach jinic jach panchan miß tyaj ti tßan
pero miß tyajeß ti tßan jeßel jini ñuc bþ i
buchlib Dios yicßot jini am bþ tiß buchlib.
23 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Mi laß wþqßuen Dios
junchajp loqßuem bþ ti diez tyac jini
pimel tyac menta bþ i cßabaß yicßot anís
yicßot comino. Pero machßan mi laß jacß
laß chaßlen jini más ñuc bþ cþntisa
tsßijbubil bþ ti mandar tyac. Jini más ñuc
bþ jiñþch jini tyoj bþ melojel, yicßot
pßuntyaya chaßan laß wom laß cotyan laß
pißþlob yicßot i xucßtyþlel laß pusicßal tiß
tyojlel Dios. Yom mi laß wþqßuen
jujunchajp loqßuem ti diez tyac ofrenda
pero yom mi laß chaßlen jini yambþ wen
tyac bþ jeßel.
24 Mutsßul laß wut bþ ajpþs bij yubil.
Chaßan machßan mi laß ñaßtyan i sujmlel
jini chþncol bþ laß cþntisan mi laß pþseß
cheß bajcheß ñoj ñuc jini machßþ baßan ñoj
ñuc i sujmlel tyac. Pero mi laß lolon
ñusan laß cþntisan jini ñoj ñuc bþ i

sujmlel tyac. Cheß bajcheß muqßuic laß
chic loqßuel jini us yubil ti jini muß bþ laß
japeß, pero mi laß buqßue más colem bþ
animal camello bþ i cßabaß yubil.
25 Pßumpßuñetla chaßan bajcheß mi quejel
laß ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Ti qßuelol cheß
bajcheß wen bþ quixtyañujet bþ la, pero ti
laß pusicßal beleß laß wom xujchß yicßot mi
laß niqßui mulan chþ bþ an i chaßan laß
pißþlob. Cheßþch bajcheß mi laß wen
poqueß i pat vaso yicßot chßejew pero yaß
ti mal butßul ti xujchß yicßot yambþ
machßþ wen bþ.
26 Mutsßul laß wut bþ fariseojet bþ la
yubil. Jini yom bþ jiñþch chaßan mi laß
ñaxan sþc isan laß pusicßal. Cheß jini
sþquetixla ti mal yicßot ti qßuelol. Cheß
bajcheß mi laß ñaxan poc i mal vaso yicßot
chßejew yubil. Cheß jini sþquix ti mal
yicßot ti pat.
27 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Como lajaletla cheß
bajcheß tyun bþ i yotyotlel tyac chßujlelþl.
Cßotyajax sþsþc chaßan boñolix ti tyan,
pero yaß ti mal bibajax chaßan butßul ti
bþquel tyac yicßot chþ bþ jach pþcßbenix.
28 Chþßþch añetla yubil. Tyoj mi laß pþs
laß bþ tiß wut quixtyañujob. Pero butßul
laß pusicßal ti lot yicßot simaronlel.
29 Pßumpßuñet bþ la chaßan bajcheß mi
quejel laß ñusan wocol jatyetla fariseojet
bþ la yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan
mandar. Chaßchajp laß pensal. Mi laß
meleß tyun bþ i yotyotlel ti pam baß ti
mujqui chßujlelþl chaßan laß cßajtisan jini
tsaß bþ i xiqßue yþleß Dios ti ñoj oniyix. Mi
laß chßþleß i crusil i wentyþlel yaß baß ti
chßujñþntiyob jini quixtyañujob tsaß bþ
ajniyob ti tyoj ti ñoj oniyix.
30 Mi laß wþleß: Mi wþßic añon lojon wþß
ti mulawil cheß wþß ti ajniyob jini lac
yumob ti ñoj oniyix maßan ti lojon
cotyþyob i tsþnsan jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix, lolon cheßetla.
31 Pero chaßan chþßþch mi laß wþleß
chþncox laß wþcß ti tsictiyel chaßan i
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jiñþjleletla jini tsaß bþ i tsþnsþyob jini tsaß
bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix.
32 Tsßþctisan, cheß jini, jini tsaß bþ tyejchi
i chaßlen jini laß yumob ti ñoj oniyix.
Chþßþch ti subeyob chaßan Jesús tiß wþ
ñaßtyþ chaßan mi quejel i tsþnsþntyel.
33 Jesús ti yþlþ jeßel: Jatyetla lajaletla
bajcheß lucum tyac. ¿Bajcheß mi quejel laß
putsßtyan xotßmulil ti cßajc mi laß wþl?
Mach saj chßujbi.
34 Mi quej c xiqßueß tyþlel wþß baß añetla
jini muß bþ i xiqßueß yþleß Dios, yicßot
winicob am bþ cabþl i ñaßtyþbal yicßot
ajcþntisajob. Pero an muß bþ quejel laß
tsþnsañob. An muß bþ quejel laß jocßtyþl ti
cruz chaßan laß tsþnsañob. An mu bþ
quejel laß jatsß ti pþchi yaß ti templo tyac.
An muß bþ quejel laß wen tyþcßlan. Cheß
mi majlelob ti yambþ lum yaß mi quejel
laß majlel laß tsþclañob majlel chaßan laß
bej tyþcßlañob.
35 Jin chaßan Dios mi quejel i yotsan ti laß
wenta cheß bajcheß mi ti laß tsþnsþyob
yubil ti pejtyelelob jini tyoj bþ
quixtyañujob tsaß bþ tsþnsþntiyob cßþlþ ti
tsþnsþnti jini tyoj bþ Abel ti ñoj oniyix,
cßþlþ ti tsþnsþnti Zacarías i yalobil bþ
Berequías tsaß bþ tsþnsþyob yaß ti jajp
templo yaß ti tßejl baß ti puluyob i
majtyan Dios ti ñoj oniyix.
36 Melelþch mic subeñetla chaßan ti caj
pejtyelel jini tsaß bþ ujti cßþlþ ti ñoj
oniyix mi quejel i yþqßuentyel i xotßeß
cheß bajcheß mi i mulobþch ili
quixtyañujob añoß bþ ti mulawil wale
iliyi. Cheß tiß yþlþ Jesús como mi quejel i
tsþnsañob.

Jesús ti yucßtyþ Jerusalén
(Lc. 13.34 d d d d d-35)

37 Jatyetla añet bþ la ti Jerusalén muß bþ
laß tsþnsan jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios,
muß bþ laß juleß ti tyun jintyo ti tsþnsþnti
jini ajsubtßañob tsaß bþ i choco tyþlel
Dios. Jayyajlel com c muchßquiñetla
yubil cheß bajcheß ñaß mut mi luts i yal.
Pero mach laß wom.
38 Qßuele a wilan laß colem templo mi
quejel i joch cþytyþl.
39 Maßix mi quejel laß chaß ilañon jintyo ti

yorojlel mi quejel laß wþl: Laß sujbic a
ñuclel jatyet muß bþ a tyþlel chaßan cheß
yom Dios. Chþßþch mi quejel laß wþleß.
Cheß ti yþlþ Jesús.,2324

Jesús ti wþ alþ mi quejel i jisþntyel templo
(Mr. 13.1 d d d d d-2; Lc. 21.5 d d d d d-6)

24 1 Jesús ti loqßui ti templo. Ti
queji i majlel. Yaß ti cßoti

ajcþntßañob i chaßan. Ti queji i pþsben
Jesús i cßotyajlel jini templo.
2 Pero Jesús ti yþlþ: Qßuele bajcheß yilal.
Pero melel mic subeñetla maßix mi quejel
i saj cþytyþl mi jumpßejlic tyun ti pam
yambþ. Mi quejel i luß jisþntyel. Cheß ti
wþ alþ Jesús.

Señþjlel tyac chaßan i yujtibal mulawil
(Mr. 13.3 d d d d d-23; Lc. 21.7 d d d d d-24; 17.22 d d d d d-24)

3 Ti majliyob ti jumpßej wits Olivajol bþ i
cßabaß. Cheß ñac yaß buchul Jesús ti
cßotiyob ajcþntßañob i chaßan, chaßan i
bajñel pejcan. Ti yþlþyob: Com a
subeñon lojon jalajqui mi quejel i
tsßþctiyel pejtyelel jini. ¿Chuqui ti seña
mi quejel i pþstyþl cheß i yorojlel mi
quejel a chaß tyþlel, cheß i yorojlel mi
quejel i jilel mulawil? cheßob.
4 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Yom wen
xucßuletla chaßan maß majch chßujbi i
lotiñetla.
5 Como cabþlob mi quejel i tyþlelob muß
bþ i quejel i cßþmbeñon j cßabaß. Mi
quejel i lolon alob: Joñon Cristojon,
yajcþbilon bþ i chaßan Dios, cheßob mi
quejel i yþlob. Cabþl mi quejel i
lotintyelob.
6 Mi quejel laß wubin ti alol an guerra
wþßi mi yaßi mi baßical. Pero mach yom
mi laß chaßlen bþqßuen. Chþßþch mi quejel
i wersa yujtyel. Pero max tyo jinic i
yujtibal mulawil.
7 Junmujchß quixtyañu mi quejel i
contrajin yambþ junmujchß. Yumþlob
yicßot añoß bþ tiß wenta mi quejel i
chaßlen guerra ti i contra yambþ yumþl.
Ti cabþl pañimil tyac mi quejel wißñal
yicßot cßamßan tyac yicßot yujquel lum
tyac.
8 Pejtyelel iliyi i tyejchibal jax tyo wocol
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muß bþ quejel i ñusañob quixtyañujob.
9 Cheß jini mi quejel i chuquetla chaßan i
yþqßuetla ti tyþcßlþntyel. Mi quejel i
tsþnsañetla. Ti pejtyelelob añoß bþ ti
mulawil mi quejel i tsßaßqßueletla chaßan
tij caj.
10 Ti jim bþ ora cabþl mi quejel i cþy i
chßujbiñon. Mi quejel i tsßaßqßuelob yicßot
mi quejel i yþcßob tiß cßþb i contrajob jini
yañoß bþ machßþ baßan tiß cþyþ i
chßujbiñon.
11 Mi quejel i tyþlel cabþl xlotyob muß bþ
i lolon yþlob chaßan xiqßuilob tyþlel i
chaßan Dios. Cabþlob mi quejel i lolon
chßujbiñob.
12 Mi quejel i ñoj ocßan simaronlel.
Chaßan ti caj i simaronlel, cabþl mi quejel
i cþyob i pßuntyañob i pißþlob.
13 Pero majchical jach bej xucßul miß
cucheß i wocol cßþlþ ti yujtibal wocol tyac
mi quejel i cotyþntyel.
14 Mi quejel i sujbel ti pejtyelel pañimil
tyac jini wen bþ tßan chaßan i yumintyel
Dios chaßan mi luß ubiñob ti pejtyelel
quixtyañujob. Cheß jini mi quejel i tyþlel i
yorojlel mi jilel mulawil.
15 Mi quejel laß wilan mi yujtyel bajcheß
ti wþ alþ tsaß bþ xiqßui yþleß Dios Daniel
bþ i cßabaß. Tiß tsßijbu chaßan mi quejel laß
wilan jini ñoj bibajax bþ muß bþ i jisan
cabþl chþ bþ yes tyac yaßix waßal yaß baß
mach yom ochic ti chßujul bþ ajnibþl ti
colem templo yaß ti Jerusalén. Jini muß
bþ i qßueleß ili jun yom i chßþmben isujm
cheß mi yilan bajcheß jini, chaßan jiñþch
jini tsaß bþ wþ ajli.
16 Cheß jini, jini añoß bþ ti Judea cheß miß
qßueleß bajcheß mi yujtyel yom putsßicob
majlel ti wits.
17 Ti jim bþ ora jini am bþ tiß pat i yotyot
mach yom jalec chaßan i yochel i chßþmeß
loqßuel chþ bþ an i chaßan ti i yotyot.
18 Jini am bþ ti cholel mach yom chaß
sujtic ti yotyot mi chaßanic i locßsan i
pislel.
19 Ñoj pßumpßuñob cheß bajcheß mi quejel
i ñusañob wocol jini xßixicob cþñþtyþbil
tyo bþ i chaßan i yalobil yicßot jini
chþncol tyo bþ i tsußsan i yalobil.
20 Cßajtibenla Dios ti oración chaßan mach

ti yorojlel tsþñal mi laß wersa majlel ti
putsßel, mi ti i qßuiñelel cßaj oj, cheßen.
21 Ñoj wocol mi quejel i yujtyel ti ili bþ
qßuin tyac. Más wocol cheß bajcheß ti
pejtyelel wocol tyac cßþlþ ti tyejchibal
mulawil cßþlþ ti yujtibal mulawil.
Machßan baß bþ ora lajal bþ wocol mi
quejel i ñumel.
22 Mi machßan miß com isan ili qßuin tyac
Dios, machßan majch i cuchu. Pero mi
quejel i com isþntyel chaßan ti caj miß
pßuntyan Dios jini tsaß bþ i wþ yajcþ
chaßan i yajñel ti i chaßañþch.
23 Cheß jini mi an majch miß subeñetla:
Qßuele wþß an wþßi jini Cristo, yajcþbil bþ
i chaßan Dios, cheßen, o yambþ mi yþleß:
Qßuele yaßan jini yajcþbil bþ i chaßan Dios
yaßi, cheßen, mach yom mi laß chßujbin.
24 Como mi quejel i tyþlel cabþl xlotyob
muß bþ i lolon subob i bþ ti Cristo, jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios. An muß bþ i
lolon yþlob chaßan xiqßuilob tyþlel i
chaßan Dios. Mi quejel i pþsob seña tyac
yicßot ñuc tyac bþ i pßþtyþlel chaßan yom
i lotiñob mi jinic yajcþbiloß bþ i chaßan
Dios mi ti mejliyob.
25 Pero tsaßix c wþ subetla bajcheß mi
quejel i yujtyel.
26 Jin chaßan mi tiß subeyetla: Qßuele
yaßan Cristo yaß ti tyþquin bþ joch lum,
cheßob, mach yom majliquetla. O mi ti
subeyetla: Qßuele wþßan Cristo ti mali ili
otyot, cheßob, mach yom laß chßujbin.
27 Como cheß lajal bajcheß mi tsictiyel i
cßþcßal chajc cßþlþ yaß baß miß pasel qßuin
cßþlþ yaß baß miß pßþjquel qßuin chþßþch
jeßel mi quejel c tsictiyel tiß wut pejtyelel
quixtyañujob cheß mic chaß tyþlel Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob.
28 Baßical jach an chþ bþ chþmen yaß mi
quejel i muchßquiñob i bþ xtyaßjol. Cheß ti
yþlþ Jesús. Ti lajoñel yom i yþleß cheß butßul
mulawil ti i simaronlel quixtyañujob Jesús
mi quejel i tyþlel i melob.

Bajcheß yilal mi quejel i
chaß tyþlel Jesús

(Mr. 13.24 d d d d d-37; Lc. 21.25 d d d d d-33; 17.26 d d d d d-30, 34 d d d d d-36)

29 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Cheß ti jin jach bþ ora cheß ñumeñix i
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yorojlel wocol muß bþ i wersa ñumel, mi
quejel i yicßan jini qßuin. Machßan mi
quejel i lejmel i cßþcßal uw. Mi quejel i
yajlel tyac jubel ecß. Jinic tyo chþ bþ an ti
chan mi quejel i nijcþyel.
30 Cheß jini yaß ti chan mi quejel i yilañob
seña cheß mic tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Ti pejtyelelob añoß bþ ti
mulawil mi quejel i luß chaßleñob uqßuel.
Mi quejel i yilañoñob Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob cheß mi quejel c tyþlel ti
tyocal tic pßþtyþlel yicßot ti ñoj cßotyajax
bþ c ñuclel.
31 Ti cßam bþ i tßan trompeta muß bþ i
yuctisþntyel mi quejel c xicß tyþlel
ajtroñelob i chaßan bþ Dios chßoyoloß bþ
ti panchan. Mi quejel i muchßquiñob jini
yajcþbiloß bþ i chaßan Dios ti chþnwejlel
mulawil cßþlþ baßical jach añob.
32 Cþñþla jini lajoñel chaßan jini higuera
tyeß. Cheß an i buts, cheß chþncol
chßoquiñejel i yopol cheß jini mi laß
ñaßtyan lþcßþlix i yorojlel qßuin tyunil.
33 Cheß jeßel cheß mi laß qßuel chþncol i
yujtyel tyac iliyi, lþcßþlix i yorojlel mi
quejel c chaß tyþlel. Mero más lþcßþlix
mach tyalon, yubil.
34 Melel mic subeñetla mi quejel i yujtyel
tyac ti pejtyelel iliyi cheß max tyo ti
sajtiyob ili quixtyañujob añoß bþ ti ili ora.
35 Mi quejel i sþc jilel majlel ti pejtyelel
jini chan yicßot mulawil, pero c tßan mach
saj jil.
36 Machßan majch yujil baqui bþ qßuin o
baqui bþ ora mi quejel i yujtyel jini, mi
ajtroñelobic i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan. Jini jach c Tyat am bþ ti
panchan yujil isujm. Mi jinic joñon i
yalobilon mach cujil isujm.
37 Cheß lajal cheß bajcheß ti ujti cheß ñac
wþß an ti mulawil Noé bþ i cßabaß chþßþch
jeßel mi quejel i yujtyel ti yorojlel cheß
mic chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
38 Cheß ñac wþß an ti mulawil Noé, cheß
max tyo ti tyþli jini butß jaß, quixtyañujob
tiß chaßleyob uchßel, tiß chaßleyob
ñujpuñel, tiß sijiyob i yalobilob cßþlþ ti
jim bþ qßuin cheß ñac ti ochi Noé ti barco
bþ otyot.

39 Machßan tiß ñaßtyþyob mi an chþ bþ yes
mi quejel i yujtyel jintyo ti tyþli butß jaß.
Ti luß jiliyob. Chþßþch bajcheß jini mi
quejel i yujtyel cheß mic chaß tyþlel Joñon
i Pißþlon bþ Quixtyañujob.
40 Ti jim bþ ora añob chaßtiquil winic ti
jumpejt cholel. Juntiquil mi quejel i
pþjyel majlel. Yambþ mi quejel i cþytyþl.
41 Chaßtiquil xßixicob chþncolob ti motin
juchßbal. Juntiquil mi quejel i pþjyel
majlel. Yambþ mi quejel i cþytyþl.
42 Yom bej chajpþbiletla como machßan
mi laß ñaßtyan baqui bþ ora mi quejel i
chaß tyþlel laß Yum.
43 Ñaßtyanla jini. Mi tsaßic i ñaßtyþ i yum
otyot bajcheß ora ti acßbþlel mi quejel i
cßotyel ajxuchß, pßixilþch cheß jini chaßan
maßan mi yþcß ochel ti yotyot i chßþmeß
chþ bþ an i chaßan.
44 Jini chaßan yom bej chajpþbiletla.
Como cheß maßix chþncol laß saj pensalin
chaßan mi quej c tyþlel, Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob mi quejel c tyþlel. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Jini xucßul bþ ajtroñel yicßot jini
machßþ xucßul
(Lc. 12.41 d d d d d-48)

45 Jesús tiß chaßle lajoñel bþ tßan. Ti yþlþ:
Mic subeñetla majchqui jini xucßul bþ
ajcþñþtya troñel muß bþ i wen ñaßtyan
bajcheß miß chaßlen i troñel i yum. I yum
miß cþyeß tiß wenta ti pejtyelel am bþ ti
yotyot chaßan i luß aqßueñob i yuchßel ti
yorojlel.
46 Cßajacña i yoj jini ajcþñþtya troñel cheß
mi quejel i cßotyel i yum i qßueleß tsßþcþl
chþncol i chaßlen jini tsaß bþ subenti i
chaßlen.
47 Melel mic subeñetla: I yum mi quejel i
yotsan tiß wenta jini xucßul bþ ajcþñþtya
troñel ti pejtyelel chþ bþ tyac yes an i
chaßan.
48 Pero mi simaron jini ajcþñþtya troñel,
mi ti queji i bajñel pensalin chaßan mach
waß cßot i yum,
49 mi ti queji i jatsßob jini yambþ
ajtroñelob i pißþlob ti troñel, mi ti queji ti
uchßel yicßot ti jap lembal yicßot
xqßuixñijelob,
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50 cheß jini mi quejel i cßotyel i yum ti
jumpßej qßuin cheß maßan chþncol i saj
pijtyan i cßotyel, cheß ti yorojlel cheß
mach yþxþl i yoj.
51 Mi quejel i yþqßuen i ñusan jini más
wocol bþ xotßmulil. Cheß jini mi quejel i
choqueß loqßuel chaßan yaß mi yajñel
yicßot jini chaßchajpoß bþ i pensal. Yaßi mi
quejelob ti uqßuel yicßot tsþts mi quejel i
cßuxob i yej. Cheß ti yþlþ Jesús.,2425

Lajoñel chaßan diezob xcßalþlob

25 1 Chßujbi lac lajeß i yumintyel
Dios yicßot diez xcßalþlob tsaß bþ

chßþmþyob majlel i cas. Ti majliyob ti i
qßuiñejel ñujpuñel chaßan i tyajtyþl tyþlel
ajñujpuñel.
2 Cinco maß tiß ñoj wen chajpþyob i bþ.
Jini yambþ cinco tiß wen chajpþyob i bþ.
3 Jini machßþ baßan tiß ñoj wen chajpþyob
i bþ tiß chßþmþyob majlel i cas pero maß
tiß chßþmþyob majlel yambþ i yaßlel i cas
chaßan i chaß butßob i pat cas.
4 Pero jini tsaß bþ wen chajpþyob i bþ tiß
chßþmþyob majlel i pat cas yicßot yambþ i
yaßlel cas.
5 Chaßan maß ti seß cßoti ajñujpuñel wersa
yomob wþyel jini xcßalþlob. Cheß jini ti
luß ochiyob i wþyel.
6 Cheß jini ti xin acßbþlel ti queji i
yubiñob cßam bþ ajtßan. Ti yþlþ: Tyalix
jini ajñujpuñel. Con lac tyajob tyþlel.
Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
7 Cheß jini, jini xcßalþlob ti luß tyejchiyob
i tsßþbob i cas.
8 Cheß jini, jini machßþ baßan wen
chajpþbilob tiß subeyob jini chajpþbiloß
bþ: Aqßueñon lojon i sajlic i yaßlel a cas
como chþncox i yþjpel lojon j cßajc,
cheßob.
9 Pero jini xcßalþlob wen chajpþbiloß bþ
tiß jacßþyob: Mach chßujbi. Como mach
jasþl lojon c chaßan mi ti lojon cþqßuetla.
Yom bþ yi, mi laß majlel laß mþn laß
chaßan yaß baß miß chojñel, cheßob.
10 Pero cheß ñac bþ majlemob i mþn cas,
ti cßoti ajñujpuñel. Jini wen chajpþbilob
cinco xcßalþlob ti ochiyob ti qßuiñejel
chaßan ñujpuñel. Cheß jini ti ñujpßi i tiß
otyot.

11 Cheß ti cßotiyob jini yambþ cinco
xcßalþlob tsajniyoß bþ ti mþn cas ti
yþlþyob: C yum, jambeñon lojon i tiß
otyot, cheßob.
12 Pero jini ajñujpuñel tiß jacßþ: Melel,
mach j cþñþyetla, cheßen. Cheß tiß chaßle
lajoñel Jesús.
13 Cheß jini, ti yþlþ Jesús: Jin chaßan yom
bej chajpþbiletla como maßan mi laß saj
ñaßtyan baqui bþ qßuin baqui bþ ora mi
quejel c chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheßen.

Lajoñel chaßan laj cßþjnibal tyac

14 Jesús ti yþlþ ti lajoñel: Chßujbi lac lajeß
i yumintyel Dios bajcheß juntiquil winic
muß bþ quejel i majlel ti julaß ti ñajt bþ
pañimil. Cheß jini tiß pþyþ tyþlel i
yajtroñelob chaßan mi yþqßuen tiß wenta i
tyaqßuin.
15 Ti jujuntiquil ti aqßuentiyob cheß
bajcheß añob i cßþjnibal. An juntiquil tsaß
bþ yþqßue cheß bajcheß jopßej mil pesos.
Yambþ ti yþqßue cheß bajcheß chaßpßej mil,
yambþ ti yþqßue jumpßej mil. Cheß jini ti
majli ti xþmbal ti ñajt jini i yum.
16 Jini juntiquil yajtoñel tsaß bþ yþqßue
joßpßej mil pesos tiß cßþñþ ti toñel jini
tyaqßuin. Tiß ganari yambþ jopßej mil
pesos.
17 Junlajal tiß chaßle jini tsaß bþ yþqßue
chaßpßej mil. Tiß cßþñþ ti toñel jini
tyaqßuin. Tiß ganari yambþ chaßpßej mil
pesos.
18 Pero jini yambþ tsaß bþ aqßuenti
jumpßej mil tsaß jach i mucu jini tyaqßuin
ti mal lum.
19 On qßuin ti majli. Ti chaß cßoti jini i
yum. Tiß pþyþ tyþlel i yajtoñelob i subob
i bþ bajcheß tiß chaßleyob.
20 Ñaxan ti cßoti jini tsaß bþ aqßuenti
joßpßej mil pesos. Ti yþqßue i yum yambþ
joßpßej mil pesos. Ti yþlþ: Ti a wþcßon
joßpßej mil. Umbaßan yambþ joßpßej mil
pesos tsaß bþ c ganari, cheßen.
21 Jini i yum tiß sube: Weñþch bajcheß ti a
chaßle. Wen xucßulet bþ ajtoñel c chaßan.
Chaßan xucßulet ti a chaßle toñel yicßot
tsßityaß tyaqßuin, más i yonlel mi quej
cþqßueñet ti a wenta. Ochen. Tijicnisan a
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bþ a wicßotyon. Cheß ti yþlþ i yum.
22 Cheß jini ti cßoti yambþ yajtoñel tsaß bþ
aqßuenti chaßpßej mil pesos. Tiß sube i
yum: C yum, ti a wþcßon chaßpßej mil.
Umbaßan yambþ chaßpßej mil tsaß bþ c
ganari, cheßen.
23 Jini i yum tiß sube: Weñþch bajcheß ti a
chaßle. Wen xucßulet bþ ajtoñel c chaßan.
Chaßan xucßulet ti a chaßle toñel yicßot
tsßityaß tyaqßuin, más i yonlel mi quej
cþqßueñet ti a wenta. Ochen. Tijicnisan a
bþ a wicßotyon. Cheß ti yþlþ jini i yum.
24 Cheß ñac ti cßoti i sub i bþ baßan i yum
jini yajtoñel tsaß bþ aqßuenti jumpßej mil
pesos ti yþlþ: Tsaßix c wþ ñaßtyþ tsþts a
pusicßal bþ winic muß bþ a mulan a beleß
chßþmeß machßþ yoque a chaßan. Maß
chßþm machßþ baßan ti a ganari. Cheß ti
yþlþ.
25 Jin chaßan tic bþcßñþ cßþñeß jini a
tyaqßuin tsaß bþ a wþcßon. Tsaß jach c
mucu ti mal lum. Pero umbaßan a chaßan
bþ, cheßen.
26 Pero jini i yum tiß jacßþ: Mach weñet
bþ ajtoñel. Tiß a lolon ñaßtyþ chaßan mic
chßþm machßþ baßan tic ganari.
27 Jin chaßan tsaßic a wotsþ ti banco c
tyaqßuin chaßan mic chßþmben i jol chaßan
i yoqßuijib chaßan mic más ganarin,
cheßen.
28 Cheß jini tiß subeyob jini yaß bþ añob:
Chilbenixla jini jumpßej mil peso.
Aqßuenla jini tsaß bþ aqßuenti diez mil
pesos, cheßen.
29 Como jini am bþ i chaßan mi quejel i
más aqßuentyel. Mi quejel i colojbþyel.
Pero jini machßþ baßan i chaßan mi quejel
i chilbentyel jinic tyo tsßityaß jach bþ an i
chaßan.
30 Iliyi machßþ baßan i cßþjnibal bþ
quixtyañu, chucula. Chocola majlel baß
icßjowan baß mi quejel i chaßlen cßam bþ
uqßuel, baß mi quejel i cßuxeß i yej, cheßen.
Cheß tiß chaßle lajoñel Jesús.

Cheß miß melob i bþ pejtyelel
quixtyañujob

31 Jesús tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ: Cheß
mic tyþlel chaßan mic chaßlen yumþl
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob, tic

joytyþlel mi quejel i tyþlel quicßot ti
pejtyelel ajtoñelob c chaßan chßoyoloß bþ
ti panchan. Yaß mi quejel c tyþlel ti
buchtyþl ti cßotyajax bþ c buchlib.
32 Yaß tic tyojlel mi quejel i muchßquiñob
i bþ ti pejtyelel quixtyañujob tyþlemoß bþ
ti pejtyelel mulawil. Mi quejel c tßox acß ti
chaßmujchß cheß bajcheß juntiquil
ajcþñþtya tiñþmeß mi tßox acß tiñþmeß ti
junwejl yicßot chibu yaß ti yambþ junwejl.
[Tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
33 Yaß mi quejel cþcß jini tiñþmeß yubi tic
ñoj yicßot jini chibu bþ yubi tic tsßej.
34 Cheß jini joñon ñuc bþ yumþlon mi
quejel c suben quixtyañujob añoß bþ tic
ñoj: Laßixla jatyetla tsaßix bþ
aqßuentiyetla i yutslel i tßan c Tyat.
Ochenla baß mi quejel c chaßlen yumþl.
Tsaßix chajpþbentiyetla chaßan laß wajñel
yaßi cßþlþ ñoj oniyix cheß ñac tiß mele Dios
ili mulawil.
35 Como cheß ñac ti cubi wißñal ti laß
wþcßon cuchßel. Cheß ñac tyþquin c tiß ti
laß wþcßon chþ bþ ti capþ. Cheß ñac yaß
añon baß maß majch tiß cþñþyon ti laß
pþyþyon ochel ti laß wotyot.
36 Cheß ñac maßix c pislel ti laß wþcßon.
Cheß ñac cßamßon ti laß julaßayon. Cheß
ñac añon ti cþchol ti tyþli laß qßuelon laß
cotyañon, cheßen.
37 Cheß jini, jini tyoj bþ i pusicßal bþ
quixtyañujob mi quejel i yþlob: C Yum,
¿baqui ora ti lojon quilþyet cheß wißñayet
cheß ti lojon cþqßueyet a wuchßel? ¿Baqui
ora ti lojon quilþyet cheß an a tyþquin tiß
cheß ti lojon cþqßueyet chþ bþ ti a japþ?
38 ¿Baqui ora ti lojon quilþyet cheß maßan
majch ti cþñþyet cheß ti lojon cþqßueyet
ochel ti lojon cotyot o cheß machßan a
pislel ti lojon cþqßueyet?
39 ¿Baqui bþ ora ti lojon quilþyet cheß
cßamet o cheß añet ti cþchol cheß
tsajniyon lojon j qßuelet chaßan lojon j
cotyañet? cheßob.
40 Cheß jini, joñon ñuc bþ yumþlon mi
quejel c subeñob: Melel mic subeñetla,
cheß chþ bþ jach yes ti laß chaßle chaßan
laß cotyan juntiquil tsaß bþ i chßujbiyon
aunque maß ti qßuejli ti ñuc, ti laß
cotyþyon yubil cheß ti laß cotyþ jini
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quixtyañu.
41 Cheß jini, joñon ñuc bþ yumþlon mi
quejel c subeñob jini añoß bþ tic tsßej:
Loqßuenla wþß baßañon, jatyetla
chojquemetla loqßuel ti Dios. Cucuxla yaß
ti cßajc machßþ baßan mi yajpel chajpþbil
chaßan xiba yicßot yajtroñelob.
42 Cheß ñac ti cubi wißñal, machßan ti laß
wþcßon cuchßel. Cheß ñac ti cubi tyþquin
tiß machßan ti laß wþcßon chþ bþ mi cap.
43 Cheß ñac yaß añon baß maßan majch i
cþñþyon, machßan ti laß pþyþyon ochel ti
laß wotyot. Cheß ñac machßan c pislel,
maßan chþ bþ ti laß wþcßon. Cheß ñac
cßamßon, cheß ñac añon ti cþchol machßan
tsajniyetla laß julaßañon, cheßen.
44 Cheß jini, mi quejel i yþlob: ¿Baqui ora
ti lojon quilþyet cheß wißñayet yicßot cheß
tyþquin a tiß, mi cheß yaß añet baß maßan
majch tiß cþñþyet, mi cheß maßix a pislel,
mi cheß cßamet, mi cheß añet ti cþchol
cheß machßan ti lojon j cotyþyet? cheßob.
45 Cheß jini, joñon ñuc bþ yumþlon, mi
quejel c subeñob: Melel mic subeñetla,
cheß machßan ti laß cotyþ juntiquil jini wþß
bþ an machßþ baßan mi qßuejlel ti ñuc,
machßan ti laß cotyþyon yubil, cheßen.
46 Cheß jini, jini machßþ baßan tiß cotyþyob
i pißþlob mi quejel i majlelob ti xotßmulil
machßþ baßan mi saj jilel. Jini tyoj bþ i
pusicßal bþ quixtyañujob mi quejel i
majlelob baß mi yþqßuentyelob i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ Jesús.,2526

Tßan chaßan bajcheß mi quejel
i chucob Jesús

(Mr. 14.1 d d d d d-2; Lc. 22.1 d d d d d-2; Jn. 11.45d d d d d-53)

26 1 Cheß ñac ti ujti Jesús i subeß
pejtyelel ili tßan, tiß subeyob jini

ajcþntßañob i chaßan:
2 Laß wujil uxi i qßuinilel pascua. [Jiñþch
i qßuinilel cheß tiß cßajtisþyob israelob
bajcheß ti loqßuiyob ti pañimil Egipto bþ i
cßabaß ti ñoj oniyix.] Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob mi quejel cþjqßuel tiß cßþb
jini muß bþ i tsþnsañon ti cruz, cheßen.
3 Ti jim bþ ora jini ñuc bþ curajob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel chaßan israelob tiß
muchßquiyob i bþ yaß tiß pat i colem otyot

Caifás. Ñoj ñuc bþ cura jini Caifás.
4 Yaßi tiß pejcþyob i bþ chaßan i sajcan
bajcheß miß chucob Jesús chaßan ti lot bþ
tßan chaßan i tsþnsañob.
5 Pero ti yþlþyob: Mach yom lac chuc
cheß chþncol qßuiñejel ame nijquicob
quixtyañu, cheßob.

Tiß mulbe yowocña bþ tsßac tiß jol Jesús
(Mr. 14.3 d d d d d-9; Jn. 12.1d d d d d-8)

6 Yaßan Jesús ti lum Betania bþ i cßabaß ti
yotyot Simón jini tsaß bþ pejcþnti ti
Leproso, jiñþch yom yþleß juntiquil am bþ
chþ bþ yes pasem tiß pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal.
7 Buchul Jesús yaß ti mesa. Ti cßoti
jintiquil xßixic am bþ i chaßan jumpßej
yajñib melel ti wen bþ tyun alabastro bþ i
cßabaß. Butßul yajnib ti ñoj lets bþ i tyojol
bþ yowocña bþ aceite. Tiß mulbe tiß jol
Jesús jini yowocña bþ aceite.
8 Cheß ñac jini ajcþntßañob i chaßan Jesús
ti yilþyob chþ bþ tiß chaßle jini xßixic, ti
michßþyob. Ti queji yþlob: ¿Chuquiyes i
cßþjnibal tiß lolon jisþ jini yowocña bþ
aceite?
9 Mi tsaßic chojni chaßan i cotyan
pßumpßuñoß bþ como ñoj lets i tyojol,
cheßob.
10 Jesús ti yubi chþ bþ ti yþlþyob. Tiß
subeyob: ¿Chucoch mi laß tiqueß jini
xßixic? Ñoj wen jini tsaß bþ i chaßlibeyon.
11 Jini pßumpßuñoß bþ wþß beleß an laß
wicßot ti beleß qßuin. Pero joñon machßan
beleß qßuin wþß añon laß wicßot.
12 Como jini tsaß bþ chaßlibon jini xßixic
cheß tiß mulu c bþcßtyal ti yowocña bþ
aceite tiß chaßle chaßan i chajpþbeñon c
chßujñþntyel.
13 Melel mic subeñetla, baßical jach mi
sujbel ili wen bþ tßan cßþlþ ti pejtyelel
mulawil, mi quejel i yþjlel bajcheß tiß
chaßle jini xßixic chaßan mi ñaßtyþntyel.
Cheß ti yþlþ Jesús.

Judas mi yþcß i tßan chaßan mi quejel i
yþcß Jesús tiß cßþb i contra
(Mr. 14.10 d d d d d-11; Lc. 22.3 d d d d d-6)

14 Cheß jini juntiquil i docejlel
ajcþntßañob, Judas Iscariote bþ i cßabaß, ti
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majli i pejcan ñuc bþ curajob.
15 Tiß subeyob: ¿Jaypßej peso mi quejel laß
wþqßueñon mi ti cþcßþ ti laß cßþb Jesús?
cheßen. Cheß jini ti yþqßueyob treinta
sþsþc tyaqßuin. [Jini treinta sþsþc
tyaqßuin jiñþch cheß bajcheß i tyojol 120
qßuin toñel.]
16 Cheß jini, Judas ti queji i waß sajcan
bajcheß mi yþqßueß ti chucol Jesús.

Cojix bþ i yuchßel lac Yum
(Mr. 14.12 d d d d d-25; Lc. 22.7 d d d d d-23; Jn. 13.21d d d d d-30;

1Co. 11.23d d d d d-26)

17 Ti tyejchibal qßuiñejel cheß miß cßuxob
caxlan waj machßþ baßan yicßot levadura
muß bþ yþqßuen i wos i bþ, ti cotßiyob yaß
baßan Jesús jini ajcþntßañob i chaßan. Ti
yþlþyob: ¿Baqui a wom mi lojon c
chajpan chaßan maß chaßlen uchßel cheß ti
qßuiñelel pascua? cheßob.
18 Jesús tiß subeyob: Cucula yaß ti lum.
Yom laß wochel yaß ti yotyot juntiquil
winic. Subenla: Lac Maestro mi yþl:
Lþcßþlix i yorojlel mi quej c sajtyel. Yaß ti
a wotyot com c ñusan pascua bþ quiñejel
quicßot ajcþntßañob c chaßan, cheßetla mi
laß suben, cheß Jesús.
19 Jini ajcþntßañob tiß chaßleyob bajcheß ti
subentiyob. Yaß tiß chajpþyob uchßel
chaßan pascua bþ qßuin.
20 Cheß iqßuix quejel yaß buchul Jesús ti
mesa yicßot jini doce ajcþntßañob i
chaßan.
21 Cheß mucßob ti uchßel tiß subeyob:
Melel mic subeñetla juntiquiletla mi
quejel a wþcßon tiß cßþb j contrajob,
cheßen.
22 Cheß jini, ñoj chßþjyem ti queji
yubiyob. Quepecña ti queji i cßajtibeñob:
C Yum, ¿joñon ba? cheß tyacob.
23 Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i tsßajeß i
caxlan waj ti jin jach bþ chßejew quicßot,
jiñþch muß bþ i yþcßon tiß cßþb j contra.
24 Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi
quejel c sajtyel bajcheß mi yþl ti Tsßijbubil
bþ i Tßan Dios. Pero ñoj wocol mi quejel i
ñusan jini muß bþ i yþcßon tiß cßþb j
contrajob. Más wen machßic ti chßocþ jini
winic. Cheß ti yþlþ Jesús.
25 Cheß jini, Judas, jini muß bþ i yþcß

Jesús tiß cßþb i contra, tiß sube: Maestro,
¿joñon ba? cheßen. Jesús ti yþlþ:
Jatyetyþch, cheßen.
26 Cheß ñac mucßob ti uchßel Jesús tiß
chßþmþ caxlan waj. Tiß sube Dios wocox i
yþlþ. Tiß xetße jini caxlan waj. Ti
yþqßueyob ajcþntßañob i chaßan. Tiß
subeyob: Cßuxula. Jiñþch c bþcßtyal,
cheßen.
27 Cheß jini tiß chßþmþ vaso tiß cßþb. Tiß
sube Dios wocox i yþlþ. Cheß jini tiß ñusþ
vaso i yaßlel uva yaß baßañob chaßan
jujuntiquil mi japeß tsßityaß. Ti yþlþ: Ti
jujuntiquiletla japþla jini am bþ ti vaso,
cheßen.
28 Como jiñþch c chßichßel. Jiñþch i
señþjlel tsijiß bþ trato bþ tßan muß bþ i
waßchocontyel chaßan tic chßichßel muß bþ
quejel c bequeß chaßan i ñusþntyelob i
mul cabþlob.
29 Pero mic subeñetla machßan mi quejel
c chaß japeß i yaßlel uva jintyo ti jim bþ
qßuin cheß mi lac motin japeß jini tsijiß bþ
yaß baß muß ti yumþl c Tyat yaß ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß wþ sube Pedro mi quejel i yþl
mach i cþñþ Jesús

(Mr. 14.26 d d d d d-31; Lc. 22.31 d d d d d-34; Jn. 13.36d d d d d-38)

30 Cheß ñac ti ujti i cßþyob jumpßej cßay ti
loqßuiyob majlel yaß baß tiß chaßleyob
uchßel chaßan mi majlelob yaß ti wits
Olivajol bþ i cßabaß.
31 Jesús tiß sube: Ti pejtyeletla mi quejel
laß quisniñon ti ili bþ acßbþlel come mi
yþl ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Mi quejel
c tsþnsan jini ajcþñþtya tiñþmeß. Cheß jini
mi quejel i pam pujquelob tiñþmeß.
Chþßþch wþ tsßijbubil cheß Jesús.
[Tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
32 Pero ti wißil cheß mic tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ mi quejel c majlel c
pijtyañetla yaß ti Galilea. Cheß ti wþ alþ
Jesús.
33 Pedro ti yþlþ: Aunque miß luß
quisniñetyob ti pejtyelel yañoß bþ pero
joñon maß mi quej c quisniñet. Cheß ti
yþlþ Pedro.
34 Cheß jini Jesús tiß sube: Melel mic
subeñet, ti ili bþ acßbþlel cheß max tyo i
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chaßle uqßuel tyat mut, uxyajlel mi quejel
a wþleß mach a cþñþyon, cheßen.
35 Pedro ti yþlþ: Aunque mic sajtyel
quicßotyet, machßan mi quejel cþl mi
mach j cþñþyet, cheßen. Lajal tiß luß
yþlþyob ti pejtyelel ajcþntßañob i chaßan
Jesús.

Jesús tiß chaßle oración yaß ti Getsemaní
(Mr. 14.32 d d d d d-42; Lc. 22.39 d d d d d-46)

36 Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan ti
majliyob yaß ti jumpejt lum Getsemaní bþ
i cßabaß baß pþcßþl tyeß tyac. Cheß ti
cßotiyob tiß subeyob: Buchißla wþßwþßi
cheß mic majlel c chaßlen oración, cheßen.
37 Cheß jini Jesús tiß pþyþ majlel Pedro
yicßot chaßtiquil i yalobil Zebedeo, jiñþch
Jacobo yicßot Juan. Tsßityaß ñajt ti bej
majliyob. Cheß jini, ñoj chßþjyem ti queji
yubin Jesús. Ñoj cßuxucña i pusicßal.
38 Jesús tiß subeyob: Cheß bajcheß comox
sajtyel ti i chßþjyemlel c pusicßal mi
cubin. Pijtyanla wþßwþßi. Yom chßuj
pßixiletla laß wicßotyon, cheßen.
39 Tsaß tyo i chaßle xþmbal cheß ñajtyel
majlel. Tiß ñuc choco i bþ ti lum chaßan i
chaßlen oración. Ti oración ti yþlþ: C
Tyat, mi chþßþch wen maß wubin,
cotyañon chaßan machßan mic wersa
sajtyel. Pero mele mach jinic bajcheß com
joñon, pero mele bajcheß a wom. Cheß ti
yþlþ ti oración Jesús.
40 Cheß jini yaß ti sujti Jesús yaß baß ti
cþyle jini uxtiquil ajcþntßañob i chaßan.
Wþyþlobix tiß tyajayob. Tiß sube Pedro:
¿Machßa baßan ti mejli laß ticß laß wþyel laß
wicßotyon, mi jumpßejlic ora?
41 Tiqßuila laß wþyel. Chaßlenla oración
chaßan machßan mi laß yajlel ti mulil. Ti
laß pusicßal laß wom laß chaßlen wen bþ
pero wocol mi laß meleß como
quixtyañujetla, cheßen Jesús.
42 Ti chaßyajlel ti majli Jesús i chaßlen
oración. Ti yþlþ: C Tyat, mi mach wen
maß wubin ti a pusicßal chaßan maß
locßsañon c ñusan jini ñoj wocol bþ, laß
mejlic bajcheß yom a pusicßal cheß jini,
cheßen.
43 Cheß jini, ti chaß sujti Jesús yaß baßan
jini uxtiquil ajcþntßañob i chaßan. Chaß

wþyþlob tiß tyajayob. Bej yom i mutsßob i
wut chaßan wersa yomob wþyel.
44 Yaß tiß cþyþyob. Ti chaß bej majli i
chaßlen oración ti uxyajlel. Tiß chaß alþ jin
jach bþ tßan cheß bajcheß ujtyel yþleß.
45 Cheß jini ti chaß sujti yaß baßan
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob:
¿Wþyþlet tyo ba la? ¿Muqßuet tyo ba la ti
bej cßaj oj? Tsaßix cßoti i yorojlel cheß
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi
quejel cþjqßuel tiß cßþb xmulilob.
46 Tyejchenla. Coxla. Lþcßþlix i tyþlel jini
muß bþ i yþcßon tiß cßþb j contrajob,
cheßen.

Tiß chucuyob Jesús
(Mr. 14.43 d d d d d-50; Lc. 22.47 d d d d d-53; Jn. 18.2d d d d d-11)

47 Muß tyo ti tßan Jesús cheß ñac ti cßoti
Judas jiñþch juntiquil i pißþl jini yambþ
oncejob. Ti cßoti yicßot i yonlel añoß bþ i
machit tyac yicßot an tyacob bþ i tyeß.
Xiqßuilob tyþlel ti ñuc bþ curajob yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel baßan israelob.
48 Jini Judas, jini muß bþ i yþcß Jesús tiß
cßþb i contra, tiß wþ subeyob bajcheß mi
quejel i pþsßeñob baqui bþ jini Jesús. Ti
yþlþ: Jini muß bþ c ñup, jiñþch jini
chþncol bþ laß sþclan. Chucula, cheßen.
49 Cheß jini Judas ti tyþli yaß baßan Jesús.
Ti yþlþ: Buenas noches, maestro, cheßen.
Cheß jini, tiß ñupu.
50 Jesús tiß sube Judas: Pißþl, ¿chucoch ti
tyþliyet? Cheß jini ti saj ora jach ti
tyþliyob muß bþ i chucob Jesús. Tiß
chucuyob. Tiß cþchþyob chaßan miß pþyob
majlel.
51 Cheß chþncol i chucob Jesús juntiquil
yaß bþ an yicßot tiß botsßo i machit. Tiß
tsepbe loqßuel i chiquin yajtroñel ñuc bþ
cura i chaßan bþ israelob.
52 Jesús tiß sube: Chaß otsan a machit ti
yotyot como jini muß bþ i chaßlen periyal
ti machit mi quejel i sajtyel ti machit.
53 ¿Machßa baßan mi laß ñaßtyan chaßan mi
tij cßajtibe c Tyat am bþ ti panchan mux i
chocbeñon tyþlel ti saj ora jach más ti
docemujchß ajtroñelob i chaßan chßoyoloß
bþ ti panchan chaßan i waß cotyañon?
54 Pero mi chþßic mij cßajtin, ¿bajcheß mi
quejel i tsßþctiyel jini Tsßijbubil bþ i Tßan
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Dios? como yaß mi yþleß mux i wersa
ujtyel bajcheß chþncol cujtyel, cheßen.
55 Cheß jini Jesús tiß subeyob jini tsaß bþ
tyþliyob i chuc: ¿Tsaßix ba tyþliyetla a
wicßot laß machit laß tyeß cheß bajcheß
ajxujchßon? Ti jujumpßej qßuin buchulon
ti cþntisa yaß baß añetla ti templo pero
machßan ti laß saj chucuyon.
56 Pero chþßþch chþncol i yujtyel wale
iliyi chaßan miß tsßþctiyel Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios tsaß bþ wþ alþ jini tsaß bþ xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix. Cheß ti yþlþ
Jesús. Cheß jini, ti pejtyelel ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti putsßiyob. I bajñel ti cþyle
Jesús.

Jesús yaß baßan jini añoß bþ i yeßtyel
(Mr. 14.53 d d d d d-65; Lc. 22.54 d d d d d-55, 63 d d d d d-71;

Jn. 18.12d d d d d-14, 19 d d d d d-24)

57 Jini tsaß bþ i chucuyob Jesús tiß
pþyþyob majlel yaß baßan Caifás jini ñoj
ñuc bþ cura. Yaß muchßquibilob ajcþntisa
chaßan i mandar israelob yicßot xñoxob
añoß bþ i yeßtyel baßan israelob.
58 Pedro tiß ñajtyþ tsþcle majlel Jesús.
Cßþlþ ti cßoti yaß ti pat i yotyot jini ñoj
ñuc bþ cura. Yaß ti ochi ti buchtyþl yicßot
policíajob como yom i yilan bajcheß mi
quejel i yujtyel yicßot Jesús.
59 Jini ñuc bþ curajob yicßot xñoxob añoß
bþ i yeßtyel baßan israelob yicßot am bþ i
yeßtyel ti comite Junta Suprema bþ i
cßabaß tiß sþclþyob muß bþ i chaßlen
jopßtßan tiß contra Jesús chaßan i yþcob ti
sajtyel.
60 Pero machßan tiß tyajayob. Aunque
cabþlob tiß jopßoyob tßan tiß contra Jesús,
mach lajal ti loqßuiyob i tßan. Ti wißil ti
cßoti yambþ chaßtiquilob chaßan miß
jopßbeñob i mul Jesús.
61 Ti yþlþyob: Jini winic ti yþlþ: Chßujbi
quisan jini templo i chaßan bþ Dios. Ti
uxpßej qßuin mic chaß waßchocon. Cheß ti
yþlþ, cheßob.
62 Cheß jini ti waßle ñuc bþ cura. Tiß sube
Jesús: ¿Machßa baßan chþ bþ maß jaqßue?
¿Chuquiyes i sujmlel jini chþncol bþ i
yþlob ti a contra? cheßen.
63 Jesús machßan tiß saj jacßþ. Cheß jini,
jini ñuc bþ cura tiß sube: Mic subeñet:

Waßchocon a tßan ti i cßabaß cuxul bþ Dios
chaßan chþncol a subeñon lojon ñoj melel
bþ tßan. ¿Jatyet ba yajcþbilet bþ i chaßan
Dios? ¿I yalobilet ba Dios? cheßen.
64 Jesús ti yþlþ: Joñoñþch. Mic subeñetla
jeßel mi quejel a wilañon Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob yaß buchulon ti i ñoj
Dios machßþ baßan i pßisol i pßþtyþlel. Mi
quejel laß wilañon cheß mi quejel c tyþlel
yaß ti mal tyocal yaß ti panchan. Cheß ti
yþlþ Jesús.
65 Cheß jini tiß tsili i pislel jini ñuc bþ cura
chaßan i señþjlel chaßan ti ñoj michßþ. Ti
yþlþ: Jini winic tiß chaßle bibajax bþ tßan
tiß contra Dios chaßan chþncol jach i cuy i
bþ ti Dios. ¿Chuquiyes i cßþjnibal mi lac
sþclan yambþ muß bþ i yþleß tsaß bþ i yilþ
tsaß bþ i chaßle Jesús? Como tsaßix laß
wubi bajcheß tiß cuyu i bþ ti Dios.
66 ¿Bajcheß mi laß pensalin? ¿Chþ bþ yom
lac chaßlen? cheßen. Ti yþlþyob: Añþch i
mul. Yom ajqßuel ti sajtyel, cheßob.
67 Cheß jini tiß tyujbþyob i ñiß i wut Jesús.
Tiß jatsßþyob. Yañoß bþ tiß jatsßþyob ti i
choj.
68 Ti yþlþyob: Mi jatyetyþch jini yajcþbil
bþ i chaßan Dios, subeñon lojon majchqui
tiß jatsßþyet, cheßob.

Mach i cþñþ Jesús ti yþlþ Pedro
(Mr. 14.66 d d d d d-72; Lc. 22.54 d d d d d-62; Jn. 18.15d d d d d-18,

25d d d d d-27)

69 Cheß chþncol i melob Jesús, yaß buchul
Pedro tiß pat i yotyot Caifás. Yaß ti lþcßþl
cßoti juntiquil xcßalþl bþ ajtroñel. Ti yþlþ:
Jatyet jeßel ti a pißle ti xþmbal ñumel
Jesús chßoyol bþ ti Galilea, cheßen.
70 Yaß tiß tyojlelob ti pejtyelelob Pedro ti
yþlþ chaßan mach chþßic. Machßan mic
ñaßtyan chþ bþ chþncol a wþl, cheßen.
71 Cheß ñac chþncol i loqßuel majlel ti pat
otyot Pedro, yambþ xcßalþl bþ ajtroñel ti
yilþ Pedro. Tiß subeyob yaß bþ añob: Jini
winic jeßel tiß pißle ti xþmbal ñumel Jesús
chßoyol bþ ti Nazaret, cheßen.
72 Pedro ti chaß alþ chaßan mach chþßic.
Tiß tyaja ti tßan Dios chaßan miß
waßchocon i tßan. Ti yþlþ: Mach j cþñþ
jini winic, cheßen.
73 Cheß ti tsßityaß ñumi ora jini yaß bþ
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añob yicßot ti lþcßþl cßotiyob. Tiß subeyob:
Melelþch jatyet jeßel i pißþlet jini winicob
como tsiquil jinic tyo bajcheß maß chaßlen
tßan, cheßob.
74 Cheß jini Pedro tiß tßojtißi i bþ yicßot tiß
wersa chaß waßchoco i tßan. Ti yþlþ:
Melelþch c tßan, Dios miß qßuelon. Mach j
cþñþ jini winic, cheßen. Ti jin jach bþ ora
tiß chaßle uqßuel tyat mut.
75 Cheß jini tiß cßajtiyi i chaßan Pedro jini
tsaß bþ yþlþ Jesús cheß ñac tiß sube: Cheß
max tyo i chaßlen uqßuel tyat mut uxyajlel
mi quejel a wþl mach a cþñþyon, cheßen.
Cheß jini Pedro ti loqßui majlel. Ti wen
queji ti uqßuel.,2627

Ti ajqßui Jesús tiß wenta Pilato
(Mr. 15.1; Lc. 23.1 d d d d d-2; Jn. 18.28d d d d d-32)

27 1 Cheß ti sþcßþ ti pejtyelel ñuc bþ
curajob yicßot xñoxob añoß bþ i

yeßtyel baßan israelob tiß lajayob i tßan
bajcheß mi mejlel i yþcß ti sajtyel Jesús.
2 Cþchþl tiß pþyþyob majlel. Ti yþcßþyob
tiß wenta ñuc bþ yumþl Poncio Pilato bþ i
cßabaß.

Tiß tsþnsþ i bþ Judas

3 Cheß ñac jini Judas, jini tsaß bþ yþcßþ
Jesús tiß cßþb i contrajob, ti yilþ chaßan mi
quejel i yþcßob ti sajtyel Jesús, ñoj
chßþjyem ti queji yubin. Tiß qßuextyþ i
pensal chaßan jini tsaß bþ i chaßle. Tiß
jopßo i sutquibeñob jini treinta sþsþc
tyaqßuin tsaß bþ i yþqßue ñuc bþ curajob
yicßot xñoxob añoß bþ i yeßtyel.
4 Tiß subeyob: Tic tyaja c mul chaßan ti
cþcßþ ti sajtyel juntiquil machßþ baßan i
mul, cheßen. Pero tiß jacßþyob: ¿Chucoch
lojon c chaßan maß wþl? A bajñel a wenta
jach a bþ, cheßob.
5 Cheß jini, Judas tiß choco jini tyaqßuin ti
lum yaß tiß mal templo. Ti loqßui majlel.
Tiß jichß cþchþ i bþ. Ti sajti.
6 Jini ñuc bþ curajob tiß lotyoyob jini
tyaqßuin. Ti yþlþyob: Mach wen mi la
cotsan ti yajnib ofrenda como jiñþch i
tyojol winic chaßan ti ajqßui ti sajtyel,
cheßob.
7 Ti wißil tiß lajayob i tßan chaßan i cßþñeß
jini tyaqßuin chaßan i mþñeß lum baß

chßujbi i chßujñþntyel ñumel jach bþ mucß
bþ quixtyañujob tsaß bþ sajti yaß baßañob.
Mi pejcþntyel jini lum ti Campo del
Alfarero. Jini yom i yþl i lum ajmel pßejt.
8 Pero cßþlþ wale iliyi mi pejcantyel jini
lum ti lum mþñþl bþ ti tyaqßuin i tyojol
winic.
9 Chþßþch ti tsßþctiyi i tßan jini tsaß bþ
xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix Jeremías bþ
i cßabaß. Ti yþlþ: Tiß chaß chßþmþyob jini
treinta sþsþc tyaqßuin, jiñþch i tyojol tsaß
bþ i wþ alþyob israelob muß bþ i yþcßob
chaßan i tyojol juntiquil winic.
10 Tiß cßþñþyob chaßan i mþn lum muß bþ
i pejcþntyel tiß lum ajmel pßejt, cheß
bajcheß tiß subeyon lac Yum. Cheß ti yþlþ
Jeremías.

Jesús ti i tyojlel Pilato
(Mr. 15.2 d d d d d-5; Lc. 23.3 d d d d d-5; Jn. 18.33d d d d d-38)

11 Ti pþjyi majlel Jesús ti i tyojlel Pilato.
Tiß cßajtibe Jesús: ¿Jatyet ba ñuc bþ
yumþlet i chaßan israelob? cheßen. Jesús
tiß jacßþ: Melelþch bajcheß maß wþl,
cheßen.
12 Cheß ñac jini ñuc bþ curajob yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel baßan israelob tiß
jopßbeyob i mul Jesús, machßan chþ bþ
yes tiß saj jacßþ Jesús.
13 Cheß jini, ti yþlþ Pilato: ¿Machßa baßan
maß wubin pejtyel chþ bþ yes chþncol i
yþlob ti a contra? cheßen.
14 Pero chßuj ñþchßþl Jesús. Maß chþ bþ ti
yþlþ. Tyoj bþcßñþjel ti queji yubin jini
ñuc bþ yumþl.

Mi yþlob chaßan mi quejel
i tsþnsþntyel Jesús

(Mr. 15.6 d d d d d-20; Lc. 23.13 d d d d d-25; Jn. 18.38—19.16)

15 I tyþlelþch cheß ti yorojlel i qßuiñelel
pascua jini ñuc bþ yumþl mi yþcß ti colel
juntiquil cþchþl bþ winic. Mi yþqßuen
quixtyañujob i yajcan majchqui mi cojlel.
16 Yaß cþchþl juntiquil Barrabás bþ i
cßabaß. Wen cþñþl chaßan ti i simaronlel.
17 Cheß yaß muchßquibilob quixtyañu
Pilato tiß cßajtibeyob: ¿Majchqui laß wom
mij colbeñetla? ¿Jim ba Barrabás o jim
ba Jesús muß bþ i pejcþntyel ti Cristo jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios? cheßen.
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18 Chþßþch ti yþlþ jini Pilato como yujil
isujm tsaß jach i yþcßþyob Jesús tiß cßþb
chaßan tiß michß qßueleyob Jesús jini ñuc
bþ curajob chaßan i ñuclel.
19 Cheß ñac yaß tyo buchul Pilato yaß baß
miß chaßlen melojel i yijñam tiß choco
tyþlel tßan. Ti yþlþ: Mach yom chþ bþ maß
tyumben jini tyoj bþ winic como sajmþl
tic ñajal an chþ bþ bþbþqßuen bþ ti quilþ
chaßan ti caj jini winic, cheßen.
20 Pero jini ñuc bþ curajob yicßot xñoxob
añoß bþ i yeßtyel baßan israelob tiß wersa
xiqßuiyob quixtyañujob chaßan i cßajtin i
coleß Barrabás, chaßan mi yþjqßuel ti
tsþnsþntyel Jesús.
21 Jini ñuc bþ yumþl tiß chaß cßajtibeyob
quixtyañujob: Ti jini chaßtiquil,
¿majchqui laß wom mi cþcß ti colel?
cheßen. Tiß jacßþyob: Barrabás, cheßob.
22 Pilato tiß subeyob: ¿Chuquiyes laß wom
mic tyumben jini Jesús muß bþ i
pejcþntyel ti Cristo? cheßen. Tiß luß
jacßþyob: Laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
23 Cheß jini, Pilato tiß subeyob: ¿Chucoch?
¿Chuqui ti simaronlel tiß chaßle? cheßen.
Pero ti chaß quejiyob ti cßam bþ tßan. Ti
yþlþyob: Laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
24 Pilato tiß ñaßtyþ maß chþ bþ yambþ
chßujbi i chaßlen como ti utsi quejiyob ti
más cßam bþ tßan. Cheß jini Pilato tiß
xiqßui juntiquil i chßþmben tyþlel jaß. Tiß
poco i cßþb tiß tyojlel pejtyelel quixtyañu.
Ti yþlþ: Mach c wentajic mi ti laß tsþnsþ
jini winic machßþ baßan i mul. Chßþmþla
ti laß bajñel wenta, cheßen.
25 Quixtyañujob tiß luß jacßþyob: An ti
lojon c wenta yicßot i wenta lojon c
jiñþjlel chaßan mi sajtyel jini winic,
cheßob.
26 Cheß jini Pilato ti yþcßþ ti colel
Barrabás. Tiß xiqßui ti jatsßol Jesús ti
pþchij am bþ yicßot tsucu tyaqßuin. Ti
yþcßþ ti cßþb soldadojob chaßan i
tsþnsañob ti cruz.
27 Cheß jini i soldadojob ñoj ñuc bþ yumþl
tiß pþyþyob majlel Jesús yaß ti pat i yotyot.
Yaß tiß muchßquiyob i bþ junmujchß
soldadojob. Yaßan Jesús ti xiñil.
28 Tiß jochbeyob i pislel Jesús. Tiß
xojbeyob chþchþc bþ.

29 Ti yþqßueyob i corona tiß jol jalþl bþ ti
chßix yicßot i tyeßel jam ti ñoj bþ i cßþb.
Cheß jini ti lolon ñocleyob ti yebal yoc
Jesús cheß bajcheß ñuc i yeßtyel tiß
pßisiyob. Tiß wen wajleyob. Ti yþlþyob:
Ñoj ñuquet bþ Yumþl i chaßan israelob,
cheßob.
30 Tiß tyujbþyob. Tiß chucuyob i tyeßel
jam am bþ ti i cßþb. Tiß cßþñþ i jatsßbeyob
i jol Jesús.
31 Cheß ti ujti i wen wajleñob tiß chaß
jochbeyob jini chþchþc bþ pislel. Tiß chaß
xojbeyob i pislel. Cheß jini tiß pþyþyob
majlel chaßan i tsþnsan ti cruz.

Bajcheß ti sajti ti cruz Jesús
(Mr. 15.21 d d d d d-32; Lc. 23.26 d d d d d-43; Jn. 19.17d d d d d-27)

32 Cheß chþncol i pþyob majlel Jesús yaß
ti bij chaßan i tsþnsañob ti cruz, yaß tiß
tyajayob juntiquil winic Simón bþ i cßabaß
chßoyol bþ ti Cirene. Tiß xiqßuiyob chaßan
i qßuechben majlel i cruzil Jesús.
33 Yaß ti cßotiyob ti jumpßej bujtyþl
Gólgota bþ i cßabaß. An i sujmlel i cßabaß
mi yþl ti lac tßan, cheß yilal bajcheß i
bþquel jolþl.
34 Tiß jopßo i yþqßueñob Jesús i japeß vino
xþcßtyþbil yicßot tsßac hiel bþ i cßabaß
chaßan i lþmben ñoj wocol bþ muß bþ
quejel yubin cheß mi sajtyel ti cruz. Cheß
ñac Jesús tiß mitsßtißi, machßan tiß japþ.
35 Cheß ñac ti ujti i jocßchocoñob ti cruz
Jesús, jini soldadojob tiß pucbeyob i bþ i
pislel. Tiß chaßleyob yajcaya chaßan i
ñaßtyañob majchqui i chaßan mi majlel.
Chþßþch tiß tsßþctiyi i tßan tsaß bþ xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix. Ti wþ alþ: Mi
quejel i chaßleñob yajcaya chaßan i
pucbeñob i bþ c pislel. Cheß tiß tyaja ti
tßan Jesús jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti
ñoj oniyix.
36 Yaß ti buchleyob soldadojob chaßan i
qßuelob Jesús.
37 Yaß tsßijbubil tßan ti cruz ti chañelel i
jol chuquiyes i mul. Ti yþlþ: Jiñþch Jesús
ñuc bþ Yumþl i chaßan israelob. Chþßþch
tsßijbubil.
38 Yaß tiß jocßchocoyob chaßtiquil
ajxujchßob jeßel. Juntiquil tiß ñoj Jesús,
juntiquil tiß tsßej.
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39 Jini tsaß bþ ñumiyob tiß wajleyob. Tiß
pþntsßuyob i jol.
40 Ti yþlþyob: Jatyet muß bþ a jemeß
templo, muß bþ a chaß waßchocon ti
uxpßej qßuin, cotyan a bþ. Mi i yalobilet
Dios, juben ti cruz, cheßob.
41 Chþßþch jeßel jini ñuc bþ curajob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob,
yicßot fariseojob, yicßot xñoxob añoß bþ i
yeßtyel baßan israelob tiß luß wajleyob. Tiß
subuyob i bþ:
42 Jini tiß cotyþyob yañoß bþ pero i bajñel
mach mejl i cotyan i bþ. Jiñþch ñuc bþ
Yumþl chaßan israelob mi yþl. Mi jiñþch,
laß jubic ti cruz. Cheß jini mux lac
chßujbin jeßel.
43 Jini tiß subeyonla chaßan i yalobilþch
Dios. Ti yþlþ chaßan Dios miß bej cotyan,
cheßen. Mi chþßþchi, laß i cotyan wale iliyi
mi yom, cheßob. Chþßþch tiß lolon
wajleyob Jesús.
44 Jinic tyo jini ajxujchßob yaß bþ jocßolob
ti cruz yicßot tiß wajleyob jeßel.

I sajtibal Jesús
(Mr. 15.33 d d d d d-41; Lc. 23.44 d d d d d-49; Jn. 19.28d d d d d-30)

45 Cheß jini ti icßþ pejtyelel mulawil cßþlþ
xinqßuinil cßþlþ ti och an qßuin ti las tres.
46 Cheß yomox tyaj och an qßuin, wen
cßam tiß chaßle tßan Jesús. Ti yþlþ: Elí, Elí,
¿lama sabactani? cheßen. Mi yþl ti lac
tßan: C Dios, c Dios, ¿chucoch ti a
cþyþyon? Cheß mi yþleß ti lac tßan.
47 Cheß ñac ti yubiyob chaßtiquil uxtiquil
yaß bþ añob, ti yþlþyob: Ubinla, chþncox i
pþyeß tyþlel Elías, jini tsaß bþ xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix, cheßob.
48 Juntiquil jini yaß bþ añob ti waß majli ti
ajñel chaßan i chßþm tyþlel chþyoßjaß. Tiß
tsßaja ti paj bþ vino. Cheß jini tiß cþchþ ti niß
tye. Ti letsi baßan Jesús chaßan i tsßußeß.
49 Pero jini yañoß bþ ti yþlþyob: Laß ajnic.
Laß lac pijtyan la quilan mi tyal Elías
chaßan i cotyan, cheßob.
50 Wen cßam tiß chaß chaßle tßan Jesús.
Cheß jini ti sajti.
51 Ti jin jach bþ ora jini colem bþ pisil
jocßol bþ ti templo ti tsijli ti xinil cßþlþ ti
chan cßþlþ ti yebal. Ti ñumi yujquel lum.
Ti jejmi colem tyun tyac.

52 Ti jajmi muconibþl tyac baß chßujñþbil
sajtyemoß bþ. Cabþl ti chaß cuxtiyi i
bþcßtyal tsaß bþ sajtiyob tsaß bþ
chßujbiyob Dios cheß max tyo ti sajtiyob.
53 Ti loqßuiyob majlel baß chßujñþbil cheß
ñac ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ
Jesús. Ti majliyob yaß ti Jerusalén muß bþ
i pejcþntyel ti chßujul bþ lum, baß cabþl tiß
qßueleyob.
54 Yaß waßalob chaßan i qßuelob Jesús jini
soldadojob yicßot i capitán soldadojob.
Chaßan tiß qßueleyob yujquel lum yicßot
pejtyel chþ bþ ti ujti cheß ti sajti Jesús ti
wen quejiyob ti bþqßuen. Ti yþlþyob:
Melelþch i Yalobil Dios jini winic, cheßob.
55 Yaßan cabþl xßixic chþncol bþ i ñajtyþ
qßuelob chþ bþ mi yujtyel. Cßþlþ Galilea
tiß tsþcleyob tyþlel Jesús. Tiß weßsþyob.
Tiß cotyþyob.
56 Yaßan yicßotyob jeßel jini María chßoyol
bþ ti Magdala yicßot María i ñaß Jacobo
yicßot José yicßot yambþ xßixic i ñaß i
yalobilob Zebedeo.

Ti chßujñþnti Jesús
(Mr. 15.42 d d d d d-47; Lc. 23.50 d d d d d-56; Jn. 19.38d d d d d-42)

57 Cheß iqßuix quejel ti cßoti juntiquil rico
bþ winic chßoyol bþ ti Arimatea, José bþ i
cßabaß. Jini tiß tsþcle majlel Jesús jeßel.
58 Jini ti majli yaß baßan Pilato chaßan i
cßajtiben i bþcßtyal Jesús. Pilato tiß xiqßui
soldadojob chaßan i yþqßueß.
59 José tiß jußsþ Jesús ti cruz. Tiß bþcßþ ti
sþc bþ bþjqßuil.
60 Tiß chßujñþ yaß ti tsijiß bþ muconibþl
piqßuil bþ ti mal colem tyun. I bajñel i
chaßan José jini muconibþl. Max tyo
baßan majch ti chßujñþnti yaßi. Cheß jini tiß
ñolqßui majlel colem tyun chaßan i
mþjquil i tiß baß ti chßujñþnti. Cheß jini ti
majli José.

61 Yaßañob María chßoyol bþ ti Magdala
yicßot jini yambþ María buchulob yaß ti
tyojel muconibþl.

Ajcþñþtya muconibþl

62 Ti yijcßþlel cheß tsaßix ñumi i qßuinilel
cheß i tyþlel ti luß chajpþyob chþ bþ yes
jach mi quejel i cßþñob cheß ti qßuinilel
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cßaj oj, jini ñuc bþ curajob yicßot
fariseojob ti majliyob i pejcañob Pilato.
63 Ti yþlþyob: Ñuc bþ yumþlet, chþncol
lojon c chaß cßajtisan chþ bþ ti yþlþ jini
ajlot bþ winic cheß ñac cuxul tyo. Ti yþlþ
cheß mi ñumel uxpßej qßuin mi quejel i
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß
ti yþlþ.
64 Jin chaßan com lojon maß xiqßueß
majlel soldadojob chaßan cßþlþ uxpßej
qßuin miß wen cþñþtyañob i muconibþl
Jesús ame majlicob ajcþntßañob i chaßan
ti acßbþlel i xujchßiñob loqßuel i bþcßtyal.
Cheß jini ti wißil mi quejel i subeñob
quixtyañujob chaßan ti tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Cheß jini más tyo leco
mi majlel jini lot cheß bajcheß ti ñaxan,
cheßob.
65 Pilato tiß subeyob: Umbaßan soldadojob
bajcheß ti laß cßajti. Cucula. Wen
cþñþtyanla jini muconibþl bajcheß jach laß
wom, cheßen.
66 Ti majliyob. Tiß wen ñupßuyob i tiß
muconibþl chaßan ñoj tsiquil mi an majch
miß tyþleß. Cheß jini, yaß tiß cþyþyob jini
soldadojob chaßan i cþñþtyan jeßel.,2728

Ti tyejchi loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ
(Mr. 16.1 d d d d d-8; Lc. 24.1 d d d d d-12; Jn. 20.1d d d d d-10)

28 1 Tsaßix ñumi i qßuinilel cßaj oj.
Ti yijcßþlel jiñþch jini ñaxan bþ

qßuin ti semana, cheß yomox sþcßan jini
María chßoyol bþ ti Magdala yicßot jini
yambþ María ti majli i qßuelob muconibþl
baß ti chßujñþnti Jesús.
2 Ti saj ora jach ti ñumi ñoj toñel bþ i
yujquel lum. Juntiquil ajtoñel i chaßan lac
Yum chßoyol bþ ti panchan ti jubi tyþlel
wþ ti mulawil. Ti cßoti yaß baß ti
chßujñþnti Jesús. Tiß locßsþ jini wechel bþ
colem tyun tsaß bþ mþcþ i tiß muconibþl.
Yaß ti buchle tiß pam colem tyun.
3 Jini ajtroñel i chaßan lac Yum chßoyol
bþ ti panchan ñoj lemlaw ti qßuelol cheß
bajcheß i cßþcßal chajc. Ñoj sþsþc i pislel
cheß bajcheß i ñaßal tsþñal.
4 Tsiltsilña ti bþqßuen jini soldadojob cheß
ñac ti yilþyob jini ajtroñel i chaßan lac
Yum chßoyol bþ ti panchan. Ti poj
sajtiyob ti bþqßuen.

5 Jini ajtroñel i chaßan lac Yum chßoyol
bþ ti panchan tiß subeyob jini xßixicob:
Mach laß chaßlen bþqßuen. Cujil isujm
chþncol laß sþclan Jesús tsaß bþ tsþnsþnti
ti cruz.
6 Pero maßix wþßan. Tsaßix tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ bajcheß ti wþ alþ. Laß.
Qßuelela baß tiß sþtsß chocoyob.
7 Cucula ti saj ora jach. Subenla
ajcþntßañob i chaßan: Jini tsaß bþ sajti ti
chaß tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
Mi quejel i majlel ti Galilea i pijtyañetla.
Yaßi mi quejel laß chaß qßueleß, cheßetla.
Jini tsaß bþ c subeyetla jiñþch bajcheß
yom laß subeñob, cheßen. Cheß ti
subentiyob jini xßixicob.
8 Cheß jini ti waß majliyob xßixicob. Añob
i bþqßuen pero cßajacñayob i yoj jeßel.
Ajñel ti majli i suben ajcþntßañob i chaßan
Jesús jini tßan tsaß bþ subentiyob.
9 Cheß ñac añob ti bij ti saj ora jach tiß
tsictiyi Jesús yicßotyob. Jesús ti
yþqßueyob saludos. Cheß jini, jini xßixicob
tiß lþcßþyob Jesús. Ti ñocleyob ti yebal
yoc Jesús. Tiß chßujutisþyob.
10 Jesús tiß subeyob: Mach yom laß chaßlen
bþqßuen. Cucula. Suben quermañujob
chaßan yom i majlelob yaß ti Galilea. Yaßi
mi quejel i qßueloñob, cheßetla mi laß
subeñob. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini tsaß bþ yþlþ soldadojob

11 Cheß chþncol tyo i majlel xßixicob yaß ti
majliyob ti lum Jerusalén chaßtiquil
uxtiquil jini soldadojob añoß bþ tiß wenta
i cþñþtyan muconibþl chaßan i luß
subeñob jini ñuc bþ curajob ti pejtyelel
chþ bþ yes ti ujti.
12 Jini ñuc bþ curajob ti majliyob baßan
xñoxob añoß bþ i yeßtyel baßan israelob
chaßan i lajob i tßan chaßan chþ bþ yes
yom i chaßleñob. Cheß jini ti yþqßueyob
soldadojob i yonlel tyaqßuin.
13 Tiß subeyob: Yom laß wþleß ti acßbþlel
cheß wþyþletla ti cßoti ajcþntßañob i
chaßan Jesús. Tiß xujchßibeyob loqßuel i
bþcßtyal Jesús, cheßetla. Cheß yom laß
wþleß, cheßob.
14 Mi ti yubi ili tßan jini ñuc bþ yumþl
mux lojon c majlel c wen pejcan chaßan
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machßan chþ bþ yes miß tyumbeñetla,
cheßob. Cheß ti subenti soldadojob ti jini
ñuc bþ curajob yicßot xñoxob añoß bþ i
yeßtyel baßan israelob.
15 Cheß jini, jini soldadojob tiß chßþmþyob
tyaqßuin. Ti majliyob i yþleß bajcheß ti
subentiyob. Cßþlþ wale iliyi an chþßþch bþ
mi yþlob jini israeloß bþ quixtyañujob.

Jesús tiß xiqßuiyob majlel ti subtßan
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel

(Mr. 16.14 d d d d d-18; Lc. 24.36 d d d d d-49; Jn. 20.19d d d d d-23)

16 Cheß jini, jini oncejob ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti majliyob ti Galilea. Ti
letsiyob ti wits bajcheß ti wþ subentiyob.
17 Cheß ñac tiß qßueleyob Jesús tiß

chßujutisþyob aunque chaßtiquil uxtiquil
machßan ti yoque ñaßtyþyob mi Jesúsþch.
18 Jesús tiß lþcßþyob: Tiß subeyob: Tsaßix
aqßuentiyon tic wenta pejtyelel chþ bþ
yes an ti panchan yicßot ti mulawil.
19 Cucuxla ti pejtyelel pañimil tyac.
Cþntisañob ti pejtyelel quixtyañujob
chaßan miß qßuextyañob i pusicßal i
tsþcleñoñob majlel. Aqßuenla chßþm jaß tiß
cßabaß lac Tyat, tiß cßabaß i Yalobil, tiß
cßabaß Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
20 Cþntisañob chaßan i jacß pejtyelel chþ
bþ tyac tic xiqßuetla laß chaßlen. Ñaßtyanla
chaßan mi quejel cajñel laß wicßot ti beleß
ora cßþlþ jintyo mi jilel mulawil. Cheß ti
yþlþ Jesús. Amén.
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